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L’évêque se tient devant la table de l’autel, les prêtres 
l’entourent et il commence la prière en disant : 

ــام الأســقف يقــف ــدة أم ــف ،المــذبح مائ  يق
  .الصلاة يبدأ ثم. حوله الكهنة

Piepickopoc L’évêque الأسقف 

ÉEleỳcon ỳmac ò :eoc ò 
Patyr ò pantokratwr @ 
Panàgià t̀riac èleỳcon ỳmac @ 
P¡ V} ǹte nijom swpi 
neman @ Je m̀mon ǹtan 
ǹouboỳ;oc qen nen;̀li'ìc nem 
nenhojhej ̀ebyl èrok 

Aie pitié de nous ô Dieu 
le Père Tout-Puissant ô 
Trinité toute Sainte, ait 
pitié de nous Ô Seigneur 
Dieu des puissances, sois 
avec nous car nous 
n’avons d’autre secours 
que Toi dans nos 
difficultés et nos 
angoisses. 

إرحمنـــــا يـــــا الله الآب 
ــل. ــابط الكــ ــا  ضــ أيهــ

 ـ ــالوث القـــــ دس والثــــ
أيهــا الــرب إلــه  إرحمنــا.

لأنــه  القوات كــن معنــا.
ــي  ــين ف ــا مع ــيس لن ل
ــيقاتنا  ــدائدنا وضـــ شـــ

 سواك

Prière du Notre Père  الصلاة الربانية  

ÉAriten ǹem̀psa ǹjoc qen 
ouseph̀mot @ 

Rends-nous dignes de 
dire en action de grâce :  

ــتحقين أن  ــا مس إجعلن
 نقول بشكر:

Je Peniwt etqen nivyouì @ 
mareftoubo ǹje pekran @ 
Marecì ǹje tekmetouro @ 
Petehnak marefswpi m̀v̀ry] 
qen t̀ve nem hijen pikahi @ 
Penwik ǹte rac] myif nan 
m̀voou @ ouoh ,a nyèteron nan 
èbol m̀v̀ry] hwn ǹten,w 
èbol ǹnỳete ouon ǹtan erwou 
@ ouoh m̀perenten èqoun 
èpiracmoc @ Alla nahmen 
èbolha pipethwou @ 

Notre Père, qui es aux 
cieux, que Ton Nom soit 
sanctifié, que Ton règne 
vienne, que Ta volonté 
soit faite sur la terre 
comme au ciel. Donne-
nous aujourd’hui notre 
pain de ce jour. 
Pardonne-nous nos 
offenses comme nous 
pardonnons aussi à ceux 
qui nous ont offensés. Et 
ne nous soumets pas à la 
tentation Mais délivre-
nous du mal. 

أبانا الذي في  
ليتقدس  السموات 

 ليأت ملكوتك. إسمك. 
لتكن مشيئتك كما  
في السماء كذلك  

خبزنا   على الأرض.
  الذي للغد أعطنا اليوم
وإغفر لنا ذنوبنا كما  
نغفر نحن أيضاً  

ولا  ين إلينا للمذنب
لكن   تدخلنا في تجربة 

 نجنا من الشرير 

1ère prière de l’encens 
الأول البخور  
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Qen P=,=c I=y=c Pen[oic @ Par le Christ Jésus Notre 

Seigneur. 
 بالمسيح يسوع ربنا

 

 
 
 

 

 

Piepickopoc L’évêque  الأسقف 

ÉSlyl Prions  صل 

Pidiàkwn Le diacre  الشماس 

ÉEpi p̀roceu,y c̀ta;yte Pour la prière levons-nous  للصلاة قفوا 

Piepickopoc L’évêque  الأسقف  

Iryny paci La Paix soit avec vous  السلام لجميعكم 

Pilaoc L’assemblée  الشعب 

Ke tw ̀pneumati cou Et avec votre esprit.  ولروحك أيضا 

Piepickopoc L’évêque  الأسقف  

Marenseph̀mot ǹtotf 
m̀pireferpe;nanef ouoh 
ǹnayt @ ÉVnou] ÉViwt 
m̀Pen[oic ouoh Pennou] 
ouoh Pencwtyr Iycouc 
PiÉ,ryctoc. 

Rendons grâce à Dieu 
bienfaiteur et miséricor-
dieux, Père de notre 
Seigneur, Dieu et Sauveur 
Jésus-Christ  

نع فلنشــــــــكر صــــــــا
ت، الرحوم الله أبا الخيرا

ربنـــا وإلهنـــا ومخلصـــنا 
 يسوع المسيح 

Je aferc̀kepazin èjwn @ 
aferboỳ;in èron afàreh 
èron @ afsopten èrof @ 
af]àco eron @ af]toten 
afenten sa èh̀ryi ètai ounou 
;ai. 

car Il nous a  protégés, 
aidés, préservés,  reçus 
avec bonté, traités avec 
miséricorde, fortifiés et fait 
parvenir jusqu’à cette 
heure.  

ــا  ــترنا وأعاننـ ــه سـ لأنـ
ــه  ــا إليـ ــا وقبلنـ وحفظنـ
وأشفق علينا وعضــدنا 
وأتــي بنــا إلــى هــذه 

 الساعة

ÉN;of on maren]ho erof Supplions-Le encore de  هــو أيضــا فلنســأله أن

Prière d’action de grâce 
الشكر صلاة  
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hopwc ǹtef àreh èron qen 
pai èhoou e;ouab vai nem ni 
èhoou tyrou ǹte penwnq qen 
hiryny niben ǹje Pipan-
tokratwr ÉP[oic Pennou]. 

nous garder en ce saint 
jour et tous les jours de 
notre vie en toute paix ; 
Lui qui est Tout-Puissant, 
le Seigneur notre Dieu. 

اليــوم ا في هذا يحفظن
ــام الم ــل أيـ ــدس وكـ قـ

ــلام،  ــل سـ ــا بكـ حياتنـ
 الضابط الكل الرب الهنا

Pidiàkwn Le diacre  الشماس 

ÉProceuxac;e Prions  صلوا 

Pilaoc L’assemblée  الشعب 

Kuriè èleỳcon Pitié Seigneur  يارب ارحم 

Piepickopoc L’évêque  الأسقف  

ÉVnyb ÉP[oic ÉVnou] 
pipantokratwr @ ÉViwt 
m̀Pen[oic ouoh Pennou] 
ouoh Pencwr I=y=c P=,=c 

Ô Maître Seigneur, Dieu 
Tout-Puissant, Père de 
notre Seigneur, Dieu et 
Sauveur Jésus-Christ, 

أيها السيد الــرب الالــه 
ضــابط الكــل أبــو ربنــا 
والهنا ومخلصنا يســوع 

 المسيح

Tenseph̀mot ǹtotk kata 
hwb niben nem e;be hwb 
niben nem qen hwb niben 

nous Te rendons grâce, de  
toute circonstance, pour 
toute circonstance et en 
toute circonstance, 

نشكرك على كل حــال 
ومــن أجــل كــل حــال 

 وفي كل حال

Je akerc̀kepazin èjwn @ 
akerboỳ;in èron @ akàreh 
èron @ aksopten èrok @ 
ak]àco èron @ ak]toten @ 
akenten sa èhryi ètai ounou 
;ai. 

car Tu nous as   protégés, 
aidés, préservés,  reçus 
avec bonté, traités avec 
miséricorde, fortifiés et fait 
parvenir jusqu’à  cette 
heure. 

ــك ســترتنا وأعنتنــا  لأن
ا وقبلتنــا اليــك وحفظتنـ ـ

وأشـــــــفقت علينـــــــا 
وعضدتنا وأتيت بنا الى 

 هذه الساعة

Pidiàkon Le diacre الشماس 

Twbh hina ǹte ÉVnou] nai 
nan ǹtefsenhyt qaron 
ǹtefcwtem èron @ 
ǹteferboy;in ̀eron @ 

Implorez pour que Dieu ait 
pitié de nous, qu’Il soit 
compatissant envers nous, 
nous écoute et nous aide, 

أطلبوا لكي يرحمنا الله 
ويتراءف علينا ويسمعنا 

  ويعيننا،

ǹtef[i ǹni]ho nem nitwbh 
ǹte nỳe;ouab ǹtaf ǹtotou 
èh̀ryi èjwn èpiàga;on ǹcyou 
niben @ 

qu’Il agrée les demandes et 
les supplications que ses 
saints Lui adressent 
continuellement en notre 
faveur,  

ويقبل سؤالات وطلبات 
قديسيه منهم بالصلاح 

 عنا في كل حين، 
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Ǹtefàreh èp̀wnq nem p̀taho 
èratf m̀peniwt ettaiyout 
ǹar,ièreuc papa abba 
Tawadroc pimah̀cnau nem 
pefkes̀vyr ǹlitourgoc 
peniwt ǹepickopoc abba 
Mark nem nenio] nepickopoc 
nyet,y neman 

Et qu’il préserve la vie de 
notre père le patriarche le 
pape anba Tawadros II, et 
ses confrères dans le 
ministère, et notre père 
l’évêque anba Marc, et nos 
pères les évêques ici 
présents, 

ــظ وأن  ــا يحف ــا لن  وعلين
 المكرم اأبين وقيام حياة

ــا ــا الباب  تواضــروس الأنب
 فــي وشــريكه الثــاني
 أبينــا الرسولية الخدمة

 مــارك الأنبــا الأســقف
وأبائنا ألأساقفة ألــذين 

  معنا

ǹtef,a nennobi nan ̀ebol. et qu’Il nous pardonne nos 
péchés. 

  ويغفر لنا خطايانا

Pilaoc L’assemblée الشعب 

Kuriè èleỳcon Pitié Seigneur يارب ارحم 

Piepickopoc L’évêque الأسقف  

E;be vai ten]ho ouoh 
tentwbh ǹtekmetaga;oc 
pimairwmi @ myic nan 
e;renjwk èbol m̀paike èhoou 
è;ouab vai @ nem nièhoou 
tyrou ǹte penwnq @ qen 
hiryny niben nem tekho] 

Pour cela, nous implorons 
Ta bonté, ô Ami du genre 
humain, donne-nous 
d’achever ce saint jour et 
tous les jours de notre vie 
en toute paix dans Ta 
crainte. 

مــن أجــل هــذا نســأل 
ونطلب من صــلاحك يــا 
ــا  محــب البشــر، امنحن

ليـــوم أن نكمـــل هـــذا ا
ــام  ــل أيـ ــدس وكـ المقـ
حياتنا بكــل ســلام مــع 

 كتفاخم

ÉV;onoc niben @ piracmoc 
niben @ ènergià niben ǹte 
p̀catanac @ p̀co[ni ǹte 
hanrwmi euhwou @ nem 
p̀twnf èp̀swi ǹte hanjaji 
nyethyp @ nem nye;ouwnh 
èbol  

Toute envie, toute 
tentation, toute œuvre de 
Satan, toute intrigue des 
hommes méchants, toute   
attaque des ennemis 
visibles et invisibles : 

كل حسد وكــل تجربــة 
وكــل فعـــل الشـــيطان 
ومؤامرة الناس الأشرار 
وقيام الأعــداء الخفيــين 

 والظاهرين 

ÉAlitou èbolharon Nem 
èbolha peklaoc tyrf Nem 
èbolha tai ek̀klycià ;ai Nem 
èbolha paima è;ouab ǹtak 
vai 

Eloigne-les de nous et de 
tout ton peuple et de cette 
église et de ce lieu saint qui 
est à Toi, 

وعن سائر   انزعها عنا 
 هذه  وعن  شعبك 

  موضعك  وعن  إلكنيسة
  هذا   المقدس

Ny de e;naneu nem 
nyeternofri cahni m̀mwou 

Comble-nous de tous les 
biens et de tous les dons 

ــا   ـأمــــــ ات الحالصـــــــ
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nan @ convenables,  ــا ــات، فارزقنـــ والنافعـــ

  إياها،

je ǹ;ok pe ètak] m̀piersisi 
nan @ èhwmi èjen nihof nem 
niÉ[ly @ nem èjen ]jom tyrc 
ǹte pijaji. 

car c’est Toi qui nous as 
donné le pouvoir de fouler 
aux pieds les serpents, les 
scorpions et toute la 
puissance de l’ennemi. 

لأنك أنت الذي أعطيتنا 
ــدوس  ــلطان أن نـ السـ
على الحيات والعقــارب 

  وعلى كل قوة العدو 

 

 

 

 

 

 

Amwini marenòuwst@ 
ǹ]T̀riac =e=;=u@ ète V̀iwt 
nem P̀syri@ nem Pip̀neuma 
=e=;=u. 

Venez, prosternons-nous 
devant la Sainte Trinité : 
Père, Fils et Saint Esprit. 

تعالوا فلنسجد للثالوث 
القدوس الذي هو الأب 

 والابن والروح القدس.

Anon qa nilaoc@ 
ǹ,̀rictianoc@ vai gar pe 
pennou]@ ̀nàly;inoc. 

Nous les peuples chrétiens, 
car Il est notre vrai Dieu 

نحن الشعوب المسيحيين 
 لأن هذا هو الهنا الحقيقي.

Ouon ouhelpic ǹtan@ qen 
;yè;ouab Maria@ ère V] 
nai nan@ hiten nec̀precbia. 

Nous espérons en sainte 
Marie, que Dieu nous 
prenne en miséricorde par 
son intercession. 

لنا رجاء في القديسة مريم. 
 حمنا بشفاعاتها.الله ير

Ouon oumetcemnoc@ ǹh̀ryi 
qen pikocmoc èbolhiten 
pis̀lyl@ ǹte ]agia Marià 
]par;enoc. 

Tout calme sur terre est dû 
à la prière de la sainte 
vierge Marie. 

كل هدوء في العالم من 
القديسة مريم قبل صلاة 

 العذراء.

Xere ne Maria@ 
][rompi e;necwc@ 
;yètacmici nan@ m̀V] 
pilogoc. 

Salut à toi Marie, la belle 
colombe. Celle qui a 
enfanté pour nous Dieu le 
Verbe. 

السلام لك يا مريم، 
الحمامة الحسنة، التي 

 الكلمة.ولدت لنا، الله 

Quatrains du Carillon 
الناقوس أرباع  
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<ere ne Maria@ qen ou,ere 
efouab@ ,ere ne Maria@ 
;̀mau m̀vy`e;ouab. 

Salut à toi Marie, un saint 
salut. Salut à toi Marie, la 
mère du Saint. 

السلام لك يا مريم، سلاماً 
مقدساً، السلام لك يا 

 مريم، أم القدوس.

<ere Mi,ayl@ pinis] 
ǹàr,yàggeloc@ ,ere 
Gabriyl@ picwtp 
m̀pifaisennoufi 

Salut à Michel le grand 
archange, salut à Gabriel 
l’annonciateur élu. 

السلام لميخائيل رئيس 
الملائكة العظيم السلام 

 لغبريال المبشر.

<ere Ravayl p̀ounof 
ǹhyt@ ,ere Couriyl va 
picalpictyc 

Salut à Raphaël qui réjouit 
les cœurs, salut à Souriel le 
trompettiste 

 مفرح ئيلرافاالسلام ل
 سوریالالسلام ل القلوب
  المبوق

<ere Ni,eroubim@ ,ere 
Niceravim @ ,ere nitagma 
tyrou@ ̀nèpouranion. 

Salut aux chérubins, salut 
aux séraphins, salut à tous 
les grades célestes. 

السلام للشاروبيم السلام 
للسارافيم السلام لجميع 

 الطغمات السمائية.

<ere Iwannyc@ pinis] 
m̀p̀rodromoc @ ,ere piouyb@ 
p̀ceggenyc ǹEmmanouyl. 

Salut à Jean le grand 
précurseur, salut au prêtre, 
parent d’Emmanuel. 

السلام ليوحنا السابق 
العظيم. السلام للكاهن 

 نسيب عمانوئيل.

<ere na=o=c ǹio]@ 
ǹàpoctoloc @ ,ere 
nima;ytyc@ ǹte pen=o=c I=y=c 
P=,=c. 

Salut à mes seigneurs les 
pères apôtres, salut aux 
disciples de notre Seigneur 
Jésus-Christ. 

لسادتى الآباء السلام 
الرسل. السلام لتلاميذ ربنا 

 يسوع المسيح.

<ere nak ẁ pimarturoc@ 
,ere pièuàggelictyc@ ,ere 
piàpoctoloc@ abba Markoc 
pi;eẁrimoc. 

Salut à toi, martyr, salut à 
l’évangéliste, salut à 
l’apôtre, Marc le 
contemplateur de Dieu. 

أيها الشهيد السلام لك 
السلام للانجيلى السلام 

 للرسول مرقس ناظر الإله.

<ere Ctevanoc @ pisorp 
m̀marturoc @ ,ere 
piàr,ydiakwn @ ouoh 
t̀c̀marwout. 

Salut à Etienne, le premier 
martyr, salut à 
l’archidiacre béni. 

السلام لاستفانوس 
الشهيد الاول، السلام 

 الشمامسة المبارك.لرئيس 

<ere nak ẁ pimarturoc@ 
,ere piswij ǹgenneoc@ 
,ere pià;lovoroc@ pa=o=c 
p̀ouro Geẁrgioc. 

Salut à toi ô martyr, salut 
au héros courageux, salut 
au persévérant, mon 
seigneur le roi Georges. 

السلام لك أيها الشهيد. 
السلام للشجاع البطل 
السلام للابس الجهاد. 

 سيدى الملك جؤرجيوس.
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Ten]ho èrok ẁ Uioc :eoc@ 
e;̀rekàreh è`pwnq 
m̀penpatriar,yc@ papa 
abba Tawadroc 
piàr,yèreuc@ matajrof 
hijen pef̀;ronoc. 

Nous t’implorons, ô Fils de 
Dieu, de conserver la vie 
de notre patriarche, le 
grand prêtre anba 
Tawadros ; maintiens-le 
sur son trône. 

أن تحفظ  نسألك يا أبن الله
حياة بطريركنا البابا أنبا 

رئيس الكهنة ثبته  تواضروس
 علي كرسيه.

Nem pefkes̀vyr 
ǹlitourgoc@ peniwt =e=;=u 
ǹdikeoc@ abba Mark 
pièpickopoc @ matajrof 
hijen pef̀;ronoc. 

Et son confrère dans le 
ministère notre père le 
juste anba Marc l'évêque ; 
maintiens-le sur son siège. 

وشريكه في الخدمة ابانا 
 كارم القديس البار أنبا

  الاسقف ثبته علي كرسيه.

Nem nefkèsvyr 
ǹlitourgoc@ neniw] =e=;=u 
ǹdikeoc@ nìepickopoc @ 
matajrof hijen 
pef;̀ronoc. 

Et ses confrères dans le 
ministère nos pères les 
justes, les évêques ici 
présents ; maintiens-les sur 
leur siège. 

وأبائنا كه في الخدمة اوشر
 مثبته ألأساقفة ألذين معنا

 .معلي كرسيه

Hiten nìprecbià@ ǹte 
];eòtokoc =e=;=u Maria@ P=o=c 
àrih̀mot nan@ m̀pi,w èbol 
ǹte nennobi. 

Par les intercessions de 
Sainte Marie, Mère de 
Dieu, Seigneur accorde 
nous la rémission de nos 
péchés. 

بشفاعات والدة الإله 
لنا نعم رب أالقديسة مريم يا
 بمغفرة خطايانا.

E;renhwc èrok@ nem 
Pekiwt ǹàga;oc@ nem 
piP̀neuma =e=;=u@ je akì 
akcw] m̀mon nai nan. 

Afin que nous Te louions 
avec Ton Père très bon et le 
Saint Esprit, car Tu es venu 
et Tu nous as sauvés. 

لكى نسبحك مع أبيك 
لأنك  الصالح والروح القدس

 وخلصتنا أرحمنا. أتيت
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Il élève l’encens puis récite les psaumes 22 et 23.   ٢٣و ٢٢ثم يرفع البخور ويتلو المزمور.  

 

 Psaume 22   

L'Eternel est mon berger, je ne manquerai de 
rien. Il me fait reposer dans de verts pâturages 
; Il me dirige près des eaux paisibles. Il 
restaure mon âme ; Il me conduit dans les 
sentiers de la justice, à cause de Son nom. 
Quand je marche dans la vallée de l'ombre de 
la mort, je ne crains aucun mal, car Tu es avec 
moi ; Ta houlette et Ton bâton me rassurent. 
Tu dresses devant moi une table, en face de 
mes adversaires ; Tu oins d'huile ma tête, et 
ma coupe déborde. Oui, le bonheur et la grâce 
m'accompagneront tous les jours de ma vie, et 
j'habiterai dans la maison de l'Eternel jusqu'à 
la fin de mes jours. Alléluia. 

 في. شيء يعوزني فلا يرعاني الرب
 الراحة ماء إلى يسكنني، خضر مراع

 إلى يهدني. نفسي يرد. يوردني
 سلكت إن. اسمه أجل من البر سبل

 أخاف فلا الموت ظلال وسط في
 وعكازك عصاك. معي أنت لأنك شرا،
 ةئدما قدامى هيأت. يعزيانني هما
 بالزيت مسحت. مضايقي تجاه

 ورحمتك. بقوة روتني وكأسك رأسي،
 ومسكني حياتي، أيام جميع تدركني

. الأيام مدى إلى الرب بيت في
 .هلليلويا

 

 Psaume 23   

A l'Eternel la terre et ce qu'elle renferme, le 
monde et ceux qui l'habitent, car Il l'a fondée 
sur les mers, et affermie sur les fleuves. Qui 
pourra monter à la montagne de l'Eternel ? Qui 
s'élèvera jusqu'à Son lieu saint ? Celui qui a les 
mains innocentes et le coeur pur ; celui qui ne 
livre pas son âme au mensonge, et qui ne jure 
pas pour tromper. Il obtiendra la bénédiction 
de l'Eternel, la miséricorde du Dieu de son 
salut. Voilà le partage de la génération qui 
L'invoque, de ceux qui cherchent Ta face, de 
Jacob ! Portes, élevez vos linteaux ; élevez-
vous, portes éternelles ! Que le Roi de gloire 
fasse Son entrée ! Qui est ce Roi de gloire ? 
L'Eternel fort et puissant, l'Eternel puissant 
dans les combats. Portes, élevez vos linteaux ; 
élevez-les, portes éternelles ! Que le Roi de 
gloire fasse son entrée ! Qui donc est ce Roi de 
gloire ? L'Eternel des armées ; voilà le Roi de 
gloire ! Alléluia.  

 المسكونة وملؤها، الأرض بللر
 على هو. فيها الساكنين وجميع
. هيأها الأنهار وعلى أسسها، البحار

 يقوم من أو الرب، جبل إلى يصعد من
 اليدين، الطاهر قدسه؟ موضع في

 نفسه يحمل لم الذي. القلب النقي
 هذا. بالغش يحلف ولم الباطل إلى
 الله من ورحمة الرب، من بركة ينال

 يطلبون الذين جيل هو اهذ مخلصه،
 ارفعوا .يعقوب إله وجه ويبتغون الرب
 أيتها وارتفعي أبواكم، الرؤساء أيها

. دالمج ملك فيدخل الدهرية، الأبواب
 العزيز الرب المجد؟ ملك هذا هو من

. الحروب في القوى الرب القدير،
 وارتفعي أبوابكم، الرؤساء أيها ارفعوا
 كلم فيدخل الدهرية، الأبواب أيتها

 رب المجد؟ ملك هذا هو من. المجد
 .هلليلويا. المجد ملك هو هذا القوات،
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L’évêque élève l’encens. Il fait le signe de la croix 
sur l’autel avec le pouce sans utiliser le saint 
Chrême, puis récite les psaumes 25, 26, 83 et 92. 

 ويصلب ثانية البخور الأسقف يرفع
 ميرون  بغير المذبح على الكبير بأصبعه

  .٩٢، ٨٣، ٢٦، ٢٥ مزمور يتلو ثم

 

 

 

 

 

2ème Prière de l’encens 
الثانى البخور  

 Psaume 25   

Rends-moi justice, Eternel, car je marche dans 
l'intégrité ; je me confie en l'Eternel, je ne 
chancelle pas. Sonde-moi, Eternel ; éprouve-
moi ; fais passer au creuset mes reins et mon 
coeur ; car Ta grâce est devant mes yeux, et je 
marche dans Ta vérité. Je ne m'assieds pas 
avec les hommes faux ; je ne vais pas avec les 
gens dissimulés ; je hais l'assemblée de ceux 
qui font le mal ; je ne m'assieds pas avec les 
méchants. Je lave mes mains dans l'innocence, 
et je vais autour de Ton autel, ô Eternel, pour 
éclater en actions de grâces, et raconter toutes 
Tes merveilles. Eternel ! j'aime le séjour de Ta 
maison, le lieu où Ta gloire habite. N'enlève 
pas mon âme avec les pécheurs, ma vie avec 
les hommes de sang, dont les mains sont 
criminelles et la droite pleine de présents ! 
Moi, je marche dans l'intégrité ; délivre-moi et 
aie pitié de moi ! Mon pied est ferme dans la 
droiture : je bénirai l'Eternel dans les 
assemblées. Alléluia. 

 سلكت، بدعتي فإني يارب لي احكم
. أضعف فلا توكلت الرب وعلى

 قلبي نقِّ  وجربنى، رب يا رنياختب
 وقد عيني، أمام رحمتك لأن. وكليتي
 محفل مع أجلس لم. بحقك ارتضيت
 لم الناموس مخالفي ومع باطل،
 ومع الأشرار، مجمع أبغضتُ . أدخل

 يدي أغسل. أجلس لم المنافقين
. رب يا بحكبمذ وأطوف بالنقاوة،
 وأنطق تسبيحك، صوت لأسَمِّع
 جمال تببأح رب يا. عجائبك بجميع
 فلا. مجدك مسكن وموضع بيتك،
 مع ولا نفسي، المنافقين مع تهلك
 أيديهم في الذين. حياتي الدماء رجال
 أنا أما. رشوة امتلأت ويمينهم الإثم،

 وارحمني أنقذني. سلكت فبدعتي
 في. الاستقامة في وقفت رجلي لأن

 .هلليلويا. رب يا أباركك الجماعات
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 Psaume 26   

L'Eternel est ma lumière et mon salut, de qui 
aurais-je crainte ? L'Eternel est le soutien de ma 
vie, de qui aurais-je peur ? Quand les méchants 
s'avancent contre moi pour dévorer ma chair, ce 
sont mes persécuteurs et mes ennemis qui 
chancellent et tombent. Si une armée se campait 
contre moi, mon coeur n'aurait aucune crainte ; 
si une guerre s'élevait contre moi, je serais 
malgré cela plein de confiance. Je demande à 
l'Eternel une chose que je désire ardemment : je 
voudrais habiter toute ma vie dans la maison de 
l'Eternel pour contempler la magnificence de 
l'Eternel et pour admirer Son temple. Car il me 
protègera dans Son tabernacle au jour du 
malheur ; Il me cachera sous l'abri de Sa tente ; 
Il m'élèvera sur un rocher. Et déjà ma tête 
s'élève sur mes ennemis qui m'entourent ; 
j'offrirai des sacrifices dans Sa tente, au son de la 
trompette ; je chanterai, je célébrerai l'Eternel. 
  

! أخاف؟ ممن وخلاصي نوري الرب
! أجزع؟ ممن حياتي حصن الرب

 ليأكلوا منى الأشرار يقترب عندما
 عثروا عدائيأو مضايقي لحمي،

 فلن جيش يحاربني إن. وسقطوا
 قتال على قام وإن. قلبي يخاف
 سألت واحدة. أطمئن أنا هذا ففي

 أسكن أن. ألتمس وإياها الرب من
 لكي. حياتي أيام كلَّ  الرب بيت في
 هيكله في وأتفرس الرب، نعيم أنظر

. خيمته في أخفاني لأنه. المقدس
 بستر سترني شدتي، يوم في

 والآن. رفعني صخرة لىوع. مظلته
. أعدائي على رأسي رفع قد هوذا
 ذبيحة مظلته في وذبحت طفت

 .للرب وأرتل أسبح التهليل،

 
 

Eternel, écoute ma voix, je T'invoque ; aie pitié 
de moi et exauce-moi. Mon coeur dit de Ta part 
: « Cherchez ma face ». Je cherche Ta face, ô 
Eternel. Ne me cache point Ta face. Ne repousse 
pas avec colère ton serviteur. Tu es mon 
secours, ne me laisse pas, ne m'abandonne pas, 
Dieu de mon salut car mon père et ma mère 
m'abandonnent, mais l'Eternel me recueillera. 
Eternel, enseigne-moi Ta voie, conduis-moi 
dans le sentier de la droiture à cause de mes 
ennemis. Ne me livre pas au bon plaisir de mes 
adversaires, car il s'élève contre moi de faux 
témoins et des gens qui ne respirent que la 
violence. Oh ! si je n'étais pas sûr de voir la 
bonté de l'Eternel sur la terre des vivants… 
Espère en l'Eternel. Fortifie-toi et que ton coeur 
s'affermisse ; espères-en l'Eternel. Alléluia. 

. دعوتك به الذي يصوت يارب استمع
 قال لك فإنه لي واستجب ارحمني

 رب يا ووجهك وجهك، طلبت: قلبي
 ولا عنى، وجهك تحجب لا. ألتمس

 لا معينا، لي كن. عبدك بغضبك تنبذ
. مخلصي الله يا ترفضني ولا تخذلني

 الرب وأما تركاني، قد وأمي أبى فإن
 طريقك، رب يا علمني. فقبلني
 من مستقيم سبيل في واهدني

 أيدي إلى تسلمني لا. أعدائي أجل
 شهود على قام قد لأنه مضايقي،

 أؤمن وأنا. ظلما علي وكذبوا زور،
 أرض في الرب خيرات أعاين أنى

 وليتشدد تقوَّ  الربّ، انتظر. حياءلأا
  .هلليلويا. الرب وانتظر قلبك
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 Psaume 83   

Que tes demeures sont aimées, Seigneur des 
Puissances. Mon âme soupire et languit après 
les parvis du Seigneur. Mon cœur et ma chair 
exultent pour le Dieu vivant. Même le 
passereau se trouve un gîte, et l’hirondelle un 
nid, pour y placer ses petits : tes autels, 
Seigneur des Puissances, mon Roi et mon 
Dieu. Bienheureux ceux qui habitent dans ta 
maison, dans les siècles des siècles ils te 
loueront.  
  

 .القُواّت إلهََ  رَبُّ  يا مَحْبوبةٌ  مَساكنُِكَ 
 إلَى للدُخولِ  نفَْسى وتذَوبُ  تشَْتاقُ 

 إبْتَهَجا قَد وجِسْمى قَلْبي. بِّ الرَ  دِيارِ 
 بيَْتاً  لهُ  وجَدَ  العُصْفورُ  لأن. الحَىِّ  بالإلهَِ 

 فيهِ  لتِضَعَ  عُش̒ا أصابتْ  واليَمامَةُ 
 القُوّاتِ  إلهَ رَبَّ  يا مَذابِحُكَ  أفْراخَها،

 السُكانِ  لِكلِّ  طوبَى. وإلهَى مَلِكى
  . الأبَدِ  إلىَ يُبارِكونكََ  بيَْتِكَ، فى

 

Bienheureux l’homme qui a en toi son soutien ; 
en son cœur il a disposé des ascensions, dans 
la vallée des larmes dans le lieu qu’il a fixé. 
Car celui qui a donné la Loi donnera la 
bénédiction ; ils iront de vertu en vertu, le Dieu 
des dieux se fera voir en Sion. Seigneur, Dieu 
des Puissances, exauce ma prière, prête 
l’oreille, Dieu de Jacob. Toi, notre protecteur, 
regarde, ô Dieu, et jette les yeux sur la face de 
ton Christ. 
 

 عِنْدكَ  مِنْ  نصََرتهَُ  الَّذى للرَّجُلِ  طوبَى
، يا  فى يَصْعدَ، أنْ  قَلبهِ  فى رَتَّبْ  رَبُّ

. قَرَّرهُ  الَّذى المَكانِ  فى البُكاءِ  وادي
 الناّموسِ، واضِعُ  يُعْطيها البرََكاتِ  لأنَّ 

 إلهُ  يَظهرُ  .قُوَّةٍ  إلىَ قُوَّةٍ  مِنْ  يَسيرونَ 
 إلهَ بُّ الرَ  أيُّها. صهْيونِ  فى الآلهَِة
 إلهَ  يا أنْصتْ  صَلاتى، إسْتمَعْ  القُوّاتِ 
 وأطَّلِعْ  ناصِرُنا الإلهُ  أيُّها انْظُر. يعَْقوبَ 

  .مَسيحكَ  وَجْهِ  إلىَ

Car un jour dans tes parvis en vaut plus que 
mille ; j’ai préféré la dernière place dans la 
maison de mon Dieu, plutôt que d’habiter sous 
les tentes des pécheurs. Car le Seigneur Dieu 
aime la miséricorde et la vérité, il donnera la 
grâce et la gloire. À ceux qui marchent dans 
l’innocence, il ne refusera aucun de ses biens. 
Seigneur des Puissances, bienheureux 
l’homme qui met en toi son espérance ! 
 
 Alléluia 
 

 مِنْ  خَيرٌ  دِياركَِ  فى صالحِاً  يَوماً  لأنَّ 
 في أُطْرَحُ  أنْ  لنَفْسى إخْتَرتُ . آلافٍ 
ِ  بيَْتِ  َّ๮ فى أسْكُنَ  أنْ  مِنْ  أفْضَل 

 يُحبُّ  الإلهَُ  الرَبّ  لأنَّ  .الخُطاةِ  مَظال
، الرَحْمَة  ونعِْمةً  مَجْداً  ويُعْطى والحَقَّ
عَةِ  يسلكون للذين  يعدمُ  لا الربُّ . بالدَّ

 مغبوطٌ  القُوّاتِ  إلهَ رَبُّ  يا .الخيراتَ 
  .عَليْكَ  المتَّكلِِ  الإنْسانِ 

  هَلِّلُويا
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 Psaume 92   

L'Eternel règne, Il est revêtu de majesté. L'Eternel 
est revêtu, Il est ceint de force. Aussi le monde est 
ferme, il ne chancelle pas. Ton trône est établi dès 
les temps anciens ; Tu existes de toute éternité. 
Les fleuves élèvent, ô Eternel, les fleuves élèvent 
leur voix, les fleuves élèvent leurs ondes 
retentissantes. Plus que la voix des grandes, des 
puissantes eaux, des flots impétueux de la mer, 
l'Eternel est puissant dans les lieux célestes. Tes 
témoignages sont entièrement véritables ; la 
sainteté convient à Ta maison, ô Eternel, pour 
toute la durée des temps. Alléluia. 

 لبس. الجلال ولبس ملك، قد الرب
 ثبت لأنه. بها وتمنطق القوة، الرب

 كرسيك. تتزعزع فلن المسكونة
. الأزل منذ هو وأنت البدء، منذ ثابت

 الأنهار رفعت رب، يا الأنهار رفعت
 من صوتها، الأنهار ترفع. صوتها
 هي عجيبة. كثيرة مياه صوت
 في الرب هو وعجيب البحر، أهوال

 جدا، صادقة شهاداته. يعالالأ
 طول رب يا التقديس ينبغي لبيتك
 .هلليلويا. الأيام

 

Cantique de la sainte vierge لحن العذراء  

Taisoury ǹnoub ǹka;aroc 
etfai qa piàrwmata @ etqen 
nenjij ǹAàrwn piouyb 
eftale oùc;oinoufi èp̀swi 
èjen pimanerswousi 

Cet encensoir d’or pur qui 
porte l’ambre est dans les 
mains du prêtre Aaron. Il 
encense l’autel. 

هذه المجمرة الذهب 
 النقى الحاملة العنبر

التى فى يدَى هرون 
 الكاهن يَرفعُ بَخوُراً على

  ح.مذبال

 

et ils concluent en disant  :وفي الختام يقال  

Tenouwst m̀mok ẁP=,=c nem 
Pekiwt ǹàga;oc nem 
PiÉpneuma Ée;ouab @ je akì 
akcw] m̀mon @ nai nan 

Nous T’adorons ô Christ, 
avec Ton Père très bon et le 
Saint-Esprit, car Tu es 
venu et tu nous as sauvés. 
Aie pitié de nous. 

نسجدُ لكَ أيها المسيح 
مع أبيكَ الصالح والروح 

لأنكَ أتيتَ  القدس
  وخلصتنا. إرحمنا.

 

Puis on continue : :يقولون  

Pih̀mot gar m̀Pen¡ I=y=c 
P=,=c @ efèswpi nem pekagion 
p̀neuma pa[oic ǹiwt 
ettaiyout ǹar,yereuc papa 
abba Tawadroc 
 

La grâce de notre Seigneur 
Jésus-Christ, soit avec 
votre esprit pur, mon 
maître et bienheureux 
père, le grand prêtre, le 
pape abba Tawadros 

نعمة ربنا يسوع 
المسيح تكون مع روحِكَ 
الطاهرة يا سيدى الأب 
المُكرمّ رئيس الكهنة 

  تواضروسالبابا أنبا 
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Nem peniwt ǹèpickopoc abba 
Mark. 

et notre père l’évêque abba 
Marc  

  ماركأنبا  الأسقفوأبانا 

nem neniw] `̀nèpickopoc ny 
et,y neman 

et nos pères les évêques 
présents parmi nous. 

ألذين  ألأساقفةوأبائنا 
  معنا

Mare pik̀lyroc nem pilaoc 
tyrf oujai qen P¡ @ je 
amyn eceswpi. 

Que le clergé et tout le 
peuple soient fortifiés dans 
le Seigneur. Amen, ainsi 
soit-il 

الإكليروس وكل فليكن 
الشعب معافين فى 

  الرب آمين يكون.

 

Epître de saint Paul apôtre aux Hébreux  

13 : 10-16 

العبرانيين إلى البولس  

  ١٦ –  ١٠: ١٣ ص

Nous avons un autel auquel n’ont pas le droit 
de se nourrir ceux qui rendent un culte selon 
l’ancienne Alliance. En effet, quand le grand 
prêtre portait dans le sanctuaire le sang des 
animaux en sacrifice pour le péché, c’est en 
dehors de l’enceinte que leurs corps étaient 
brûlés. C’est pourquoi Jésus, lui aussi, 
voulant sanctifier le peuple par son propre 
sang, a souffert sa Passion à l’extérieur des 
portes de la ville. Eh bien ! pour aller à sa 
rencontre, sortons-en dehors de l’enceinte, en 
supportant l’injure qu’il a subie. Car la ville 
que nous avons ici-bas n’est pas définitive : 
nous recherchons la ville qui doit venir. En 
toute circonstance, offrons à Dieu, par Jésus, 
un sacrifice de louange, c’est-à-dire les 
paroles de nos lèvres qui proclament son 
nom. N’oubliez pas d’être généreux et de 
partager. C’est par de tels sacrifices que l’on 
plaît à Dieu. 

  للذّينَ  سُلطانَ  لا  مَذبَحٌ» « لنا 
  يأكُلوا  أنْ  المَسكَنَ  يَخدِمونَ 

  يُدخَلُ  التّي الحَيَواناتِ  فإنَّ . مِنهُ 
  إلىَ  الخَطيَّةِ  عن  بدَمِها

  الكهنةِ  رَئيسِ  بيَدِ  الأقداسِ» «
.  المَحَلَّةِ  خارجَِ  أجسامُها  تُحرَقُ 
  يُقَدِّسَ  لكَيْ  أيضًا، يَسوعُ  لذلكَ 

عبَ    خارِجَ  تألَّمَ  نفَسِهِ، بدَمِ  الشَّ
  خارِجَ  إليهِ  إذًا فلنَخرُجْ . البابِ 

  ليس  لأنْ . عارَهُ  حامِلينَ  المَحَلَّةِ 
  نطَلُبُ  لكننا باقيةٌَ، مدينةٌ  هنا لنا

  كُلِّ  في بهِ  فلنُقَدِّمْ . العَتيدَةَ 
  أيْ  التَّسبيحِ، ذَبيحَةَ  Ϳِ  حينٍ 
.  باسمِهِ  مُعتَرِفَةٍ  شِفاهٍ  ثمََرَ 

  الخَيرِ  فعِلَ  تنسوا  لا  ولكن 
  هذِهِ  مِثلِ  بذَبائحَ  لأنَّهُ  والتَّوْزيعَ، 

  . اللهُ   سَرُّ يُ 

La grâce de Dieu le Père,  

soit avec vous tous, amen. 

  مع تكون الآب الله نعمة
  . آمين  جميعكم
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Puis on chante le chant du Trisagion suivi de 
l’oraison de l’Evangile. 

  ويقال لحن الثلاث تقديسات

Pilaoc L’assemblée  الشعب 

ÉAgioc ò :eoc @ àgioc 
Ic,uroc @ àgioc ÉA;anatoc @ ò 
ekpar;enou genne;yc 
èleỳcon ỳmac. 

Dieu Saint, Saint Fort, 
Saint Immortel, qui est né 
de la Vierge, aie pitié de 
nous. 

قدوس الله.  قدوس  
القوى.  قدوس الحى  
الذى لا يموت.  يا مَن  

العذراء، ن وُلدِ م
 ارحمنا.

ÉAgioc ò :eoc @ àgioc 
Ic,uroc @ àgioc ÉA;anatoc @ ò 
c̀taurw;ic di ỳmac èleỳcon 
ỳmac. 

Dieu Saint, Saint Fort, 
Saint Immortel, qui a été 
crucifié pour nous, aie pitié 
de nous. 

قدوس الله.  قدوس  
القوى.  قدوس الحى  

ن  مَ الذى لا يموت.  يا 
  صُلِب عنا، ارحمنا.

ÉAgioc ò :eoc @ àgioc 
Ic,uroc @ àgioc ÉA;anatoc @ ò 
anactac ek twn nekron ke 
ànel;wn ictouc ouranoc 
èleỳcon ỳmac. 

Dieu Saint, Saint Fort, 
Saint Immortel, qui est 
ressuscité d’entre les morts 
et monté au ciel, aie pitié 
de nous. 

قدوس الله.  قدوس  
القوى.  قدوس الحى  
الذى لا يموت.  يا مَن  
قام من بين الأموات 
وصَعِد إلى السموات، 

 ارحمنا.

Doxa Patri ke ÉUiw ke àgiw 
ÉPneumati @ ke nun ke àì ke 
ictouc èẁnac twn èẁnwn @ 
amyn 

Gloire au Père, au Fils et 
au Saint Esprit. Maintenant 
et toujours et pour les 
siècles des siècles. Amen 

المجدُ للآب والإبن  
والروح القدس الآن 

وإلى دهر  وكل أوان 
 الدهور آمين. 

ÉAgia ÉTriac èleỳcon ỳmac. Ô Trinité Sainte aie pitié de 
nous. 

أيها الثالوث القدوس  
 ارحمنا.
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Piepickopoc L’évêque  الأسقف  

ÉSlyl Prions  صل 

Pidiakon Le diacre  الشماس 

ÉEpi p̀roceu,y c̀ta;yte Pour la prière levons-nous  للصلاة قفوا 

Piepickopoc L’évêque  الأسقف  

Iryny paci La Paix soit avec vous  جميعكم السلام ل 

Pilaoc L’assemblée  الشعب 

Ke tw ̀pneumati cou Et avec votre esprit.  ولروحك أيضا 

Piouyb Le prêtre  الكاهن  

ÉFnyb ÉP[oic Iycouc 
Pi,̀rictoc Pennou] @ 
vyetafjoc ǹnefagioc 
ettaiyout m̀ma;ytyc ouoh 
ǹàpoctoloc ̀e;ouab. 

O Maître Seigneur 
Jésus-Christ notre Dieu, 
qui s’est adressé à ses 
saints apôtres et ses 
bienheureux disciples  

أيها السيد الرب يسوع  
المسيح إلهنا الذي  

ل لتلاميذه  قا
القديسين ورسله  

  الأطهار  

Je hanmys m̀p̀rovytyc nem 
han;̀myi @ auer̀epi;umin ènau 
enyètetennau èrwou ouoh 
m̀pounau @ ouoh `̀ecwtem 
enyètetencwtem `̀erwou ouoh 
m̀poucwtem.  

en disant que de nombreux 
prophètes et justes ont 
désiré voir ce que vous 
voyez et ne l’ont pas vu, et 
entendre ce que vous 
entendez et ne l’ont pas 
entendu ;  

إن أنبياء وأبرارا كثيرين  
نتم اشتهوا أن يروا ما أ

ترون ولم يروا وأن 
يسمعوا ما أنتم 

  ون ولم يسمعوا  تسمع 

ÉN;wten de ẁouniàtou 
ǹnetenbal je cenau @ nem 
netenmasj je cecwtem.  

Quant à vous, heureux 
sont vos yeux parce qu’ils 
voient et heureuses sont 
vos oreilles parce qu’elles 
entendent.  

فطوبي   أما أنتم 
عينكم لأنها تبصر  لأ

  تسمع  ولأذانكم لأنها  

Oraison de l’Evangile 
ل أوشية الإنجي  
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Marenerp̀emp̀sa ǹcwtem 
ouoh èìri ǹnekeuaggelion 
e;ouab qen nitwbh ǹte 
nye;ouab ̀ntak.  

Rends-nous dignes d’écou-
ter et de pratiquer Tes 
saints Evangiles par les 
prières de Tes saints. 

فلنستحق أن نسمع  
مل بأناجيلك  ونع 

بطلبات  المقدسة 
  قديسيك 

Pidiakon Le diacre  الشماس 

ÉProceuxac;e ùper tou àgiou 
euaggeliou.  

Priez pour le saint 
Evangile. 

صلوا من أجل الإنجيل  
  المقدس 

Pilaoc L’assemblée  الشعب  

Kuriè ` eleycon Pitié Seigneur   يارب ارحم  

Piouyb Le prêtre  الكاهن  

ÉAriv̀meuì de on pennyb 
ǹouon niben ètauhonhen nan 
èerpoumeuì qen nen]ho nem 
nentwbh ètenìri m̀mwou 
èp̀swi harok P=[=c Pennou]. 

Souviens-Toi encore, notre 
Maître, de tous ceux qui 
nous ont demandé de nous 
souvenir d’eux dans les 
prières que nous 
T’adressons, Seigneur 
Dieu.  

اذكر ايضا ياسيدنا كل  
الذين أوصونا أن 
نذكرهم في تضرعاتنا  
وطلباتنا التي نرفعها  

  اليك ايها الرب الهنا  

Nyetauersorp ǹenkot 
mam̀ton nwou @ nyetswni 
matal[wou. 

Ceux qui nous ont 
précédés et se sont 
endormis donne-leur le 
repos, les malades guéris-
les ; 

قدوا  بقوا فرالذين س
المرضي   .نيحهم

    .اشفهم

Je ǹ;ok gar pe penwnq 
tyrou @ nem penoujai tyrou @ 
nem tenhelpic tyrou @ nem 
pental[o tyrou @ nem 
tenànactacic tyren. 

car Tu es notre vie à tous, 
notre salut à tous, notre 
espérance à tous, notre 
guérison à tous et notre 
résurrection à tous.   

لانك انت هو حياتنا  
وخلاصنا كلنا   .كلنا

ورجاؤنا كلنا وشفاؤنا  
  .كلنا وقيامتنا كلنا
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Psaume 50 : 19 ٢٠و ١٩  : ٥٠ مزمور  

Alors Tu accepteras de justes sacrifices, 
oblations et holocaustes, alors on offrira 
des taureaux sur Ton autel, 

  مُحرَقَةٍ  البِرِّ، بذَبائحِ  تسَُرُّ  حينَئذٍ 
  علىَ  يُصعِدونَ  حينَئذٍ . تامَّةٍ  وتقَدِمَةٍ 

  .عُجولاً  كَ مَذبَحِ 

Alléluia هَلِّلُويا  

Les diacres introduisent le psaume sur l’air 
annuel 

  المزمور. ويقال في بدئه ثم يطرح 

"almoc to Dauid Psaume de David مزمور لداوُد  

Marou[acf qen t̀ekk̀lycia 
ǹte peflaoc@ ouoh 
marouc̀mou èrof hi t̀ka;edra 
ǹte nìprecbuteroc@ je af,w 
ǹoumetiwt m̀v̀ry] 
ǹhanècwou@ eu`̀enau ǹje 
nyètcoutwn ouoh eùeounof@ 

Qu’il l’élève sur son 
peuple et qu’il le bénisse 
sur des anciens, car il a 
rendu la parenté comme 
les pâturages. Les hommes 
droits voient cela, et s’en 
réjouissent.  

فليرفعوه في كنيسة 
شعبه وليباركوه علي 

الشيوخ لأنة جعل منابر 
أبوة مثل الخراف. يُبصِرُ 

 المستقيمون ويفرحون

Afwrk ǹje P=o=c ouoh 
ǹnefouwm ǹh̀;yf@ je ǹ;ok pe 
v̀ouyb sa èneh@ kata t̀taxic 
m̀Mel,icedek. 

Le Seigneur l’a juré et il ne 
se repentira pas que tu es 
prêtre éternellement selon 
le rite de Melchisédech. 
Alléluia,  

أقسم الرب و لن يندم 
أنك أنت هو الكاهن إلي 
الأبد علي طقس 

 ملشيصادق

P=o=c caouinam m̀mok peniwt 
e;ouab m̀patiar,yc papa 
abba Tawadroc pimah c̀nau 
nem peniwt  ̀nèpickopoc abba 
Mark nem neniw]  ̀
nièpickopoc nỳet,y neman 
P=o=c efèàreh èpetenwnq. 

Le Seigneur est à ta droite 
notre père le patriarche le 
pape Anba Tawadros II, et 
notre père l’évêque anba 
Marc, et nos pères les 
évêques ici présents, que le 
seigneur préserve vos vies. 

الرب عن يمينك يا أبانا 
القديس البطريرك البابا 

 تواضروسالمعظم الأنبا 
 وأبينا الأسقف الثاني

وآبائنا  الأنبا مارك
الأساقفة الحاضرين معنا 

 الرب يحفظ حياتكم

Amyn allylouia Amen Alléluia هَلِّلُويا مينا  
 

 

Psaume et Evangile 
جيل الإن أوشية  
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Evangile selon saint Mathieu  

16 :13-19 

متى  من الإنجيل  

  ١٩–١٣:  ١٦ص

Jésus, arrivé dans la région de Césarée-
de-Philippe, demandait à ses disciples : 
« Au dire des gens, qui est le Fils de 
l’homme ? » Ils répondirent : « Pour les 
uns, Jean le Baptiste ; pour d’autres, Élie 
; pour d’autres encore, Jérémie ou l’un 
des prophètes. » Jésus leur demanda : « 
Et vous, que dites-vous ? Pour vous, qui 
suis-je ? » Alors Simon-Pierre prit la 
parole et dit : « Tu es le Christ, le Fils du 
Dieu vivant ! »  

  قَيصَريَّةِ  نوَاحي  إلىَ  يَسوعُ  جاءَ  ولمَّا 
  مَنْ : «قائلاً  تلاميذَهُ  سألَ  فيلُبُّسَ 

.  الإنسانِ؟» ابنُ  أنا  إنيّ  اسُ نّ ال يقولُ 
  المَعمَدانُ، يوحَنا: قَوْمٌ : « فقالوا

  واحِدٌ  أو  إرميا : وآخَرونَ  إيلياّ، : وآخَرونَ 
  مَنْ  وأنتُمْ،: «لهُمْ  قالَ . الأنبياءِ» مِنَ 

  سِمعانُ  فأجابَ . أنا؟» إنيّ  تقولونَ 
  ابنُ  المَسيحُ  هو أنتَ : «وقالَ  بُطرُسُ 

  !».  الحَيِّ  اللهِ 

Prenant la parole à son tour, Jésus lui dit 
: « Heureux es-tu, Simon fils de Yonas : 
ce n’est pas la chair et le sang qui t’ont 
révélé cela, mais mon Père qui est aux 
cieux. Et moi, je te le déclare : Tu es 
Pierre, et sur cette pierre je bâtirai mon 
Église ; et la puissance de la Mort ne 
l’emportera pas sur elle. Je te donnerai 
les clés du royaume des Cieux : tout ce 
que tu auras lié sur la terre sera lié dans 
les cieux, et tout ce que tu auras délié sur 
la terre sera délié dans les cieux. » 

  يا  لكَ  طوبىَ : «لهُ  وقالَ  يَسوعُ  فأجابَ 
  لمَْ  ودَمًا  لحَمًا  إنَّ  يونا،  بنَ  سِمعانُ 

  في  الذّي أبي لكن  لكَ، يُعلنِْ 
  أنتَ : أيضًا لكَ  أقولُ  وأنا . السماواتِ 

  أبني  الصَّخرَةِ  هذِهِ  وعلىَ بُطرُسُ، 
  تقوَى لن  الجَحيمِ  وأبوابُ  كنيسَتي، 

  ملكوتِ  مَفاتيحَ  وأُعطيكَ . عليَها
  علىَ  تربِطهُُ  ما  فكُلُّ  اواتِ،سمال

.  السماواتِ  في  مَربوطاً  يكونُ  الأرضِ 
  يكونُ  الأرضِ  علىَ  تحُلُّهُ  ما  وكُلُّ 

  .»السماواتِ  في مَحلولاً 

Gloire à Dieu éternellement, amen والمجد Ϳ   ًدائما .  
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L’évêque lève la croix avec 3 bougies allumées, et 
dit en regardant vers l’autel : 

الصليب وعليه ثلاث  الأسقفثم يرفع 
شمعات موقدة ووجهه إلى الشرق 

  : ويقول

Piepickopoc L’évêque  الأسقف  

F] nai nan @;es ounai 
èron @ senhyt qaron 

Dieu, aie pitié de nous. 
Accorde-nous Ta 
miséricorde. Sois 
compatissant envers nous. 

قرر لنا  اللهم إرحمنا 
  تراءف علينا  رحمة

Pilaoc L’assemblée  الشعب 

Amyn Amen ين آم 

Piepickopoc L’évêque  الأسقف  

Cwtem ̀eron @ Écoute-nous   و اسمعنا  

Pilaoc L’assemblée  الشعب 

Amyn Amen  آمين 

Piepickopoc L’évêque  الأسقف  

ÉCmou èron @ areh èron @ 
Éariboỳ;in èron @ 

Bénis-nous, préserve-nous, 
aide-nous 

  وأعنا   وإحفظناوباركنا 

Pilaoc L’assemblée  الشعب 

Amyn Amen  آمين 

Piepickopoc L’évêque  الأسقف  

Ẁli m̀pekjwnt èbolharon @ 
jempensini qen pekoujai @ 
ouoh ,a nennobi nan ̀ebol. 

Éloigne de nous Ta colère, 
accorde-nous Ton Salut, et 
pardonne-nous nos 
péchés. 

وإرفع غضبك عنا  
  وإفتقدنا بخلاصك 

  وإغفر لنا خطايانا 

Pilaoc L’assemblée  الشعب 

Amyn @ Kurìe èleỳcon ( =g ). Amen. Pitié Seigneur 
(10 fois) 

 آمين يارب إرحم   
  )مرات ١٠ (
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L’évêque invite l’assemblée à la prière en disant :  الأسقفيقول:  

Piepickopoc L’évêque  الأسقف  

ÉSlyl Prions  صل 

Pidiàkwn Le diacre  الشماس 

ÉEpi p̀roceu,y c̀ta;yte Pour la prière levons-nous  للصلاة قفوا 

Piepickopoc L’évêque  الأسقف  

Iryny paci La Paix soit avec vous  السلام لجميعكم 

Pilaoc L’assemblée  الشعب 

Ke tw ̀pneumati cou Et avec votre esprit.  ولروحك أيضا 

1. Oraison pour les malades المرضى  أوشية  

Piouyb Le prêtre  الكاهن  

Palin on maren]ho èV} 
pipantokratwr @ ÉViwt 
m̀Pen¡ ouoh Pennou] ouoh 
Pen=c=w=r I=y=c P=,=c 

Implorons encore Dieu 
Tout-Puissant, Père de 
notre Seigneur, Dieu et 
Sauveur Jésus-Christ. 

وأيضاً فلنسأل الله  
ضابط الكل أبا ربنا  
وإلهنا و مخلصنا يسوع  

  المسيح 

Ten]ho ouoh tentwbh 
ǹtekmetàga;oc pimairwmi. 

Nous invoquons et nous 
supplions Ta bonté ô Ami 
du genre humain, 

نسأل ونطلب من  
  صلاحك يا محب البشر

ÉAriv̀meuì P¡ ǹnyetswni 
ǹte peklaoc. 

Souviens-Toi Seigneur, des 
malades de Ton peuple. 

رب مرضى  أذكر يا
  شعبك 

Pidiàkwn Le diacre  الشماس 

Twbh èjen nenio] nem 
nenc̀nyou etswni qen 

Implorez pour nos pères et 
nos frères les malades de 

أطلبوا عن آباءنا و  

Les 7 grandes oraisons 
الكبار  السبع الأواشى  
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jinswni niben @ ìte qen 
paitopoc ̀ite qen mai niben @  

toute maladie, ici et 
ailleurs,  

أخوتنا المرضى بكل  
مرض إن كان في هذا  

  ضع  و بكل مو المسكن أ

Hina ǹte P=,=c Pennou] 
erh̀mot nan nemwou 
m̀pioujai nem pital[o @ 
ǹtef,a nennobi nan ̀ebol. 

afin que le Christ notre 
Dieu leur accorde ainsi 
qu’à nous, la santé et la 
guérison, et nous 
pardonne nos péchés. 

لكي المسيح إلهنا  
 ينعم علينا و عليهم
بالعافية والشفاء و  

  ا. يغفر لنا خطايان

Pilaoc L’assemblée  الشعب 

Kuriè èleỳcon Pitié Seigneur  يارب ارحم 

Piouyb Le prêtre  الكاهن  

ÉEakjem pousini qen hannai 
nem hanmetsenhyt 
matal[wou. 

Comble-les de Ta 
miséricorde et de Ta 
compassion et guéris-les.  

بالمراحم  دهم تعه
  والرأفات إشفهم 

ÉAliouì èbol harwou nem 
èbol haron ǹswni niben nem 
iabi niben @ ni=p=n=a ǹte niswni 
[oji ̀ncwf. 

Éloigne d’eux et de nous 
toute maladie et toute 
affliction. Chasse l’esprit 
du mal. 

إنزع عنهم وعنا كل  
مرض و كل سقم وروح 

  ض  أطرده الأمرا

Nyètauwck eus̀tyout qen 
niiabi matounocou ouoh 
manom] nwou. 

Ceux qui demeurent 
longtemps frappés par la 
maladie, relève-les et 
console-les. 

ين أبطأوا  والذ
مطروحين في الأمراض  

  أقمهم وعزهم

Nyett̀hemkyout ǹtotou 
ǹni=p=n=a ǹàka;arton àritou 
tyrou ̀nremhe. 

Ceux que tourmentent les 
esprits impurs, délivre-les. 

والمعذبون من الأرواح 
النجسة أعتقهم 

  جميعاً 

Nyet qen nìstekwou @ ie 
nimetàlwc @ ie nyet,y qen 
nièxorictìa @ ie nie,malwcià @ 
ie nỳetouàmoni m̀mwou qen 
oumetbwk ecensasi @ P¡ 
àritou tyrou ǹremhe ouoh 
nai nwou. 

Les détenus dans les 
prisons et les cachots 
souterrains, les exilés, les 
bannis et ceux qui sont 
maintenus dans une amère 
servitude, délivre-les, 
Seigneur, et aie pitié d’eux. 

الذين في السجون أو  
المطابق أو الذين في  

  أوالنفي أو السبي 
المقبوض عليهم في  

رب عبودية مرة يا
جميعاً   إعتقهم

  إرحمهمو

Je ǹ;ok petbwl ǹnyetcwnh 
èbol @ ouoh ettaho èratou 

Car c’est Toi qui délies 
ceux qui sont enchaînés, et 

لأنك أنت الذي تحل  
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ǹnỳetauraqtou ̀eqryi. relèves ceux qui sont 

tombés. 
المربوطين و تقيم 

  الساقطين 

}helpic ǹte nỳete m̀mon tou 
helpic @ ]boỳ;ià ǹte nyète 
m̀mon tou bòy;oc. 

Tu es l’espoir de ceux qui 
n’ont plus d’espérance, le 
secours de ceux qui n’ont 
plus d’assistance. 

رجاء من ليس له  
رجاء، معين من ليس  

  له معين 

É:nom] ǹte nyetoi ǹkouji 
ǹhyt @ pilumyn ǹte nyet,y 
qen pi,imwn. 

Tu es la consolation de 
ceux qui ont le cœur serré, 
le port de ceux qui sont 
dans la tempête. 

عزاء صغيري القلوب 
ميناء الذين في  

  العاصف 

"u,y niben ethejhwj ouoh 
ètouàmoni ̀ejwou. 

Les âmes tourmentées et 
captives, 

كل الأنفس المتضايقة  
  أو المقبوض عليها 

Moi nwou P¡ ǹounai @ moi 
nwou ǹoum̀ton @ moi nwou 
ǹou,̀bob @  

Seigneur, aie pitié d’elles. 
Donne-leur le repos et la 
fraîcheur.  

أعطها يارب رحمة  
أعطها نياحا أعطها  

  برودة  

moi nwou ǹoùhmot @ moi nwou 
ǹouboỳ;ià @ moi nwou 
ǹcwtyrìa @ moi nwou 
ǹoumetref,w èbol ǹte 
nounobi nem noùanomìa. 

Donne-leur la grâce. 
Secours-les, donne-leur le 
salut, accorde-leur le 
pardon de leurs péchés et 
de leurs iniquités. 

أعطها نعمة أعطها  
معونة أعطها خلاصاً  
أعطها غفران خطاياها  

  آثامها و

ÉÉAnon de hwn P¡ niswni 
ǹte nen'u,y matal[wou @ 
ouoh na nenkecwma àrivaqri 
èrwou. 

Quant à nous, Seigneur, 
guéris les maladies de nos 
âmes et soigne celles de 
nos corps, 

رب أمراض  ونحن أيضاً يا
نفوسنا إشفها والتي  

  لأجسادنا عافها 

Picyini m̀myi ǹte nen'u,y 
nem nencwma @ pièpickopoc 
ǹte carx niben @ jempensini 
qen pekoujai. 

Ô Médecin véritable de 
nos âmes et de nos corps, 
Maître de toute chair, 
accorde-nous Ton Salut. 

أيها الطبيب الحقيقي  
الذي لأنفسنا و  
أجسادنا يا مدبر كل  
  جسد تعهدنا بخلاصك.

Pilaoc L’assemblée  الشعب 

Kuriè èleỳcon Pitié Seigneur  يارب ارحم 
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2. Oraison pour les voyageurs  أوشية المسافرين  

Piouyb Le prêtre  الكاهن  

Ten]ho ouoh tentwbh 
ǹtekmetàga;oc pimairwmi 

Nous invoquons et nous 
supplions Ta bonté ô Ami 
du genre humain, 

نسأل ونطلب من  
  البشرصلاحك يا محب 

ÉAriv̀meuì P¡ ǹnenio] nem 
nenc̀nyou etause ̀ep̀semmo. 

Souviens-Toi Seigneur de 
nos pères et nos frères les 
voyageurs. 

رب آباءنا وإخوتنا  أذكر يا
  المسافرين. 

Pidiàkwn Le diacre  الشماس 

Twbh èjen nenio] nem 
nenc̀nyou etause èp̀semmo ie 
nye;meuì èse qen mai niben @ 
coutwn noumwit tyrou @ ìte 
èbol hiten v̀iom ie niiarwou 
ie nilumyn ie piayr ie nimwit 
m̀mosi @ ie euìri m̀poujinmosi 
ǹry] niben @ hina ǹte P=,=c 
Pennou] tac;wou ènyète 
nouou m̀maǹswpi qen 
ouhiryny ǹtef,a nennobi 
nan ̀ebol. 

Implorez pour nos pères 
et nos frères les 
voyageurs et ceux qui 
projettent de voyager en 
tout lieu. Aplanis, 
Seigneur, leurs chemins, 
que ce soit sur mer, sur 
les fleuves, sur les lacs, 
dans les airs, sur terre ou 
par tout autre moyen. 
Que le Christ, notre Dieu 
les ramène sains et saufs 
à leur foyer et qu’Il nous 
pardonne nos péchés. 

أطلبوا عن آبائنا وأخوتنا  
المسافرين الذين  
يضمرون السفر في كل  
موضع، سهل طرقهم 
أجمعين إن كان في  

نهار  البحر أو الأ
أوالبحيرات أو ألجو او  

أو   الطرق المسلوكة 
نوع  المسافرين بكل 

لكي المسيح إلهنا  
يردهم الى مساكنهم 
سالمين ويغفر لنا  

  خطايانا 

Pilaoc L’assemblée  الشعب 

Kuriè èleỳcon Pitié Seigneur  يارب ارحم 

Piouyb Le prêtre  الكاهن  

Ie nye;meuì èse qen mai 
niben @ coutwn noumwit 
tyrou @ ìte èbolhiten v̀iom ie 
niiarwou ie nilumyn ie piayr 
ie nimwit m̀mosi @ ie euìri 
m̀poujinmosi ǹry] niben @ 

Et ceux qui projettent de 
voyager en tout lieu, 
aplanis leurs chemins, 
qu’ils soient sur mer, sur 
les fleuves, sur les lacs, 
dans les airs, sur terre ou 
par tout autre moyen, 

والذين يضمرون السفر  
في كل مكان سهل  
طرقهم أجمعين إن كان  
في البحر أو الأنهار أو  
البحيرات أو ألجو أو  
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ouon niben et qen mai niben 
mat̀vwou èqoun èoulumyn 
ǹjamy ̀eoulumyn ̀nte pioujai 

chacun là où il est. 
Ramène-les à bon port, le 
port du Salut. 

المسلوكة او   الطرق
السالكين بكل نوع كل  
أحد بكل موضع ردهم  
إلى ميناء هادئة ميناء  

  الخلاص 

ÉArikataxioin àris̀vyr 
ǹs̀[yr nem s̀vyr m̀mosi 
nemwou. 

Daigne les accompagner 
au départ et en chemin. 

تفضل إصحبهم في  
الإقلاع وإصحبهم في  

  المسير 

Myitou ènỳete nouou qen 
ourasi eurasi @ qen outoujo 
eutoujyout. 

Ramène-les à leur foyer 
plein de joie et en bonne 
santé. 

ردهم إلى منازلهم 
بالفرح فرحين وبالعافية  

  معافين 

ÉAris̀vyr ǹerhwb nem 
nekèbiaik qen hwb niben 
ǹàga;on. 

Participe avec tes 
serviteurs à toutes leurs 
bonnes œuvres 

إشترك في العمل مع  
عبيدك في كل عمل  

  صالح 

ÉAnon de hwn P¡ 
tenmetrem̀njwili et qen 
paibioc vai @ àreh èroc 
ǹateblaby ǹat,imwn 
ǹats̀;orter sa ̀ebol. 

Quant à nous, Seigneur, 
préserve notre exil en 
cette vie de toute 
embûche, tempête ou 
trouble jusqu’à la fin. 

رب غربتنا  ونحن أيضاً يا
في هذا العمر إحفظها  
بغير مضرة ولا عاصف  

  ولا قلق إلى الانقضاء 

Pilaoc L’assemblée  الشعب 

Kuriè èleỳcon Pitié Seigneur م ارح يارب 
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3. Oraison combinée pour les vents 
du ciel, les fruits de la terre, les 

eaux, les semences, les fourrages 
et les produits des champs 

أوشية أهوية السماء 
وثمرات الأرض و مياه  

شب لع الأنهار والزروع  وا
  ونبات الحقل 

Piouyb Le prêtre  الكاهن  

Arikataxioin P=[=c nìayr 
ǹte t̀ve nem nikarpoc ǹte 
p̀kahi @ nem nimwou ǹte v̀iaro 
nem nici] nem nicim nem 
nirwt ǹte t̀koi @ etqen 
tairompi ;ai @ c̀mou èrwou.  

Daigne, Seigneur bénir les 
vents du ciel, les fruits de 
la terre, les eaux des 
fleuves, les semences, les 
fourrages et les produits 
des champs en cette année. 

تفضل يارب أهوية  
  رضلأو ثمرات ا ء السما

والزروع   نهار لأ و مياه ا
والعشب ونبات الحقل  
فى هذه السنة  

  باركها. 

Pidiàkon Le diacre  الشماس  

Twbh èjen nìayr ǹte t̀ve 
nem nikarpoc ǹte p̀kahi @ 
p̀jinmosi èp̀swoi ǹte 
niiarwou m̀mwou @ nici] nem 
nicim nem nirwt ǹte ̀tkoi @ 

Implorez pour les vents du 
ciel et les fruits de la terre, 
la montée des eaux des 
fleuves, les semences, les 
fourrages et les produits 
des champs. 

اطلبوا عن أهوية  
  رضلأوثمرات ا ء لسماا

وصعود مياه الأنهار و  
 والعشب ونبات   الزروع 

  قل الح

Hina ǹte P=,=c Pennou] c̀mou 
èrwou ǹtefjokou èbol qen 
ouhiryny a[ne m̀kah @ 
ǹtef,a nennobi nan ̀ebol.  

Que le Christ notre Dieu 
les bénisse, les amène à 
maturité sans dommage et 
nous pardonne nos péchés. 

لكى يباركها المسيح  
سالمة   يكملها إلهنا و

آفة، ويغفر لنا   بغير 
 خطايانا. 

Pilaoc L’assemblée  الشعب  
Kuriè èleỳcon @ Kuriè 
èleỳcon @ Kurìe èleỳcon. 

Pitié Seigneur, Pitié 
Seigneur, Pitié Seigneur. 

يارب ارحم، يارب 
  حم، يارب ارحم.ار

Piouyb Le prêtre  الكاهن  

ÉAnitou èp̀swi kata    nousi @ 
kata vỳete vwk `nh̀mot. 

Par Ta grâce fais-les 
parvenir à hauteur 
convenable. 

  اصعدها كمقدارها  
  كنعمتك 

Ma p̀ounof m̀p̀ho m̀p̀kahi @ 
marou;iqi ǹje nef̀;lwm @ 

Réjouis la face de la terre. 
Que ses sillons soient 

  فرح وجه الأرض ليرو  
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marouàsai ǹje nefoutah. irrigués et ses fruits 

multipliés.  
  حرثها ولتكثر أثمارها. 

Cebtwtf èouj̀roj nem ouẁcq 
ouoh àrioikonomin 
m̀penjinwnq kata 
peternofri 

Prépare-la aux semailles et 
à la moisson et conduis 
notre vie comme il 
convient.  

  أعدها للزرع  
والحصاد ودبر حياتنا  

  . كما يليق

ÉCmou èpi,̀lom ǹte ]rompi 
hiten tekmet,̀ryctoc @ e;be 
nihyki ǹte peklaoc @ e;be     
],yra nem piorvanoc nem 
pisemmo nem pirem̀njwili @ 
nem e;byten tyren qa 
nyèterhelpic èrok @ ouoh 
ettwbh ̀mpekran e;ouab. 

Par Ta bonté, bénis le 
couronnement de l’année, 
à cause des pauvres de 
Ton peuple, de la veuve et 
de l’orphelin, de l’étranger 
et du visiteur, ainsi que 
pour nous tous qui 
mettons en Toi notre 
espérance et invoquons 
Ton Saint Nom.  

بارك اكليل السنة  
بصلاحك من أجل فقراء  
شعبك من أجل  

اليتيم والغريب  الأرملة و
والضعيف ومن أجلنا  
كلنا نحن الذين نرجوك  
  ونطلب اسمك  

  .القدوس

Je nenbal ǹouon niben 
ceerhelpic èrok @ je ǹ;ok 
et] ǹtoùqre nwou qen 
oucyou ènanef. 

Car les yeux de tous 
T’implorent et c’est Toi qui 
les nourris en temps 
convenable.  

ين الكل تترجاك  لان أع
لانك أنت الذى  
تعطيهم طعامهم فى  

  حين حسن. 

ÉAriouì neman kata 
tekmetàga;oc @ vyet] q̀re 
ǹcarx niben @ moh ǹnenhyt 
ǹrasi nem ouounof @ hina 
ànon hwn ère v̀rwsi ǹtoten 
qen hwb niben ǹcyou niben 
ǹtenerhoùo qen hwb niben 
ǹàga;on. 

Traite-nous selon Ta bonté, 
ô Toi qui nourris toute 
chair. Remplis nos cœurs 
de joie et d’allégresse, afin 
que, pourvus du nécessaire 
en toute chose et en tout 
temps, nous abondions en 
toute œuvre bonne. 

اصنع معنا حسب  
صلاحك يامعطياً   
طعاماً لكل جسد املأ  

فرحاً ونعيما   قلوبنا 
لكى نحن أيضاً إذ يكون 
لنا الكفاف فى كل  
شىء كل حين نزداد  

  فى كل عمل صالح . 

Pilaoc L’assemblée  الشعب  

Kuriè èleỳcon Pitié Seigneur  يارب ارحم  
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4. Oraison pour le Président 
 

  الرئيس  أوشية

Piouyb Le prêtre  الكاهن  
Ariv̀meuì ~Poc m̀pianjwj ǹte 
penkahi pekbwk  

Souviens-Toi, Seigneur, du 
président de notre état : ton 
serviteur 

رب رئيس أرضنا  إذكر يا
  عبدك 

Pidiàkon Le diacre :  الشماس  

Twbh hina ǹte P=,=c pennou] 
tyiten ǹhannai nem 
hanmetsenhyt m̀pem̀;o 
ǹnìexoucia etàmahi@ 
ǹtef̀ermalazin m̀pouhyt 
èqoun èron èpiàga;on ǹcyou 
niben@ ǹtef,a nennobi nan 
èbol. 

Implorez pour que le Christ 
notre Dieu inspire la pitié et 
la compassion à ceux qui 
nous gouvernent. Qu'Il 
attendrisse leurs cœurs 
envers nous par la bonté en 
tout temps et qu'Il nous 
pardonne nos péchés. 

اطلبوا لكي المسيح  
إلهنا يعطينا رحمة  
ورأفة أمام السلاطين  
الأعزاء، ويعطف  
قلوبهم علينا بالصلاح  

فر  ويغفي كل حين، 
  لنا خطايانا. 

Pilaoc L’assemblée  الشعب  

Kuriè èleỳcon Pitié Seigneur .يارب ارحم  
Piouyb Le prêtre  الكاهن  
Areh èrof qen ouhiryny nem 
oume;myi nem oumetjwri. 
Marou[̀nejwou naf tyrou 
ǹje nibarbaroc@ niè;noc 
nyè;ouws ǹnibwtc@ p̀roc 
;yète ;wn tyrou ̀nèu;enia.  

Conserve-lui la paix, la 
justice et la puissance. Que 
lui soit soumis tous les 
peuples barbares : les 
nations qui souhaitent la 
guerre contre nous. 

إحفظه بسلامه وعدل  
وجبروت ولتخضع له  
كل الأمم الذين  
يريدون الحروب فى  
جميع ما لنا من  

  الخصب. 
Caji èq̀ryi èpefhyt e;be 
]hiryny ǹte tekoui m̀mauatc 
=e=;=u ǹka;oliky ǹàpoctoliky 
ǹekklycia. Myic naf èmeuì 
èhanhirynikon èqoun èron 
nem èqoun èpekran =e=;=u. Hina 
anon hwn enwnq qen oubioc 
efhourwou ouoh efwrf@ 
ǹcejemten ensop qen 
meteucebyc niben nem 
metcemnoc niben ̀eqoun ̀erok. 

Inspire son cœur pour la 
paix de Ton Église une, 
unique, sainte, universelle et 
apostolique. Que ses 
pensées soient remplies de 
paix pour nous et pour Ton 
Saint Nom ; afin que nous 
puissions avoir une vie 
calme et paisible et que 
nous soyons pieux et 
chastes en Toi. 

تكلم فى قلبه من  
أجل سلامة كنيستك  
الواحده الوحيده  
المقدسه الجامعه  
الرسوليه. إعطه أن  
يفكر بالسلامه فينا  
  وفى إسمك القدوس 

يش  كى نحن أيضاً نع 
  فى سيره هادئه 
ساكنه ونوجد كائنين  
فى كل تقوى وكل  

  عفاف بك.
Pilaoc L’assemblée  الشعب  
Kuri`e `ele`hcon. Pitié Seigneur .يارب ارحم  
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5. Oraison pour les défunts  أوشية الراقدين  

Piouyb Le prêtre  الكاهن  

Palin on maren]ho èV} 
pipantokratwr @ ÉViwt 
m̀Pen¡ ouoh Pennou] ouoh 
Pen=c=w=r I=y=c P=,=c. Ten]ho 
ouoh tentwbh 
ǹtekmetàga;oc pimairwmi. 

Implorons encore Dieu 
Tout-Puissant, Père de 
notre Seigneur Dieu et 
Sauveur Jésus-Christ. 
Nous invoquons et nous 
supplions Ta bonté ô Ami 
du genre humain, 

ا فلنسأل الله ضابط  وأيض 
الكل أبا ربنا وإلهنا  
ومخلصنا يسوع  

نسأل ونطلب   المسيح
من صلاحك يامحب  

  البشر 

ÉAriv̀meuì P¡ ǹni'̀u,y ǹte 
nekèbiaik ètauenkot nenio] 
nem nenc̀nyou 

Souviens-Toi Seigneur 
des âmes de tes serviteurs 
qui se sont endormis, nos 
pères et nos frères. 

بيدك  ع أذكر يارب نفوس
  آباءنا وإخوتنا 

Pidiàkwn Le diacre  الشماس 

Twbh èjen nenio] nem 
nenc̀nyou ètauenkot aum̀ton 
m̀mwou qen v̀nah] m̀P=,=c 
icjen ̀pèneh @  

Implorez pour nos pères 
et nos frères qui se sont 
endormis dans la Foi du 
Christ depuis le 
commencement,  

أطلبوا عن آباءنا وأخوتنا  
الذين رقدوا وتنيحوا في  
الإيمان بالمسيح منذ  

  البدء  

Nenio] =e=;=u ǹar,ièpickopoc 
ke nenio] ǹèpickopoc nenio] 
ǹhygoumenoc ke nenio] 
m̀p̀recbuteroc nem nenc̀nyou 
ǹdiàkwn nenio] m̀mona,oc 
ke nenio] ǹlàikoc nem èh̀ryi 
èjen ]̀anapaucic tyrc ǹte 
ni,̀rictìanoc @  

nos saints pères les 
archevêques, nos pères 
les évêques, nos pères les 
higoumènes, nos pères 
les prêtres, nos frères les 
diacres, nos pères les 
moines, nos pères les 
laïcs et pour le repos de 
tous les chrétiens.  

آباءنا القديسين رؤساء  
الأساقفة وآباءنا  
ا  الأساقفة آبائن

القمامصة وآبائنا  
القسوس وإخوتنا  
الشمامسة آبائنا  
الرهبان وآباءنا  

كل  العلمانيين وعن نياح 
  المسيحيين  

Hina ǹte P=,=c Pennou] 
]m̀ton ǹnou'u,y tyrou qen 
piparadicoc ǹte p̀ounof @ 
ànon de hwn @ ǹtefer pinai 
neman ǹtef,a nennobi nan 
èbol 

Que le Christ, notre Dieu, 
accorde le repos à leurs 
âmes au paradis de la 
joie, nous prenne en pitié 
et nous pardonne nos 
péchés. 

لكي المسيح إلهنا ينيح  
نفسوهم أجمعين في  
فردوس النعيم ونحن  
أيضاً يصنع معنا رحمة  

  طايانا ويغفر لنا خ
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Pilaoc L’assemblée  الشعب 

Kuriè èleỳcon Pitié Seigneur  يارب ارحم 

Piouyb Le prêtre  الكاهن  

ÉArikataxioin P¡ mam̀ton 
ǹnou'u,y tyrou @ qen kenf 
ǹnenio] =e=;=u Abraam nem 
Icaak nem Iakwb. 

Daigne Seigneur accorder 
le repos à leurs âmes 
auprès de nos saints 
pères Abraham, Isaac et 
Jacob. 

تفضل يارب نيح  
نفوسهم جميعا فى  
أحضان آبائنا القديسين  
إبراهيم وإسحق  

  ويعقوب.

Sanousou qen ouma ǹ,̀loỳ @ 
hijen v̀mwou ǹte p̀emton @ 
qen piparadicoc ̀nte ̀pounof. 

Garde-les sur les prés 
d’herbe fraîche, près des 
eaux du repos, au paradis 
de la joie. 

علهم جميعا فى موضع  
خضرة على ماء الراحة  

  فى فردوس النعيم.

Pima ètafvwt èbolǹqytf 
ǹje pìmkah ǹhyt nem ]lupy 
nem pifìahom @ qen v̀ouwini 
ǹte ny=e=;=u ǹtak. 

Le lieu qu’ont quitté 
toute tristesse, toute 
affliction et toute plainte 
dans la lumière de Tes 
saints. 

الموضع الذى هرب منه  
الحزن الكآبة والتنهد  

  فى نور قديسيك. 

Ekètounoc ǹtoukecarx qen 
pièhoou ètak;asf @ kata 
nekèpaggelià m̀myi ouoh 
ǹatme;nouj. 

Ressuscite-les Seigneur 
au jour que Tu as fixé 
selon Tes promesses 
vraies et honnêtes. 

أقم أجسادهم فى  
اليوم الذى رسمته  
كمواعيدك الحقيقية غير  

  الكاذبة. 

Ekèer,arizec;e nwou 
ǹnìaga;on ǹte 
nekèpaggelià @ nỳete m̀pe 
bal nau èrwou @ oude m̀pe 
masj co;mou @ oude m̀pouì 
èh̀ryi èjen ̀phyt ̀nrwmi 

Accorde-leur les biens 
que Tu as promis : ce que 
l’œil n’a jamais vu, que 
l’oreille n’a jamais 
entendu, que le cœur de 
l’homme n’a jamais 
conçu 

هب لهم خيرات 
مواعيدك، ما لم تره  
عين وما لم تسمع به  

لى  أذن ولم يخطر ع
  قلب بشر 

Nyètakcebtwtou V} 
ǹnye;mei ̀mpekran =e=;=u. 

et que Tu as préparés, ô 
Dieu, pour ceux qui 
aiment Ton saint Nom. 

ما أعددته يا الله لمحبى  
  إسمك القدوس 

Je m̀mon mou sop ǹnekèbiaik 
alla ououẁteb ̀ebol pe @ 

Car pour Tes serviteurs il 
n’est point de mort mais 
un passage. 

لأنه لا يكون موت 
  لعبيدك بل هو انتقال.

Icje de ouon oumetàmelyc [i S’ils se sont rendus  كان لحقهم توان أو  وإن
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èrwou @ ie oumetat]h̀;yf 
hwc rwmi @ èauervorin 
ǹoucarx ouoh auswpi qen 
paikocmoc. 

humainement coupables 
de négligences ou de 
gaspillages alors qu’ils 
étaient revêtus d’un corps 
et habitaient ce monde, 

تفريط كبشر وقد لبسوا  
جسدا وسكنوا فى هذا  

  العالم. 

ÉN;ok de hwc àga;oc ouoh 
m̀mairwmi V} arikataxioin 
nekèbiaik ǹ,̀rictiànoc 
ǹor;odoxoc etqen 
]oikoumeny tyrc @ icjen 
nimaǹsai ǹte v̀ry sa 
nefmaǹhwtp @ nem icjen 
pemhyt sa v̀ryc @ piouai 
piouai kata pefran nem ]ouì 
]ouì kata pecran Kuriè 
mam̀ton nwou ,w nwou `ebol 

par Ta bonté, ô Dieu, Ami 
du genre humain, daigne 
Te souvenir de tes 
serviteurs les chrétiens 
orthodoxes qui sont dans 
ce monde, du lever du 
soleil à son couchant, et 
du nord au sud, chacun 
et chacune par son nom. 
Seigneur accorde leur le 
repos et remets leurs 
péchés. 

فأنت كصالح ومحب  
البشر اللهم تفضل  
عبيدك المسيحيين  
الأرثوذكسيين الذين  

نة كلها من  فى المسكو
مشارق الشمس إلى  

ومن الشمال   ابهمغار
وكل واحد   الجنوبإلى 

وكل واحدة   باسمه
يارب نيحهم  باسمها 

  لهم.  واغفر

Je m̀mon h̀li èfouab è;wleb 
oude kan ouèhoou ǹouwt pe 
pefwnq hijen pikahi. ÉN;wou 
men ham ny P¡ èak[i 
ǹnou'u,y màmton nwou @ 
ouoh marou erp̀emp̀sa 
ǹ]metouro ̀nte nivyoùi @ 

Car nul n’est exempt de 
péché même si sa vie sur 
cette terre n’a duré qu’un 
seul jour. A ceux dont Tu 
as rappelés les âmes, 
Seigneur, donne leur le 
repos et fais qu’ils soient 
dignes du Royaume des 
cieux. 

ليس أحد طاهرا   فإنه 
دنس ولو كانت   من

يوما واحدا على   حياته
هم يارب  أما .الأرض

نفوسهم  أخذت الذين 
  وليستحقوانيحهم 

  .السمواتملكوت 

ÉAnon de tyren àri,arizec;e 
nan m̀penjwk ǹnì,rictiànoc 
efranak m̀pekm̀;o. Ouoh moi 
nwou neman ǹoumeroc nem 
ouk̀lyroc @ nem ny =e=;=u tyrou 
ǹtak. 

A nous tous, accorde la 
perfection chrétienne qui 
te plaît. Donne-leur et 
donne-nous de participer 
à l’héritage de Tes saints. 

نحن كلنا فهب لنا   وأما
كمالا مسيحيا يرضيك  

واعطهم وإيانا   أمامك. 
  نصيبا وميراثا مع كافة

  قديسيك.

Pilaoc L’assemblée  الشعب 

Kuriè èleỳcon Pitié Seigneur رحم ب ايار 
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6. Oraison des offrandes    اوشية القرابين  

Piepickopoc L’évêque  الأسقف  

Ten]ho ouoh tentwbh 
ǹtekmetàga;oc pimairwmi. 

Nous invoquons et nous 
supplions Ta bonté ô 
Ami du genre humain 

نسأل ونطلب من  
  صلاحك يا محب البشر  

ÉAriv̀meuì P¡ ǹni;ucià 
nip̀rocvora nisep̀hmot ǹte 
nyètauer̀procverin. ÉEoutaiò 
nem oùwou m̀pekran =e=;=u. 

Souviens-Toi Seigneur, 
des dons, des offrandes 
et des actions de grâce 
de ceux qui les offrent en 
honneur et gloire de ton 
saint Nom. 

رب صعائد  أذكر يا
وقرابين وشكر الذين  

كرامة ومجداً   يقربون 
  لإسمك القدوس 

Pidiàkwn Le diacre  الشماس 

Twbh èjen nyetfi m̀v̀rwous 
ǹni;ucìa nip̀rocvora niàpar,y 
nineh nìc;oinoufi nic̀kepacma 
nijwm ǹws nikumillion ǹte 
pimaǹerswousi @  

Implorez pour ceux qui 
s’occupent des offrandes 
et des oblations, des 
prémices, de l’huile, de 
l’encens, des linges, des 
livres saints et des vases 
sacrés de l’autel.  

اطلبوا عن المهتمين  
بالصعائد والقرابين و  
البكور والزيت والبخور 
والستور وكتب القراءة  

  وأواني المذبح 

Hina ǹte P=,=c Pennou] 
]sebiẁ nwou qen Ieroucalym 
ǹte t̀ve @ ǹtef,a nennobi nan 
èbol. 

Que le Christ notre Dieu 
les récompense dans la 
Jérusalem céleste et nous 
pardonne nos péchés. 

لكي المسيح إلهنا  
يكافئهم في أورشليم 
السمائية ويغفر لنا  

  خطايانا 

Pilaoc L’assemblée  الشعب 

Kuriè èleỳcon Pitié Seigneur  يارب ارحم 

Piepickopoc L’évêque  الأسقف  

Sopou èrok èjen 
pek;uciactyrion =e=;=u 
ǹellogimon ǹte t̀ve @ èouc̀;oi 
ǹc̀;oinoufi @ èqoun 
ètekmetnis] etqen nivyoùi @ 
èbolhiten p̀semsi ǹte 
nekaggeloc nem 
nekar,yaggeloc =e=;=u. 

Reçois-les sur Ton saint 
Autel céleste en odeur de 
l’encens qui monte 
devant Ta grandeur dans 
les cieux par le ministère 
de Tes saints anges et 
archanges. 

إقبلها إليك على  
مذبحك المقدس  
الناطق السمائي  
رائحة بخور تدخل إلى  
عظمتك التي في  

اسطة  السموات بو
خدمة ملائكتك ورؤساء  
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  ملائكتك القديسين 

ÉMv̀ry] ètakswp èrok 
ǹnidwron ǹte pì;myi ÉAbel @ 
nem ];ucià ǹte peniwt 
Abraam @ nem ]tebi c̀nou] ǹte 
],yra. 

Et comme Tu as accepté 
les offrandes d’Abel le 
juste, le sacrifice de notre 
père Abraham et les 
deux pièces de la veuve, 

ابين  وكما قبلت إليك قر
هابيل الصديق وذبيحة  
أبينا إبراهيم وفلسي  

  الأرملة

Pairy] on nikeeu,arictyrion 
ǹte nekèbiaik sopou èrok @ na 
pihouò nem na pikouji @ 
nyethyp nem nye;ouwnh èbol 
Nye;ouws èìni nak èqoun ouoh 
m̀mon ǹtwou @ nem nyètaùini 
nak èqoun qen pai èhoou ǹte 
voou ǹnai dwron nai.. 

reçois aussi les offrandes 
d’action de grâce de Tes 
serviteurs, ceux qui sont 
dans l’abondance et ceux 
qui sont dans la peine, 
les cachées et les 
manifestées. A ceux qui 
veulent offrir mais ne le 
peuvent pas, et à ceux 
qui T’ont offert ces 
offrandes aujourd’hui, 

هكذا أيضا نذورعبيدك  
إقبلها إليك أصحاب 

وأصحاب القليل  الكثير 
 الخفيات و الظاهرات

لذين يريدون أن وا
يقدموا لك و ليس لهم 
والذين قدموا لك في  
هذا اليوم هذه  

  القرابين 

Moi nwou ǹniattako ǹt̀sebìw 
ǹnye;natako @ na nivyoùi 
ǹt̀sebìw ǹna p̀kahi @ nisaèneh 
ǹt̀sebìw ǹnip̀rocoucyou. 
Nouỳou noutamion mahou 
èbolqen àga;on niben 

accorde-leur des biens 
incorruptibles au lieu 
des éphémères, des 
célestes au lieu des 
terrestres, des éternels au 
lieu des temporels. Leurs 
maisons et leurs 
greniers, remplis-les de 
tous les biens 

أعطهم الباقيات عوض  
الفانيات السمائيات 
عوض الأرضيات 

ض  الأبديات عو 
بيوتهم  الزمنيات

ومخازنهم إملأها من  
  كل الخيرات 

Matakto èrwou P¡ ǹt̀jom 
ǹte nekaggeloc nem 
nekar,yaggeloc =e=;=u. ÉMv̀ry] 
ètauerv̀meuì m̀pekran =e=;=u 
hijen pikahi @ àripoumeuì hwou 
P¡ qen tekmetouro @ ouoh qen 
pai ke èwn vai ̀mper,au ǹcwk. 

préserve-les, Seigneur, 
par la force de Tes anges 
et de Tes archanges purs. 
Comme ils ont invoqué 
Ton saint Nom sur terre, 
souviens-Toi aussi, 
Seigneur, d’eux dans 
Ton Royaume et dans 
cette vie ne les éloigne 
pas de Toi. 

رب بقوة  أحطهم يا
ملائكتك و رؤساء  

كما   .ملائكتك الأطهار
وس  ذكروا إسمك القد
هم على الأرض أذكر

رب في  هم أيضاً يا
ملكوتك وفي هذا  

  الدهر لا تتركهم عنك 

Pilaoc L’assemblée  الشعب 

Kuriè èleỳcon Pitié Seigneur  يارب ارحم 
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7. Oraison pour les catéchumènes 
 

  الموعوظين أوشية 

Piouyb Le prêtre  الكاهن  
Ariv̀meui P̀=o=c 
ǹnikaty,oumenoc ǹte 
peklaoc nai nwou. 

Souviens-toi, Seigneur, des 
catéchumènes de Ton peuple, 
aie pitié d'eux. 

رب موعوظى  أذكر يا
  شعبك. إرحمهم. 

Pidiàkwn Le diacre  الشماس  
Twbh èjen nikaty,oumenoc 
ǹte penlaoc@ hina ǹte P=,=c 
Pennou] c̀mou èrwou 
ǹteftajrwou qen pinah] 
etcoutwn sa pinifi ǹqàe 
ǹtef,a nennobi nan ̀ebol 

Implorez pour les 
catéchumènes de notre peuple, 
que le Christ notre Dieu les 
bénisse et les raffermisse dans 
la vraie foi jusqu’au dernier 
souffle et nous pardonne nos 
péchés. 

  عن  اطلبوا
  شعبنا، موعوظي 

  يباركهم لكي
  في  ويثبتهم 
  المستقيم الإيمان 

  الآخير، النفس إلي
  . خطايانا لنا   ويغفر

Pilaoc L’assemblée  الشعب  
Kuriè èleỳcon Pitié Seigneur  يارب ارحم  
Piouyb Le prêtre  الكاهن  
Matajrwou qen pinah] 
etcoutwn èqoun èrok cwjp 
niben m̀metsamse ìdwlon 
hitou èbol qen pouhyt. 
Peknomoc tekho] 
nekentoly nekme;myi 
nejouahcahni =e=;=u 
matajrwou ǹq̀ryi qen 
pouhyt.  

Enracine-les dans Ta Foi. 
Retire de leurs cœurs tout reste 
de l'adoration des idoles. 
Enracine dans leur cœur en 
permanence : Ta Loi, Ta 
crainte, Tes commandements, 
Ta justice et Tes saintes 
injonctions.  

ثبتهم فى الإيمان  
كل بقية عبادة   بك

الأوثان إنزعها من  
قلوبهم ناموسك.  
خوفك. وصاياك.  
حقوقك وأوامرك  
المقدسه ثبتها فى  

  قلوبهم.  

Myic nwou e;roucouen 
p̀tajro ǹqytou qen picyou 
de. Et;ys marouerp̀emp̀sa 
m̀pijwkem ǹte pioùahem mici 
èp̀,w èbol ǹte nounobi 
ekcob] m̀mwou ǹouervei ǹte 
Pekp̀neuma =e=;=u. 

Donne-leur de connaître la 
permanence des paroles qui 
leur ont été enseignées. Et au 
moment déterminé, qu'ils 
soient rendus dignes du bain 
de la nouvelle naissance pour 
la rémission de leurs péchés. 
Ainsi, Tu les prépares pour 
être un sanctuaire pour Ton 
Esprit Saint. 

إعطهم أن يعرفوا  
ثبات الكلام الذى  
وعظوا به، و فى  
الزمن المحدد  
فاليستحقوا حميم  
الميلاد الجديد  

غفران خطاياهم،  ل
إذ تعدهم هيكلاً  

  .لروحك القدوس
Pilaoc L’assemblée  الشعب  
Kuriè èleỳcon Pitié Seigneur  يارب ارحم  
    

Puis ils disent : Kuriè ̀eleỳcon (=i) – Pitié 
Seigneur (10 fois) 

:الخورس دويرد  عشر ارحم، يارب 
.بالناقوس الكبير باللحن مرات  
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L’évêque dit les implorations suivantes et 

l’assemblée répond Kuriè èleỳcon - Pitié 

Seigneur -  à chaque fois. 

 ويجاوبه الطلبات الأسقف يقول ثم 
 "ارحم يارب" مرةٍ  كل في الشعب

Implorons encore le Seigneur en disant :   ينئلقا الرب نسأل وأيضا.  

Pitié Seigneur  ارحم يارب  

Implorez pour la paix céleste, pour l’amour de 

Dieu pour les hommes et pour le salut de nos 

âmes. 

  العلوية  السلامة عن اطلبوا 
  خلاص  و  Ϳ  التي  البشر  ومحبة 

 . نفوسنا

Pitié Seigneur  ارحم يارب  

Implorez pour que Dieu nous pardonne notre 

paresse volontaire ou involontaire, pour qu’Il 

reçoive nos supplications, qu’Il nous envoie sa 

miséricorde et sa compassion lorsque nous 

disons : 

  تكاسلنا  الرب لنا ليغفر  اطلبوا 
  وبغير  بارادتنا ارتكبتاه  الذي
 سؤالنا،  يقبل  وأن . ارادتنا

  ورأفاته  حمه رابم  ويشملنا
  :بقولنا

Pitié Seigneur  ارحم يارب  

Par les intercessions de notre Dame pleine de 

gloire, la Mère de Dieu, sainte Vierge Marie, et 

par les prières des deux bienheureux glorieux 

et incorporels, les archanges Michel, Gabriel et 

Raphaël, de notre saint père Marc l’apôtre et 

l’évangéliste, et de tout le chœur des saints et 

des justes afin que Dieu aie pitié de nous 

lorsque nous l’implorons en disant : 

  القديسة  سيدتنا  بشفاعة  
  الاله  والدة  العذراء  مجدا  المملؤة 

  المُكَرَّمين  وسؤال  مريم،
  الغير  دا مج  المملوئين 
  الملائكة  رؤساء  متجسدين 

  وأبينا  ورافائيل، وغبريال  ميخائيل
  الرسول  مرقس  القديس

  القديسين  ومصاف الإنجيلي،

Les implorations 
 الطلبات
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  بصلواتهم  لكي  الصديقين،
  :بقولنا  جميعا الله  يرحمنا 

Pitié Seigneur  ارحم يارب  

Piar,ydìakwn L’archidiacre رشيدياكون الأ  

Tenons-nous bien. Tenons-nous avec crainte et 

avec tremblement, avec piété et avec raison. 

Tournez vos cœurs vers le ciel pour implorer 

en disant ; pitié Seigneur. 

  ورعدة،  وفبخ قفوا  حسنأ،  قفوا 
  ارفعوا  ٠وتعقل بخشوع  قفوا

  وتضرعوا  السماء  إلى قلوبكم
  .ارحم رب  يا: بقولكم

Pitié Seigneur  ارحم يارب  

Piepickopoc L’évêque  الأسقف  

Le Christ notre Dieu, qui a créé l’homme avec 

de la boue. Il lui a donné une âme raisonable, 

et l’as fait à Son image. Quand il a défailli dans 

les désirs de la chair et fut déchu de sa gloire, 

Il a eu de la compassion et l’as remis à sa 

position d'origine par Sa volonté vivifiante, 

par sa Passion et par sa glorieuse Résurrection. 

Nous T’implorons, ô Dieu de notre salut, 

écoute-nous et aie pitié de nous. 

  آدم  خلق  الذي  الهنا،  المسيح  
  تفسا  قببه وجعل  التراب، من

  على  وجميلة عاقلة  ناطقة 
  في  زلق وعندما صورته،

  مِنْ  طُرِحَ  الجسدانية  الشهوات
  أخرى  دفعة فتحنن  مجده، 

  الأول،  العلو إلى  واصعده
  وبآلامه  المحيي  بالتدبير

  المباركة،  وقيامته  الشافية 
  اسمعنا  مخلصنا، الله يا  نسالك 

  .مناوارح

Pitié Seigneur  ارحم يارب  

Ô créateur, Verbe de Dieu le Père, Toi la 

Personne divine authentique, qui as pris chair 

de la sainte Vierge Marie pour sauver ceux que 

tu as créés par Ton Eglise, que Tu nous as 

donnée. Ecoute-nous, ô Dieu notre sauveur, et 

aie pitié de nous. 

  الآب  الله  كلمة  الخالق ايها 
  من  تأنس  الذي باقنومه، الثابت
  لكي  مريم القديسة  العذراء
  قبل  من خليقته  نحن ينقذنا

  اسمعنا  بها، لنا  وانعم كنيسته،
  .وارحمنا مخلصنا، الله   يا

Pitié Seigneur  ارحم يارب  
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Toi, qui avant tous les siècles es, par sa 

Divinité le Fils ainé invisible du Père. Et à la 

fin des temps Tu es le Fils ainé de la très sainte 

Vierge sans relation charnelle. Tu es aussi le 

premier ressuscité pour le Salut de son Eglise. 

Tu nous as ressuscités avec Toi et nous as 

permis de siéger avec Toi dans les cieux. Nous 

T’implorons, ô Dieu, notre Sauveur, écoute-

nous et aie pitié de nous. 

  المرئى  غير الآب من  البكر  أيها 
 الدهور،  كل قبل من بلاهوته

  فى  الطاهرة  العذراء  من  البكر
  في  والبكر زواج، بغير الزمان  آخر

  خلص  حتى الأموات من  القيامة 
  ا وجعلن  معه، وأقامنا  بيعته 

  فى  معه  الجلوس  في شركاء 
  مخلصنا  الله يا نسألك السموات

  . وارحمنا  اسمعنا

Pitié Seigneur  ارحم يارب  

Dieu, Toi qui bâtit Ton Eglise sur le roc 

inébranlable. Tu l’enracinas et l’ornas de 

vertues et en fit une épouse pure ; Tu y as 

institué les rites célestes. Par Ton Eglise, Tu as 

converti ceux de la terre en célestes pour qu’ils 

Te louent avec les êtres incorporels. Nous 

T’implorons, ô Dieu, de nous compter parmi 

tes héritiers. Ecoute-nous avec compassion, ô 

Dieu de notre salut et aie pitié de nous. 

  على  كنيسته بني  الذي  الله يا  
  وثبتها،  المتزعزعة، غير الصخرة

  وجعلها  الفضائل، بكل تهانوزي
  فيها  ووضع  نقية، عروسا
  بها  وحول  السمائيين،  طقوس 

  سمائيين  إلى  الأرضيين
  المتجسدين،  غير مع ليسبحوا 

  معهم  احسبنا إلهنا  يا  نسألك
  برأفتك  واسمعنا  ميراثك،  داخل 

  .وارحمنا خلاصنا  إله  يا

Pitié Seigneur  ارحم يارب  

Toi qui as permis dans le passé au patriarche 

Abraham d’obtenir la bénédiction de 

Melchisédek par l’intermédiaire du pain et du 

vin en prévision de la grâce de la nouvelle 

alliance que Tu accordas à Ton Eglise, Nous 

T’implorons, ô Dieu notre sauveur, écoute-

nous et aie pitié de nous. 

  الآباء  لرئيس  قديما  سمح  من  يا  
  ملشيصادق  من  يتبارك أن 

  عمة نك والخمر، الخبز بواسطة
  أعطاه  الذي الجديد  العهد 

  مخلصنا،  الله  يا  نسألك للبيعة،
  وارحمنا   اسمعنا

Pitié Seigneur  ارحم يارب  

Toi qui dévoilas à Isaac la réalisation du Salut 

qui est accompli dans le sacrement de la 

  تدبير  لاسحق أظهر  من يا 
  العهد  لسر الذي الخلاص 



Office de l’encens   Les implorations |  42 
 

nouvelle alliance selon la promesse, Nous 

T’implorons, ô Dieu notre sauveur, écoute-

nous et aie pitié de nous. 

نطلب   للوعد، اتماما  الجديد 
  اسمعنا  مخلصنا، الله يا إليك

  .وارحمنا

Pitié Seigneur  ارحم يارب  

Toi qui dévoila à Jacob, Israël, de voir l’échelle 

qui atteignait le ciel sur laquelle descendait les 

anges de Dieu et il s’écria : « Ce lieu est 

effrayant ; cela n’est rien d’autre que la maison 

de Dieu et c’est la porte du ciel. » Il prit la 

pierre qu’il avait sous la tête, et il la dressa 

pour en faire une stèle, et il la consacra en 

versant de l’huile. Il nomma cet endroit « la 

maison de Dieu. »2 Nous T’implorons, ô Dieu 

notre sauveur, écoute-nous et aie pitié de 

nous. 

  قديسه  ليعقوب كشف من يا 
  إلى  الممتد السلم  بذلك

  عليه،  نازلين والملائكة السماء، 
.  رهيب الموضع هذا: قائلا فصرخ

  .السماء باب هذا ٠الله بيت هذا
  تحت  كان  الذي  الحجر وأخذ
  ونضح  أساسا  وأقامه  رأسه
  الموضع  ودعا أركانه  على  الزيت 
  مخلصنا،  الله  يا نسألك  الله، بيت 

  ا وارحمن  اسمعنا

Pitié Seigneur  ارحم يارب  

Toi qui ordonnas à Moïse de construire dans la 

tente l'arche du témoignage des bois 

imputrescibles doré à l'or pur3 et le vase d'or 

contenant la manne4 qui est le symbole du 

Pain de Vie qui est descendu du ciel pour 

donner la vie au monde. Nous T’implorons, ô 

Dieu notre sauveur, écoute-nous et aie pitié de 

nous. 

  لموسى  الناموس أعطى من يا 
  مثال  واراه سيناء، جبل علي

  السمائيين  وظلال  السماء، 
  رآه، الذي  كالمثال  القبة  فصنع 

  بني  خطايا  لغفران  موضعاً 
  ياالله  إليك نطلب  إسرائيل،
  .وارحمنا اسمعنا  مخلصنا،

Pitié Seigneur  ارحم يارب  

Toi qui ordonnas à Moïse de construire dans la 

tente l'arche du témoignage des bois 

imputrescibles doré à l'or pur5 et le vase d'or 

  في  يصنع  ان  سى مو امر  من  يا  
  الأبنوس  خشب من تابوتاً القبة

  والقسط  بالذهب،  مغشي
 

2 Genèse 28 : 10 – 22. (Collection la Bible d’Alexandrie). 
3 Ex 25 : 10 (collection la Bible d'Alexandrie). 
4 Hb 9 : 4 (nouvelle traduction de la Bible pour la liturgie). 
5 Ex 25 : 10 (collection la Bible d'Alexandrie). 
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contenant la manne6 qui est le symbole du 

Pain de Vie qui est descendu du ciel pour 

donner la vie au monde. nous T’implorons, ô 

Dieu notre sauveur, écoute-nous et aie pitié de 

nous. 

  لخبز  رمزًا المَن  فيه  الذهب 
  السماء  من نزل  الذي  الحياة 

  نسالك  للعالم، الحياة  وأعطى
  . وارحمنا اسمعنا  مخلصنا،   ياالله

Pitié Seigneur  ارحم يارب  

Toi qui as accordé la sagesse à Béséléêl7 pour 

qu’il orne la tente du rendez-vous à l’exemple 

de ce que Moïse a vu sur la montagne. Envoie 

maintenant Ton Esprit Saint sur cet endroit et 

purifie-le. Orne-le de la grâce de Ton Esprit 

Saint. nous T’implorons, ô Dieu notre sauveur, 

écoute-nous et aie pitié de nous. 

  يل لبصلئ الحكمة  منح  من  يا  
  رآه  الذي كالمثال  القبة فَزَيَّنَ 

  ارسل  الجبل، علي موسي
  هذا  على القدوس  روحك

  وزينه  وطهره، الآن  الموضع
  نسألك  القدوس، روحك بنعمة

  .وارحمنا اسمعنا مخلصنا، الله   يا

Pitié Seigneur  ارحم يارب  

Toi qui scellas une alliance avec David pour la 

construction du temple que construisit son fils 

après lui à sa demande, daigne sanctifier ce 

lieu. Nous T’implorons, ô Dieu notre Sauveur, 

écoute-nous et aie pitié de nous. 

  من  داود مع  عهدا قرر من يا 
  بأمره  بناه  الذي  البيت  بناء  اجل 
  تقدس  ان  إليك  نطلب  بعده، من
  الله  يا ونسألك المكان، هذا

  .مناوارح  اسمعنا  مخلصنا،

Pitié Seigneur  ارحم يارب  

Toi qui entendis la prière de Salomon dans le 

temple lorsqu'il eut terminé sa construction, 

Tu descendis dans ce lieu et le sanctifia pour 

qu'il soit un endroit pour la rémission des 

péchés. Nous Te prions, ô Ami du genre 

humain, viens en cette demeure et sanctifie la. 

Ô Dieu, notre Sauveur, écoute-nous et aie pitié 

de nous. 

  في  ن سليما صلاة سمع  من  يا 
  بيتآ  وقدسه فيه  وحل الهيكل،
  نطلب  الآن  الخطايا، لمغفرة

  في  حل البشر  محب يا إليك
  الله  يا  وقدسه، البيت  هذا 

  .وارحمنا اسمعنا  مخلصنا،

 
6 Hb 9 : 4 (nouvelle traduction de la Bible pour la liturgie). 
7 Orthographe de la collection La Bible d’Alexandrie (Ex 31 : 1) 
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Pitié Seigneur  ارحم يارب  

Toi, qui dans l’ancien temps a indiqué que l’on 

dépose dans la tente un tabernacle couvert 

d’or pur et de bois qui n’est pas rongé par les 

vers en symbole de l’humanité renouvelée et 

non corrompue ; l’urne d’or contenant la 

manne en symbole du pain de vie descendu 

du ciel, et aussi le bâton d’Aaron qui fleurit en 

indication de la vieillesse de notre humanité et 

l’ancienneté de nos péchés. Tu nous as 

renouvelé par le baptême et l’autel ombragé 

par les chérubins à cause de la divinité 

invisible. Par ta bienveillance ô Dieu qui s’est 

construit cette maison et en fit un lieu saint 

pour ton repos. Nous T’implorons de nous 

écouter, de le purifier et de le sanctifiés. Agrée 

les prières que nous t’adressons ô Dieu notre 

sauveur et aie pitié de nous. 

  البدء  منذ  الرؤيا  في أظهر  من  يا 
  التابوت  القبة في  يصنعوا  أن 

  نقي ال بالنهب  المفطي 
  يسوس،  لا الذي  والخشب 

  غير  دة المتجد للبشرية علامة
  الذي  الذهب  والقسط .القاسدة

  الحياة  خبز مثال  هو الذي للمن
  وقضيب  السماء، من  نزل الذي

  يدل  أزهر الذي  اليابس هارون 
  وتعتق  جنسنا شيخوخة  على

  بالصبغة  جددتنا . خطايانا
  الشاروبيم  يظلله  الذي والمذبح

  المرئي  غير اللاهوت أجل  من
  لك  بنيت الذي  الله يا بمسرتك

  مقدسا  موضعًا  البيت  هنا
  أجله  من إليك  نطلب. لراحتك
  اقبل  ٠وقدسه وطهره  اسمعنا
  مخلصنا،  الله  يا مِنَّا  طلباتنا

  . وارحمنا  اسمعنا

Pitié Seigneur  ارحم يارب  

Tu as aussi accordé à tes saints apôtres dans ta 

sainte Eglise de voir les exemples célestes et 

les rites du clergé afin qu’ils les pratiquent. Tu 

nous as accordé de suivre leurs traces pour 

accomplir les lois et les commandements que 

tu nous as donnés. Par ta bonté veuille achever 

cet endroit saint pour qu’il devienne une église 

pour Tes sacrements divins. Purifie-le et 

sanctifie-le. Nous T’implorons en sa faveur ô 

notre Dieu, écoute-nous et aie pitié de nous. 

  على  أنعمت سيدنا  يا  اأيض  أنت 
  بيعتك  في  القديسين  رسلك 

  المثل  وأريتهم  المقدسة،
  الكهنوتية، والطقوس  السمائية، 
  نحن  ومنحتنا  فيها، ليمارسوها

  نواميسك  إتمام  في نتبعهم أن 
  لنا،  دفعت  التي  ووصاياك 
  هنا  كمل  صلاحك  وكمسرة 
  لسرائرك  كنيسة  الموضع 
  وتقدسه،  تطهره  لكي  الإلهية

  إلهنا  يا  أجله  من  ونسألك 
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  . وارحمنا  اسمعنا

Pitié Seigneur  ارحم يارب  

O ami du genre humain, le créateur notre 

Seigneur Jésus-Christ, compatissant et plein de 

tendresse, regarde la faiblesse de tes 

serviteurs. Nous implorons de Ta grande 

bonté, d'avoir pitié de nous. Que Ta 

compassion nous parvienne rapidement. Nous 

T'implorons, notre Sauveur écoute-nous et aie 

pitié de nous. 

  ربنا  لقخاال  البشر  محب  يا  
  الرحوم  المسيح  يسوع 

  ضعفنا  على  أنظر  المتحنن، 
  عظم  إلى  نطلب . عبيدك نحن 

  ولتدركتا  ترحمنا  أن  صلاحك
  يا  نسألك. سريعا الكثيرة رأفاتك 

  .وارحمنا  اسمعنا مخلصنا 

Pitié Seigneur  ارحم يارب  

Toi qui envoyas sur tes saints apôtres ton 

esprit saint, le Paraclet, qui procède du père, 

maintenant aussi, envoie-le sur tes serviteurs 

et en ce lieu pour le bénir et le purifier et qu’il 

devienne une église pure, une maison pour 

salut, un lieu pour la rémission des péchés, 

une assemblée d’anges, un port pour le 

secours, un refuge pur, un autel céleste pour la 

purification des âmes souillées qui ont fait 

pénitence. Oui seigneur notre Dieu, nous 

t’implorons, nous tes serviteurs, écoute nous et 

aie pitié de nous. 

  رسله  على أرسل من  يا 
  القدوس  روحه  القديسين 

  أنت  الآب، من المنبثق  المعزي
  عبيدك،  على أرسله  أيضاً  الآن 

  تباركه  لكي الموضع  هذا  وعلى
  طاهرة،  بيعة وتقيمه  ههروتط
  لمغفرة  مكانا للخلاص،  بدقأ 

  ميناء  ملائكيا، مجمعا  الخطايا،
  مذبحا  طاهرة، مظلة للنجاة، 

  للنفوس  تطهيرأ  سمائيا، 
  نعم  لتوبة،با   تقدست  إذا الملوثة

  نحن  نساءلك  إلهنا  الرب أيها
  .وارحمنا اسمعنا  عبيدك

Pitié Seigneur  ارحم يارب  

Implorez pour la vie de notre saint père 

l'archevêque, le patriarche, abba Tawadros II, 

et pour notre évêque abba Marc, et pour tous 

les métropolites et les évêques et pour tous 

ceux qui prient avec nous implorant le Saint 

Esprit. Nous T’implorons notre sauveur, 

  أبينا  وقيام حياة  عن  اطلبوا 
  بطريركتا  تواضروس  ا الأنب المكرم

  وكل  مارك الأنبا  واسقفنا
  وعن . والأساقفة المطارنة

  معنا  المشتركين ههئا  القيام 
 ،  القدس  للروح  الطلبة  في 
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écoute-nous et pitié de nous.  اسمعنا  مخلصنا  يا  نسألك  
  .وارحمنا

Pitié Seigneur  ارحم يارب  

Nous Te prions aussi pour tous ceux qui sont 

ici, les prêtres honorables, pour ceux qui 

servent le Christ et pour le peuple qui l'aime. 

Nous t’implorons notre Sauveur, écoute nous 

et aie pitié de nous.  

  ههئا  الوقوف  عن  نساءلك  وأيضا 
  خدام  المكرمين الكهنة من

  المحب  والشعب  المسيح،
  مخلصنا  يا إليك نطلب للمسيح،

    .وارحمنا  اسمعنا

Pitié Seigneur  ارحم يارب  

Par les intercessions de la Sainte mère de Dieu 

plein de gloire, celle qui est bénie et sans 

souillure, la sainte vierge Marie, par les 

demandes des êtres désincarnés et honorés, les 

archange Michel, Gabriel, et Raphaël ; et celle 

de Saint-Jean le prophète précurseur, le 

Baptiste et le martyr, de Saint-Étienne 

l’archidiacre et le premier martyr, du 

contemplateur de Dieu le bienheureux saint 

Marc l’évangéliste et l’apôtre. De tout le 

choeur des saints et des justes, écoute-nous, 

qui sommes pécheurs. Oui seigneur, nous 

t’implorons, aie pitié de nous. 

  القديسة  الإله  والدة  بشفاعة  
  دنس  بلا  الثي  مجدأ الممتلئة
  وبطلبات  مريم  العذراء  المباركة 

  المكرمين  المتجسدين  غير
  ميخائيل  الملائكة  رؤساء

  والقديس  ،  ورافائيل  وغبريال
  المعمدان  السابق  يوحنا

  اسطفانوس  والقديس  الشهيد،
  والشهيد  الشمامسة  رئيس 
  الطوباوي  القديس  وأبينا الأول،

  الإنجيلي  الإله  ناظر  مرقس 
  القديسين  مصاف  وكل  الرسول،

  اسمعنا  يارب نعم والصديقين، 
  . وارحمنا  خطاةال نحن 

Pitié Seigneur  ارحم يارب  
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Piepickopoc L’évêque  الأسقف  

ÉSlyl Prions  صل 

Pidiàkwn Le diacre  الشماس 

ÉEpi p̀roceu,y c̀ta;yte Pour la prière levons-nous  للصلاة قفوا 

Piepickopoc L’évêque  الأسقف  

Iryny paci La Paix soit avec vous  السلام لجميعكم 

Pilaoc L’assemblée  الشعب 

Ke tw ̀pneumati cou Et avec votre esprit.  ولروحك أيضا 

1. Oraison pour la paix  أوشية السلام  

Piouyb Le prêtre  الكاهن  

Palin on maren]ho èV} 
pipantokratwr @ V̀iwt 
m̀Pen=[=c ouoh Pennou] ouoh 
Pen=c=w=r I=y=c P=,=c. 

Prions encore Dieu Tout-
Puissant, Père de notre 
Seigneur, Dieu et Sauveur 
Jésus-Christ. 

وأيضا فلنسأل الله  
ضابط الكل أبا ربنا  
وإلهنا ومخلصنا يسوع  

 المسيح 

Ten]ho ouoh tentwbh 
ǹtekmetàga;oc pimairwmi @ 

Nous invoquons et nous 
supplions Ta bonté ô Ami 
du genre humain ; 

نسأل ونطلب من  
 صلاحك يامحب البشر  

ÉAriv̀meuì P=[=c ǹ]hiryny ǹte 
tekouì m̀mauatc =e=;=u 
ǹka;oliky ǹàpoctoliky 
ǹekk̀lycià 

Souviens-Toi Seigneur de 
la paix de Ton Eglise, Une, 
unique, Sainte, universelle 
et Apostolique. 

أذكر يارب سلام  
كنيستك الواحدة  
الوحيدة المقدسة  

 الجامعة الرسولية 

Pidiàkwn Le diacre  الشماس 

ÉProceuxac;e ùper tyc ìrynyc 
tyc àgiac monyc ka;olikyc 

Priez pour la paix de 
l’Eglise orthodoxe de 

صلوا من أجل سلامة  

Les trois grandes oraisons 
  الثلاث الأواشى الكبار
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ke àpoctolikyc or;odoxou 
tou :eou ek̀klyciac 

Dieu : Une, Sainte, 
universelle et Apostolique. 

المقدسة  الواحدة 
الجامعة الرسولية  
كنيسة الله  

 .رثوذكسيةالأ

Pilaoc  L’assemblée  الشعب  

Kuriè èleỳcon Pitié Seigneur  يارب ارحم  

Piouyb Le prêtre  الكاهن  

:ai etsop icjen auryjc 
ǹ]oikoumeny sa auryjc @ 

Elle qui s’étend d’une 
extrémité de l’univers à 
l’autre. 

هذه الكائنة من  
أقاصي المسكونة إلى  

 أقاصيها  

Nilaoc tyrou nem nìohi 
tyrou c̀mou èrwou @ ]hiryny 
] èbolqen nivyoùi @ myic 
èq̀ryi ǹnenhyt tyrou. 

Tous les peuples et tous les 
troupeaux : bénis-les.  
Mets en nos cœurs la paix 
céleste. 

كل الشعوب وكل  
القطعان باركهم.   
السلام الذى من  
السموات انزله على  

 لوبنا جميعاً  ق

Alla nem ]kehiryny ǹte 
paibioc vai àri,arizec;e 
m̀moc nan ̀nh̀mot. 

Accorde-nous aussi la paix 
de cette vie. 

بل وسلام هذا العمر  
 أنعم به علينا إنعاماً. 

Piouro nimetmatoi niar,wn 
nico[ni nimys nen;eseu 
nenjinmosi èqoun nem 
nenjinmosi èbol @ celcwlou 
qen hiryny niben @ 

Orne les chefs d’état, les 
armées, les chefs, les 
ministres, les foules, nos 
voisins et notre entourage 
de toute paix. 

الرئيس والجند  
والرؤساء والوزراء  

يراننا  والجموع وج
ومَداخلنا ومَخارجُنا، 

 زينهم بكل سلام.

ÉPouro ǹte ]hiryny moi nan 
ǹtekhiryny @ hwb gar niben 
aktyitou nan. 

Ô Roi de la paix accorde-
nous Ta paix car Tu nous 
as tout accordé. 

يا ملك السلام أعطِنا  
سلامَكَ لأن كل شىء  

 قد أعطيتنا،  

ÉJvon nak ÉVnou] 
Pencwtyr @ je tencwoun 
ǹkeouai an èbyl èrok @ 
Pekran è;ouab petenjw 
m̀mof. 

Rachète-nous, ô Dieu notre 
Sauveur, car nous ne 
connaissons personne 
d’autre que Toi et 
invoquons Ton Saint Nom. 

اقتنِنا لك يا الله  
مُخلصنا لأننا لا نعرف  
آخر سواك أسمك  
القدوس هو الذى  

 نقوله،  
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Marouwnq ǹje nỳetenoun 
m̀'u,y@ hiten Pek̀pneuma 
Ée;ouab. 

Vivifie nos âmes par Ton 
Esprit Saint 

فلتحيا نفوسنا بروحِكَ  
 القدوس  

Ouoh m̀pen;̀refjemjom èron 
ànon qa nek̀ebiaik ǹje v̀mou 
ǹte hannobi @  

et ne permets pas que la 
mort provoquée par le 
péché règne sur nous, Tes 
serviteurs,  

  ولا يقوى علينا نحن
 عبيدك موتُ الخطية  

Ou de qa peklaoc tyrf. ni sur tout ton peuple.  ل شعبك. ولا على ك  

Pilaoc L’assemblée  الشعب  

Kuriè èleỳcon Pitié Seigneur   يارب ارحم  

2. Oraison pour la hiérarchie  الآباء أوشية  

Piouyb  Le prêtre  الكاهن  

Palin on maren]ho 
èÉVnou] pipantokratwr @ 
ÉViwt m̀Pen=[=c ouoh Pennou] 
ouoh Pen=c=w=r I=y=c P=,=c 

Implorons encore Dieu 
Tout-puissant, Père de 
notre Seigneur, Dieu et 
Sauveur Jésus-Christ. 

وأيضاً فلنسأل الله  
ضابط الكل أبا رَبنَا  

خلصنا يسوع  وإلهَنا ومُ 
 المسيح  

Ten]ho ouoh tentwbh 
ǹtekmetàga;oc pimairwmi @ 

Nous invoquons et 
supplions Ta bonté ô Ami 
du genre humain 

نسأل ونطلب من  
 صلاحِكَ يا مُحب البشر  

ÉAriv̀meuì P=[=c 
m̀penpatriar,yc @ ǹiwt 
ettaìyout @ `nar,ỳereuc papa 
abba Tawadroc 

Souviens-Toi Seigneur de 
notre patriarche, le saint 
père, le grand-prêtre, le 
pape abba Tawadros II 

رب بطريركنا  أذكر يا
الأب المُكرمّ رئيس  

  الأنباالكهنة البابا 
  الثاني تواضروس

Nem pefkes̀vyr ǹlutorgoc 
peniwt ǹèpickopoc abba 
Marknem nenio] nepickopoc 
nyet,y neman 

ainsi que son confrère dans 
le ministère notre père le 
l’évêque abba Marc, et tous 
nos pères les évêques ici 
présents 

  الخدمة في وشريكه
 الأسقف  أبينا   الرسولية

نا  وأبائ  مارك  الأنبا
 ألأساقفة ألذين معنا 

Pidiàkwn Le diacre  الشماس 

ÉProceuxac;e ùper tou 
ar,ièrewc ỳmwn papa abba 
Tawadroc @ papa ke 
patriar,ou ke ar,ièpickopou 

Priez pour notre grand-
prêtre, le pape abba 
Tawadros II, Pape, 
patriarche et archevêque 
de la mégalopole 

صلوا من أجل رئيس  
  الأنباكهنتنا البابا 

بابا   الثاني تواضروس
وبطريرك ورَئيس  
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tyc megalo polewc 
Alexandriac 

d’Alexandrie   أساقفة المدينة
 الإسكندرية   لعظمی ا

¬Ke tou patroc ỳmwn tou 
èpickopou abba Marknem 
nenio] nepickopoc nyet,y 
neman 

ainsi que son confrère dans 
le ministère notre père le 
l’évêque abba Marc, et tous 
nos pères les évêques ici 
présents 

  الخدمة يف  وشريكه
 الأسقف  أبينا   الرسولية

وأبائنا   مارك  الأنبا
 ألأساقفة ألذين معنا 

Ke twn or;odoxwn ỳmwn 
èpickopwn. 

et tous nos évêques 
orthodoxes 

وسائر أساقفتنا  
 الأرثوذكسيين. 

Pilaoc L’assemblée  الشعب  

Kuriè èleycon Pitié Seigneur   يارب ارحم  

Piouyb  Le prêtre  الكاهن  

Qen ouàreh àreh èrof nan @ 
ǹhanmys ǹrompi nem 
hancyou ̀nhirynikon. 

Protège-le et préserve-le de 
longues années paisibles. 

حفظا احفظه لنا  
سنين كثيرة وأزمنة  

 سالمة 

Efjwk èbol ǹ;yè;ouab 
ètaktenhoutf èroc 
èbolhitotk m̀metar,ỳereuc @ 
kata pekouws =e=;=u ouoh 
m̀makarion. 

Qu’il accomplisse le 
magistère sacré pour 
lequel Tu lui as fait 
confiance par Ta Sainte et 
bienheureuse Volonté. 

مكملا رئاسَة الكهنوت 
ى ائتمنتَهُ  المقدسة الت

ك  عليها من قبِلَ 
كإرادتكَِ المقدسة  

 الطوباويةّ.   

Efswt èbol m̀p̀caji ǹte 
]me;myi qen oucwouten @ 
efàmoni m̀peklaoc qen 
outoubo nem oume;myi. 

Qu’il explique la parole de 
vérité avec droiture et 
gouverne Ton peuple avec 
sainteté et justice. 

مُفصلاّ كلمة الحق  
راعياً  باستقامة، 

 شعبك بطهارة وبر.   

Nem nìepickopoc tyrou @ 
ǹor;odoxoc @ nem 
nihygoumenoc @ nem 
nip̀recbuteroc @ nem 
nidiàkwn @ nem v̀moh tyrf 
ǹte tekouì m̀mauatc =e=;=u 
ǹka;oliky ǹàpoctoliky 
ǹekk̀lycià. 

Aux évêques orthodoxes, 
aux higoumènes, aux 
prêtres, aux diacres et à 
tout le peuple de Ton 
Eglise, Une, unique, sainte, 
universelle et apostolique  

وجميع الأساقفة  
الأرثوذكسـيـيـن  

والـقـمـامصـة  
والقسوس  

والشمامسـة وكل  
امتلاء كنيستك  
الواحدة الوحيدة  
المقدسة الجامعة  
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 الرسـولـيـة،  

Ekèer,arizec;e nwou neman 
ǹouhiryny nem ououjai 
èbolqen mai niben. 

daigne leur accorder ainsi 
qu’à nous la paix et le 
Salut en tout lieu. 

  عليناو  عليهمأنعِم 
بالسلام والعافية فى  

 كل موضع  

Noup̀roceu,y de ètouìri 
m̀mwou èh̀ryi èjwn @  

Les prières qu’ils 
T’adressent pour nous, 

واتهم التى  صل
 يقدمونها عنا  

Nem èjen peklaoc tyrf @  et pour tout ton peuple,   وعن كل شعبك 

Nem noun hwn ̀eh̀ryi `ejwou. et celles que nous 
T’adressons pour eux, 

وصلواتنا نحن أيضاً  
 عنهُم.

Sopou èrok èjen 
pek;uciactyrion =e=;=u @ 
ǹellogimon ǹte t̀ve @ 
eouc̀;oi ǹc̀;oinoufi. 

Daigne les accepter sur ton 
saint autel céleste en odeur 
d’encens. 

إقبلها إليكَ على  
مذبَحِكَ المقدس  
الناطق السمائى  

 رائحة بَخور 

Noujaji men tyrou 
nyètounau èrwou @ nem 
nyète ǹcenau èrwou an @ 
qemqwmou ouoh ma;ebiẁou 
capecyt ǹnou[alauj 
ǹ,wlem @ 

Ecrase et humilie 
rapidement tous leurs 
ennemis visibles et 
invisibles. 

وسائر أعدائهِم الذين  
يُرَون والذين لا يُرَون، 
اسحقهُم وأذلهُم تحتَ  

 أقدامهم سريعاً.  

ÉN;wou de àreh èrwou qen 
ouhiryny nem oudikèocuny @ 
qen tekek̀klycià è;ouab. 

Préserve les eux-mêmes 
dans la paix et la justice de 
Ta sainte Eglise. 

هُم فى  وأما هم فاحفظ
سلام وعدل فى  

 كنيستِكَ المقدسة. 

Pilaoc L’assemblée  الشعب  

Kuriè èleỳcon Pitié Seigneur   يارب ارحم  

3. Oraison pour les assemblées  الإجتماعات أوشية  

Piepickopoc L’évêque  الأسقف  

Palin on maren]ho 
èÉVnou] pipantokratwr @ 
ÉViwt m̀Pen¡ ouoh Pennou] 
ouoh Pen=c=w=r I=y=c P=,=c. 

Implorons encore Dieu 
Tout-Puissant, Père de 
notre Seigneur, Dieu et 
Sauveur Jésus-Christ. 

الله   وأيضاً فلنسأل
ضابط الكل أبا رَبنَا  
وإلهَنا ومُخلصّنا يسوع  

 المسيح  
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Ten]ho ouoh tentwbh 
ǹtekmetàga;oc pimairwmi @ 

Nous invoquons et 
supplions Ta bonté ô Ami 
du genre humain. 

نسأل ونطلب من  
صلاحِكَ يا مُحب  

 البشر،

ÉAriv̀meuì ÉP[oic 
ǹnenjin;wou] 

Souviens-Toi Seigneur de 
nos assemblées 

 أذكر يارب اجتماعاتنا 

Cmou èrwou. Bénis-les.  .باركها 

Pidiàkwn Le diacre  الشماس 

ÉProceuxac;e ùper tyc àgiac 
ekk̀lyciac tautyc ke twn 
cunèleucewn ̀ymwn. 

Priez pour cette sainte 
église et pour nos 
assemblées 

صلوا من أجل هذه  
سَة المقدسة  الكني

 واجتماعاتنا. 

Pilaoc L’assemblée  الشعب  

Kuriè èleỳcon Pitié Seigneur   يارب ارحم  

Piepickopoc L’évêque  الأسقف  

Myic e;rouswpi nan 
ǹaterkwlin ǹattahno @ 
e;renaitou kata pekouws 
è;ouab ouoh m̀makarion. 

Fais qu’elle soit pour nous 
sans encombre ni obstacle 
afin que nous agissions 
selon Ta sainte et 
bienheureuse volonté … 

لها أن تكون لنا  اجع
بغير مانع ولاعائق  
لنصنعها كمشيئتك  

 المقدسة الطوباوية  

Hanỳi ǹeu,y @ hanỳi ǹtoubo @ 
hanỳi ǹc̀mou @  

… des maisons de prière, 
des maisons de pureté, des 
maisons de bénédiction. 

بيوت صلاة بيوت طهارة  
 بيوت بركة،  

Ari,arizec;e m̀mwou nan 
ÉP[oic @ nem nek̀ebiaik e;nyou 
menencwn sa ̀eneh. 

Accorde-les nous Seigneur 
et fais-en jouir Tes 
serviteurs qui nous 
succéderont jusqu’à la fin 
des temps. 

ب أنعم بها علينا يار 
وعلى عبيدك الآتين  

 بعدنا الى الأبد  

}metsamse ìdwlon qen 
oujwk fojc èbolqen 
pikocmoc 

Déracine totalement du 
monde le culte des idoles. 

الكمال  عبادة الأوثان ب 
 اقلعها من العالم  

ÉPcatanac nem jom niben 
ethwou ǹtaf qemqwmou 
ouoh ma;ebiẁou capecyt 
ǹnen[alauj ̀n,wlem. 

Ecrase et humilie 
rapidement le démon et 
toutes ses forces 
pernicieuses. 

الشيطان وكل قواته  
الشريرة اسحقهم 
وأذلهم تحت أقدامنا  

 سريعا  
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Nic̀kandalon nem nyetìri 
m̀mwou korfou @ maroukyn 
ǹje nivwrj m̀p̀tako ǹte 
niherecic. 

Ecarte les doutes et ceux 
qui les suscitent et que 
cessent les divisions dues 
aux hérésies. 

يها  الشكوك وفاعل
ابطلهم ولينقض  

 أفتراق فساد البدع  

Nijaji ǹte tekek̀klycià 
e;ouab ÉP[oic @ m̀v̀ry] ǹcyou 
niben nem ]nou ma;ebiẁou. 

Humilie, Seigneur, les 
ennemis de Ta Sainte 
Eglise aujourd’hui ainsi 
qu’en tout temps.  

أعداء بيعتك المقدسة  
يارب مثل كل زمان 

 هم  والآن أذل

Bwl ǹtoumet[acihyt èbol @ 
matamwou ètoumetjwb 
ǹ,wlem 

Brise leur orgueil et fais-
leur promptement 
connaître leurs faiblesses.  

حل تعاظمهم عرفهم 
 ضعفهم سريعا  

Kwrf ǹnoùv;onoc 
nouèpiboly noumankanìa 
noukakourgià noukatalalià 
ètouìri m̀mwou qaron. 

Freine leur envie, leur 
tentative, leur folie, leur 
méchanceté, leur calomnie 
envers nous.  

ابطل حسدهم 
وسعايتهم وجنونهم 
وشرهم ونميمتهم 

 التي يصنعونها فينا  

P=[=c àritou tyrou 
ǹaprakton @ ouoh jwr èbol 
m̀pouco[ni V} vyètafjwr 
èbol m̀p̀co[ni ǹ ̀A,itovel. 

Anéantis-les Seigneur et 
déjoue leur conseil comme 
tu as déjoué le conseil 
d’Akhitophel. 

يارب أجعلهم كلهم كلا  
شيء وبدد مشورتهم 
يا الله الذي بدد  

 مشورة أخيتوفل 

Pilaoc L’assemblée  الشعب  

Amyn Kuriè èleỳcon Amen, Pitié Seigneur يارب ارحم  امين  

Piepickopoc L’évêque  الأسقف  

Twnk P=[=c V} @ maroujwr 
èbol ǹje nekjaji tyrou @ 
marouvwt èbol qat̀hy 
m̀pekho ǹje ouon niben 
e;moc] m̀pekran =e=;=u. 

Lève-toi Seigneur Dieu. 
Que tous Tes ennemis 
soient dispersés. Que 
fuient devant Toi tous ceux 
qui haïssent Ton Saint 
Nom. 

قم أيها الرب الإله  
وليتفرق جميع أعدائك  
وليهرب من قدام  
وجهك كل مبغضي  

 اسمك القدوس   

Peklaoc de marefswpi qen 
pic̀mou èhananso ǹso nem 
han;̀ba ǹ;̀ba euìri `mpekouws 

Par Ta bénédiction 
multiplie Ton peuple par 
milliers et par dizaines de 
milliers qui agissent selon 
Ta Volonté. 

وأما شعبك فليكن  
بالبركة ألوف ألوف  
وربوات ربوات يصنعون 

  إرادتك 
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Pidiàkwn Le diacre  الشماس  

En covìa :eou p̀roc,wmen @ 
Kuriè èleỳcon @ Kurìe 
èleỳcon @ 

Avec la sagesse de Dieu, 
soyons attentifs, pitié 
Seigneur, pitié Seigneur en 
vérité… 

 ياربُ  الله  بحكمة انصتوا
  . ارحم ياربُ .  ارحم

L’assemblée récite le CREDO الإيمان  قانون  لوق ي الشعب  

En verité je crois en un seul Dieu, le Père 
Tout-Puissant, Créateur du ciel et de la 
terre de toutes les choses visibles et 
invisibles. Je crois en un seul Seigneur, 
Jésus-Christ le Fils unique de Dieu, né du 
Père avant tous les siècles, Lumière, né de 
la Lumière, vrai Dieu, né du vrai Dieu, 
engendré, non pas créé, consubstanciel au 
Père, par qui tout a été fait. Pour nous les 
hommes, et pour notre salut, Il descendit 
du ciel ; par l’Esprit Saint, Il a pris chair de 
la Vierge Marie, et S’est fait homme. Il fut 
crucifié pour nous sous Ponce Pilate, Il a 
souffert et fut enseveli. Il est ressuscité le 
troisième jour, conformément aux 
Écritures, et Il monta au ciel ; Il s’est assis à 
la droite du Père d’où il reviendra dans sa 
gloire, pour juger les vivants et les morts ; 
et son règne n’aura pas de fin. Je crois en 
l’Esprit Saint, qui est Seigneur et qui 
donne la vie ; Il procède du Père ; avec le 
Père et le Fils, Il reçoit même adoration et 
même gloire ; Il a parlé par les prophètes. 
Je crois en l’Église, une, sainte, universelle 
et apostolique. Je reconnais un seul 
baptême pour le pardon des péchés. 

 ضابط لآب،ا الله واحد، بإله نؤمن بالحقيقة
 و يرى ما الأرض، و السماء خالق الكل،

 يسوع واحد برب نؤمن. يرى لا ما
 من المولود الوحيد، الله ابن المسيح،

 حق إله نور، من نور الدهور، كل قبل الآب
 مساو مخلوق، غير مولود حق، إله من

 كل كان به الذي الجوهر، في للآب
 و البشر، نحن أجلنا من الذي هذا. شيء

 و السماء من نزل خلاصنا، أجل من
 مريم من و القدس الروح من تجسد
 عهد على عنا صلب و تأنس. العذراء

 من قام و قبر و تألم. البنطي بيلاطس
 في كما الثالث اليوم في الأموات بين

 جلس و السموات، إلى صعد و الكتب،
 مجده في يأتي وأيضًا أبيه، يمين عن

 ليس الذي الأموات، و الأحياء ليدين
 القدس، بالروح نؤمن نعم .انقضاء لملكه
 نسجد. الآب من المنبثق المحيي الرب

 في الناطق والابن، الآب مع نمجده و له
 جامعة مقدسة واحدة بكنيسة و. الأنبياء

 واحدة بمعمودية نعترف و. رسولية
  .الخطايا لمغفرة

Pilaoc L’assemblée dit à la fin du 
Credo 

 الشعب 

Tenjoust èbol qat̀hy 
ǹ]ànactacic ǹte 
nirefmwout @ nem piwnq ǹte 
pièwn e;nyou @ ̀amyn. 

Nous attendons la 
résurrection des morts et la 
vie du monde à venir. 
Amen. 

وننتظر قيامَةَ الأموات 
وحياة الدهر الآتى  

 آمين.
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L’évêque élève l’encens. Il fait le signe de la croix 
sur l’autel avec le pouce sans utiliser le saint 
Chrême, puis dit cette prière. 

  ويصلب  الثالثة للمرة  البخور الأسقف  يرفع
  . الصلاة هذه  ويقول   ميرون  بغير   المذبح

 

 

L’évêque الأسقف  
O Maître Seigneur Dieu Tout-Puissant, 
créateur de tout, qui renouvelle tous les rites 
sacerdotaux dans Ton Église unique, univer-
selle et apostolique. Qui donne la rémission 
avec abondance, par Ton autel céleste. 
Anciennement, Tu avais ordonné d'édifier 
un temple sur la sainte montagne, et à la fin 
des temps, par l’apparition de Ton Fils 
Unique, Tu as affermi un autel intelligible 
pour le sacrifice non sanglant de Ta Sainte 
Église. 

أيها السيد الرب الله ضابط الكل، 
خالق جميع المخلوقات، مجدد كل 

ك الواحدة طقوس الكهنوت في بيعت
الجامعة الرسولية، المانح الغغران 

بمذبحك الناطق الذي فوق  بغزارة
أمرت قديمأ ببناء قبة  السماء. أنت

على الجبل المقدس، وفي آخر 
الأيام، بظهور ابنك الوحيد، ثبََّتَ مذبحا 
عقليا للذبيحة غير الدموية الناطقة 

  في بيعتك المقدسة.

Le diacre الأسقف 
Prions صلوا  

L’évêque الأسقف  
De même, envoie sur nous la grâce de ton 
Esprit Saint. Qu'elle se répande sur cette 
table pour qu'elle devienne pour Toi un autel 
saint et un autel spirituel sur lequel tes 
prêtres offriront l'oblation raisonnable et non 
sanglante, le Corps sacré et le Sang précieux 
de Ton Fils. Qu'elle soit pour tous ceux qui y 
communient une source de pureté, guérison 
et de bénédictions spirituelles. 

أنت أيضا الآن، أرسل علينا نعمة 
روحك القدوس ليحل على هذه 

لك. المائدة لكي تكون مذبحًا مقدَّسًا 
وليكن مذبحا روحيا، يقيم عليه 

عيدة الناطقة غير الدموية، كهنتك الص
دم الكريم اللذين الجسد المقدس وال

لابنك الوحيد. ويكون طهرا وشفاء 
وبركة روحية لكل الذين يتقدمون إليه. 

  مجدًا وكرامة لاسمك القدوس. 
Car à Toi sont dus la gloire et l'honneur avec 
Ton Fils unique et le Saint Esprit, maintenant 
et toujours et pour les siècles des siècles. 
Amen. 

لأن لك المجد والكرامة مع ابنك 
الوحيد والروح القدس المحيي. الآن 
وكل أوان وإلى دهر الدهور كلها. 

  آمين.

3ème prière de l’encens 
الثالث البخور  
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L’archidiacre نالأرشيدياكو  
Soyons respectueux et levons-nous pour 
prier en disant : Pitié Seigneur 

 جميعا مصلين قفوا. حسنا اققو
  يارب ارحم. :قائلين

L’assemblée الشعب  
Pitié Seigneur. .يا رب ارحم  

L’évêque الأسقف 
Ô Christ notre Dieu, Toi qui trône sur les 
chérubins et les séraphins qui Te glorifient, 
nous t’implorons Seigneur, écoute-nous et 
aie pitié de nous. 

أيها المسيح إلهنا الجالس على 
اروبيم والسيرافيم اللذين الش

يمجدونك، نسألك يا رب اسمعنا 
  وارحمنا.

L’assemblée الشعب  
Pitié Seigneur. .يا رب ارحم  

L’évêque الأسقف 
Ô Seigneur Jésus Christ, qui est Un avec le 
Paraclet, l'Esprit de Vérité et avec le Père. Toi 
qui est glorieusement monté aux cieux et a 
envoyé le Paraclet. Répands Ton Esprit Saint 
sur cet autel et sanctifie-le. 

يا ربنا يسوع المسيح، مع الباراقليط 
روح الحق، ومع الآب، الذي صعد إلي 

وأرسل ي السموات بمجد، أعل
الباراقليط القدوس، ليحل روحك 
القدوس على المذبح الحسن 

  ويقدسه. 
Vous tous qui êtes présents avec nous, 
implorez le Seigneur notre Dieu pour qu'Il se 
répande dessus. Disons ensemble : Pitié 
Seigneur. 

أيها الحاضرون معنا، اطلبوا من الرب 
قولنا جميعا يا رب لهنا ليحل عليه با

  ارحم.

L’assemblée الشعب  
Pitié Seigneur. حم.يا رب ار  

L’évêque الأسقف 
Ô Toi qui siège dans le sein de Son Père, et 
qui T’es incarné de la Vierge Marie. Lorsque 
Jacob le père des pères T'a vu sur l’échelle 
qui s’élève jusqu’au ciel, il s'est écrié en 
disant : cela n’est rien d’autre que la maison 
de Dieu et c’est la porte du ciel, nous 
t’implorons Seigneur, écoute-nous et aie pitié 
de nous. 

(جالس) في حضن أبيه.  يا من هو
دما وتجسد في بطن العذراء. الذي عن

قوب أب الآباء في السلم نظره يع
المنصوب إلى السماء، صرخ قائلأ: مَا 

باب السماء. هَذَا إلاَّ بيت الله وهذا 
  نسألك يا رب اسمعنا وارحمنا.

L’assemblée الشعب  
Pitié Seigneur. .يا رب ارحم  

L’évêque الأسقف 
Ô Notre Roi et Seigneur Jésus Christ : Tu as 
envoyé d’en haut, de la part Père, Ton Esprit 
Paraclet. Il s'est répandu depuis les cieux 
avec joie et gloire. Envoie-nous aussi Ton 
Esprit et comble-nous par le souffle de Ton 
Esprit Saint, et la puissance de Ta croix 

يا ملكنا وربنا يسوع المسيح: أنت 
ارسلت من فوق من قبَِل الآب روحك 
الباراقليط الذي هبط من السماء بفرح 

وحك ومجد. إرسل لنا نحن أيضا ر
بنفخة روحك القدوس العالي واملأنا 

وقوة صليبك الكريم. وانزع عنا كل 
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précieuse. Éloigne de nous toutes les œuvres 
de Satan et celles des païens, par les 
implorations de Ta Mère, Sainte Marie, et les 
supplications des incorporels et honorables 
les archanges Michel, Gabriel, Raphaël et les 
prières de Saint Jean le précurseur et le 
Baptiste, de Saint Marc l’Apôtre et l’Évangé-
liste, et tous les chœurs de Tes Saints, nous 
t’implorons Seigneur, écoute-nous et aie pitié 
de nous. 

 أفعال الشيطان والأمم بطلبات والدتك
القديسة مريم. وسؤال القديسين 
غير المتجسدين رؤساء الملائكة 
ميخائيل وغبريال ورافائيل، وبطلبات 
يوحنا السابق المعمدان، والقديس 
مرقس الرسول الإنجيلي، وكل 

يا رب  ف قديسيك، نطلب إليكمصا
  اسمعنا وارحمنا.

L’assemblée الشعب  
Pitié Seigneur. (3 fois) (ثلاث مرات)رب ارحم.  يا  
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L’évêque  الأسقف 
Seigneur Dieu, reçoit cette supplique chale-
reuse de la part de tes serviteurs et aie pitié 
de nous selon Ta grande miséricorde. 
Comble-nous de Ta compassion abondante 
ainsi que tous tes fidèles qui se tiennent 
debout devant Toi et qui l'attendent car tu 
es miséricordieux. Nous élevons vers Toi 
toute gloire, tout honneur et toute adoration 
ô Père, Fils et Saint Esprit, maintenant et 
toujours et pour les siècles des siècles. 
Amen ! 

ايها الرب الإله إقبل هذه الطلبة  
الحارة من عبيدك وارحمنا ككثرة  

أرسل رأفاتك الكثيرة علينا   ٠رحمتك
وعلى كل شعبك الواقف امامك  
وينتظر غنى رحمتك، لأنك رحيم.  
نرسل لك إلى فوق المجد والكرامة  

ها الآب والابن والروح  والسجود، أي
وإلى دهر  القدس الآن وكل أوان 

  الدهور. آمين.

 

Pilaoc L’assemblée  الشعب  

Kuriè `ele`ycon (g)  
Pitié Seigneur (3 fois)  مرات) ٣(ارحم يارب  

 

L’évêque  الأسقف 
Seigneur, Dieu de notre Salut, Toi qui as fait 
apparaître Ton amour pour les êtres humains 
de différentes manières. Tu as doté Ton Eglise 
de toute sagesse et toute compréhension 
spirituelle. Il t'a plu de remplacer les symboles 
de l'ancienne alliance par des rites sacerdotaux 
et par un ministère angélique et céleste. Tu 
nous as délivrés des vanités des païens et des 
tromperies du démon. Rends nous dignes de 
Te servir, Toi uniquement, ô Dieu. 

أيها الرب إله خلاصنا الذي اظهر  
محبته للبشر بأنواع كثيرة واشياء  

ل  شتَّى. الذي امد كنيسته بك
لذي  حكمة وكل فهم روحاني. ا

سر ان يبدل الرموز بطقوس  
كهنوتية وخدمة ملائكية سمائية.  

ذي عتقنا من اباطيل الوثنيين  ال
وخديعة الشياطين. اجعلنا اهلاً  

  لخدمتك انت وحدك يا الله.  
Ô Seigneur, notre Roi, reçois maintenant nos 
supplications. Rends-nous dignes de nous 
approcher de Toi en vérité et ne Te détourne 
pas de nous. Que Ta bonté resplendisse sur 
nous.   

ايها السيد الملك، اقبل طلباتنا  
في هذا الوقت واجعلنا مستحقين  
بالحقيقة ان نقترب إليك. ولا تبتعد  

  عنا، لكن اظهر صلاحك فينا. 

Tu es notre secours en tout temps. Accorde-
nous le meilleur des bienfaits de Ton Fils 
unique, notre Seigneur, Dieu et Sauveur Jésus 
Christ, qui a accompli Sa volonté en se livrant 
en oblation pure pour la rémisson des péchés 
du monde. 

انت عوننا في كل حين. وانعم  
علينا برأس الخيرات التي لابنك  

هنا ومخلصنا يسوع  يد ربنا والالوح
المسيح، الذي أكمل إرادته،  
وأسلم ذاته عنا صعيدة نقية  

Consécration de l’autel 
المذبح  تكريس  
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  رة خطايا كل العالم. لمغف 
Il a été crucifié pour nous, Il est ressuscité le 
troisième jour comme Il l'avait annoncé. 

وصلب عنا وقام كما قال في اليوم  
  الثالث.

Et après Sa glorieuse ascension, Il n'a pas 
délaissé Ses disciples mais, comme il l'avait 
décidé, Il leur a envoyé le Paraclet, l'Esprit 
Saint, l'Esprit de vérité qui procède du Père, 

وبعد صعوده الطاهر المملوء مجدا،  
لم يفارق تلاميذه بل كما رسم  
أرسل لهم الباراقليط الروح  

المنبثق من  ، روح الحق القدس
  الآب

qui accomplit tous les sacrements. Lui qui 
parle par l'intermédiaire de ceux qui servent la 
Parole et qui accorde les dons. 

كمال كل الأسرار، المتكلم في  
  خدام الكلمة ومانح المواهب.

Il a édifié les églises et a consacré l'autel. Et il a 
accordé la nouvelle naissance par le baptême, 
le sacerdoce, les rites et la chasteté. 

الذي اقام الكنائس وكرس المذبح  
واعطي الميلاد الجديد بالمعمودية  

  والكهنوت والنواميس والبتولية. 
Maintenant, par la perfection des sacrements 
qui nous ont été donnés, secours en tout temps 
ceux qui les offrent pour nous les oblations 
conformément aux commandements de Dieu, 
Père, Fils et Saint Esprit. 

والآن من قِبلَِ كمال هذه السرائر  
لنا، أعن في كل حين من يقدمون  
عنا ذبائح كوصايا Ϳ الآب وابنه  

  الوحيد والروح القدس. 
 

Pidiàkwn Le diacre  الشماس 

P̀roceuxac;e Prions صلوا  

 

L’évêque  الأسقف 
Nous T'implorons ô Ami du genre humain, 
accomplis la sanctification de cet autel par 
l'huile de la grâce et le mystère du Saint Esprit,  

نسأل ونطلب إليك يا محب البشر،  
قديس هذا المذبح من قبَِل  كمل ت

  زيت النعمة وسر الروح القدس،  
par cette sainte onction. Ainsi, nous pourrons 
offrir l'oblation non sanglante et nous tenir 
debout devant le trône de Ta grâce pour 
T'adresser nos supplications et celles de tous 
tes fidèles. 

المسحة المقدسة لنقدم  بواسطة 
عليه الصعيدة غير الدموية ونقف  
أمام عرش نعمتك. ونقرب عنا وعن  

  الشعب الطلبات.كل 

Fait que nous communions avec une Foi 
orthodoxe et en ayant une conduite chaste, de 
Corps de notre Seigneur qu'Il a été offert pour 
nous et du Sang précieux versé pour notre 
Salut, notre Seigneur, Dieu et Sauveur Jésus 
Christ. 

ن مستقيم وسيرة  ونتناول بإيما
طاهرة، الجسد السيدي الذي  

يم الذي أريق  أسلم عنا والدم الكر 
من أجلنا، الذي هو ربنا والهنا  

  ومخلصنا يسوع المسيح.
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Pidiàkwn Le diacre  الشماس 

P̀roceuxac;e Prions صلوا  

 

L’évêque  الأسقف 
Oui, ô notre Roi, écoute-nous lorsque nous 
T'implorons. Répands sur nous la grâce de 
ton Esprit Saint pour accomplir ce 
ministère  

نعــم يــا ملكنــا اســمعنا إذ نســألك 
أرســـــل علينـــــا نعمـــــة روحـــــك 
القـــدوس لتكميـــل هـــذه الخدمـــة 

  ذه المائدة. الموضوعة وه
et cet autel. Rends-nous dignes de 
communier à tes saints sacrements, 
immortels et célestes. 

ــا لشـــــــركة ســـــــرائرك  أهلنـــــ
المقدســـــــة غيـــــــر المائتـــــــة 

  السمائية.
L'évêque dit les supplications qui suivent 
auxquels les fidèles répondent : Amen ! 

 ـ ــقف هـ ــلي الأس ــم يص ــات ث ذه الطلب
وهــــو يصــــلب ويجاوبــــه الشــــعب 

  قائلين: آمين.
Un autel saint. Amen ! مينآ. مقدس مذبح.  

L’assemblée  الشعب 
Amen !  امين  

L’évêque  الأسقف 
Un havre pour les âmes perturbées. Amen ! .ميناء للأنفس المضطربة. آمين  

L’assemblée  الشعب 
Amen !  امين  

L’évêque  الأسقف 
Un pasteur pour tous les sens et toutes les 
œuvres. Amen ! 

مـــدبر ســـائر الحـــواس والأعمـــال. 
  آمين.

L’assemblée  الشعب 
Amen !  امين  

L’évêque  الأسقف 
Un refuge pour protéger des péchés que 
nous avons commis volontairement ou 
involontairement. Amen ! 

ملجــأ مــن الخطايــا التــي صــنعناها 
  ا. آمين.بارادتنا وبغير ارادتن

L’assemblée  الشعب 
Amen !  امين  

L’évêque  الأسقف 
Libération des mauvaises intentions. 
Amen ! 

  عتقًا من النوايا الغبية. آمين.

L’assemblée  الشعب 
Amen !  امين  
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L’évêque  الأسقف 
Intérêt pour les bienfaits célestes. Amen !  .ــمائية ــالخيرات الســ ــاً بــ اهتمامــ

  آمين.
L’assemblée  الشعب 

Amen !  امين  
L’évêque  الأسقف 

Accomplissement de toute justice. Amen ! .كمال لكل بر. آمين  
L’assemblée لشعب ا 

Amen !  امين  
L’évêque  الأسقف 

Car Tu es Dieu, l'Être béni, avec Ton Fils 
unique et le Saint Esprit. À Toi es due la 
gloire éternellement. Amen ! 

لأنك أنت الله الكائن المبارك وابنك  
الوحيد والروح القدس. ولك ينبغي  

  المجد إلي الأبد. آمين.
Le diacre  الشماس 

Implorons le Seigneur.  .من الرب نطلب  
L’évêque  الأسقف 

Tu es le Maître de toute nature, le 
concepteur de toute création, le Créateur 
de toutes choses. Tu as fait toutes les 
ressources du genre humain. 

كل   مبدعأنت سيد كل الطبائع. 
الخلائق. خالق الكل. صانع  

  الخيرات لجنس البشر. 

Par Ta puissance, Tu as établi la terre.    .الذي أسس الأرض بقوته  
Toi seul as fait les merveilles. .صانع العجائب وحده  
Tu as édifié les églises en tout lieu, dans 
toute ville et tout village et Tu y as installé 
des autels.  

أنت الذي أسست البيع بكل مكان  
وفي كل مدينة وكل كورة. وأقمت  

  ابح.  فيها مذ
A cause e Ton saint nom, Tu as ordonné 
qu'on T'offre des oblations et des offrandes 
raisonnables et non sanglantes pour le 
Salut des âmes. 

جل  يُقَرَّب لك من أوأمرت أن 
اسمك القدوس قرابين وصعائد  
ناطقة غير دموية خلاصا لأنفس  

  الناس. 
Maintenant encore, par Ta bonté pour le 
genre humain, répands Ton Esprit Saint 
pour accomplir cet autel.  

أنت أيضا الآن، بمحبتك للبشر،  
أرسل روح قدسك وكمل هذا  

  المذبح،  
Qu'il soit source d'espérance dans la Foi, 
source de Salut pour ceux qui viennent à 
Toi, consolation pour nos âmes, nos corps 
et nos esprits, et rémission de nos péchés. 

رجاء في الإيمان وخلاصا للذين  
يتقدمون إليك. ونياحاً لنفوسنا  
وأجسادنا وأرواحنا. وغفرانا  

  ا. لخطايان 
Car Toi seul es compatissant, tolérant et 
miséricordieux. A Toi est due toute gloire ô 
Père, Fils et Saint Esprit pour les siècles des 
siècles. Amen ! 

لأنك وحدك المتحنن، الطويل  
الروح، الكثير الرحمة. يليق بك  
المجد أيها الآب والابن والروح  

  د. آمينالقدس، إلى الأب
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Les onctions الرشومات  
L'évêque prend le flacon du saint Chrême et en 
verse sur l'autel 3 fois en forme de croix en 
disant : Alléluia. 
 

ثم يأخذ الأسقف وعاء الميرون وينضح منه 
على المذبح ثلاث دفعات علي مثال 

  .الليلوياالصليب وهو يقول: 

Puis, avec le pouce, il fait 3 fois le signe de la croix 
sur l'autel en disant : 

 ثم يصلب عليه ثلاث صلبان بالميرون
  بابهامه ويرشم المذبح قانلا:

 

 

L’évêque الأسقف 
Avec ce saint chrême, je consacre cet autel 
qui a été dédié à saint (---). Au nom du Père / 
du Fils / et du Saint Esprit /. 

نرشــــم هــــذا المــــذبح الــــذي تقــــدم 
وضـــعه علـــي اســـم القـــديس (...)، 

قــــدس. باســــم بهــــذا الميــــرون الم
 الآب... والابن... والروح القدس.

  
Puis il répand avec la main le saint Chrême sur 
toute la table en disant : "Alléluia."  

وهكــذا يــدهن المائــدة كلهــا بيــده ويقــول: 
  ويا.الليل

Il récite ces extraits des psaumes et les prêtres lui 
répondent : "Alléluia." 

ــر،  ــن المزاميــ ــع مــ ــذه القطــ ــول هــ ويقــ
  الليلويا.ويجاوبه الكهنة قائلين: 

 

(Psaume 83 : 1 – 3)  ٣ – ١:  ٨٣(مز (  

Que tes demeures sont aimées, Seigneur des 
Puissances. 

ــاكنُِكَ مَحْ  ــهَ مَســ ــا رَبُّ إلـَـ ــةٌ يــ بوبــ
 القُواّت.

Mon âme soupire et languit après les parvis 
du Seigneur. Mon cœur et ma chair exultent 
pour le Dieu vivant. 

تشَْـــتاقُ وتـَــذوبُ نفَْســـى للـــدُخولِ 
ــمى  ــي وجِسْ ــرَبِّ. قَلْب ــارِ ال ــى دِي إلَ

.   قَد إبْتَهَجا بالإلهَِ الحَىِّ

Même le passereau se trouve un gîte, et 
l’hirondelle un nid, pour y placer ses petits : 

 ـ ــاً لأن العُصـْـــ ــهُ بيَْتـــ ــدَ لـــ فورُ وجَـــ
ــةُ  ــهِ واليَمامَ ــعَ في أصــابتْ عُش̒ــا لتَِضَ

  أفْراخَها،
Les prêtres الكهنة  

Alléluia, alléluia 

 

 

  الليلويا. الليلويا.
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L’évêque  الأسقف 
(Psaume 83 : 4, 5, 7 – 9, 11)  ١١،  ٩–٧، ٥، ٤:  ٨٣(مز (  

Tes autels, Seigneur des Puissances, mon Roi 
et mon Dieu. Bienheureux ceux qui habitent 
dans ta maison, dans les siècles des siècles ils 
te loueront. 

ــا رَبَّ  ــذابِحُكَ ي ــواّتِ مَلِكــى مَ ــه القُ إلَ
ــلِّ السُــكَّ  وإلهَــى. انِ فــى طــوبَى لكِ

  بيَْتِكَ، يُبارِكونكََ إلىَ الأبَدِ.

Car celui qui a donné la Loi donnera la 
bénédiction ; ils iront de vertu en vertu, 

ــعُ  ــا واضِــــ ــاتِ يُعْطيهــــ لأنَّ البَرَكــــ
ــى  ــوَّةٍ إلَ ــنْ قُ ــاموسِ، يَســيرونَ مِ النّ

 قُوَّةٍ.
le Dieu des dieux se fera voir en Sion. 
Seigneur, Dieu des Puissances, exauce ma 
prière, prête l’oreille, Dieu de Jacob. Car un 
jour dans tes parvis en vaut plus que mille ; 

أيُّهــا   إلــهُ الآلهَِــة فــى صــهْيونِ.يَظهرُ 
ــوّاتِ إسْــتمَعْ صَــلاتى،  ــه القُ ــرَبُّ إلَ ال

ــوبَ. ــهَ يَعْقـ ــا إلـ ــتْ يـ ــاً  أنْصـ لأنَّ يَومـ
 فى دِياركَِ خَيرٌ مِنْ آلافٍ. صالِحاً 

Les prêtres الكهنة  
Alléluia, alléluia, alléluia الليلويا.لويا. الليلويا. اللي  

L’évêque  الأسقف  
(Ps 42 : 4)  ٤:  ٤٢(مز(  

Et je m’avancerai jusqu’à l’autel de Dieu, vers 
le Dieu qui réjouit ma jeunesse. 

ــا ِ تِج َّ๮ ِــلُ إلـَـى مَــذْبح ــه أدْخ هَ وَجْ
ِ الَّذى يُفرحُ شَبابى.  َّ๮ 

(Ps 25 : 4 – 5)  ٥ - ٤:  ٢٥(مز(  

Je me laverai les mains parmi les innocents, et 
je ferai le tour de ton autel, Seigneur, afin 
d’entendre le son de la louange et de raconter 
toutes tes merveilles. 

قـــاوةِ، وأَطـــوف أغْســـلُ يَـــدىَّ بالنَّ 
. لكيمــــا أسْــــمَعَ  بمِــــذْبَحكَ يــــا رَبُّ

ــقُ بجم ــبحِتكَ وأْنطِـ ــوتَ تسَْـ ــعِ صَـ يـ
 عَجائبِكَ.

Seigneur, j’ai aimé la beauté de ta demeure, et 
le lieu où réside ta gloire. 

يـــــا رَبُّ أحْببَْـــــتُ جَمـــــالَ بيَْتِـــــكَ، 
 ومَوضِعَ مَسْكنِ مَجْدكَ 

Les prêtres الكهنة  
Alléluia, alléluia, alléluia .الليلويا. الليلويا. الليلويا  

L’évêque  الأسقف  
Gloire soit au Père, au Fils et au Saint Esprit, 
maintenant et toujours et pour les siècles des 
siècles. Amen ! 

المجـــــد لـــــلاب والابـــــن والـــــروح 
القـــــدس، الآن وكـــــل أوان وإلـــــى 

  دهر الدهور كلها. آمين.
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Pièpickopoc L’évêque الأسقف 

Iryny paci 
La Paix soit avec vous ! السلام لجميعكم 

Pilaoc L’assemblée الشعب 

Ke tw p̀neumati cou 
Et avec votre esprit. ولروحك أيضا  

 

L’évêque الأسقف 
Nous Te rendons grâce, Seigneur, Dieu des 
puissances en toutes circonstances car tu ne 
nous as pas retiré la grâce que tu as répandue 
sur tes saints apôtres et Tu ne nous as pas 
rejetés, nous qui sommes pécheurs.  

، القـــوات إلـــه، الـــرب أيهـــا نشـــكرك

ــى ــل عل ــال ك ــة ن لأ، ح ــي النعم  الت

القديســـين  رســـلك لـــىع أفضـــتها
ــا ولــم منــا تنزعهــا لــم، الأبــرار  تمنعن

  . الخطاة نحن
Par Ta bonté et Ta miséricorde, tu nous l'as 
accordée alors que nous n'en sommes pas 
dignes. Tu nous as permis de T'implorer et 
d'obtenir ce que nous demandons.  

ــن ــن لك ــة م ــك صــلاحك جه ، ورحمت

 نحـــن، إيـــاه لنـــا. ومنحتنـــا هســـهلت

ــر ــتحقين غيـــ ــأل  أن ، المســـ نســـ
  . طلبهن بما ونفوز عظمتك

Ainsi, en toute chose, Ton saint Nom sera 
glorifié. 

 شــيء يتمجــد كــل قبــل مــن لكــي

  .القدوس اسمك
 

Pidìakwn Le diacre  الشماس 

P̀roceuxac;e Prions صلوا  

 

L’évêque الأسقف 
Maintenant, nous Te supplions d'accomplir 
cette consécration.  

الآن نطلــــب إليــــك أن تكمــــل هــــذا 
  التكريس.  

Rends-nous dignes de nous tenir devant cet 
autel, qui est sans défaut. Qu'avec de bonnes 
intentions pures et chastes nous T'offrions ce 
sacrifice raisonnable et non sanglant.  

ــام  ــوف أمـ ــتحقين للوقـ ــا مسـ واجعلنـ
هــذا المــذبح الــذي كمــل بغيــر عيــب. 

ــالحة بالطهـــارة وا ــاوة. وبنِِيَّـــاتٍ صـ لنقـ
نقــــرب لــــك عليــــه هــــذه الذبيحــــة 

  الناطقة غير الدموية.  
Afin que, sans encourir de jugement ni de 
chute, il conduise à l'édification de l'Eglise 
sainte et universelle et à l'augmentation de tes 
fidèles. 

لا للدينونــة ولا للوقــوع فــي دينونــة، 
 ـ ــة المقدســـــة بــــ ل بنيانًـــــا للبيعـــ

  الجامعة، واكثارا لسائر شعبك،

Prière d’action de grâces 
 صلاة شكر
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Qu'il soit aussi source de gloire et d'honneur 
pour Ton Royaume car Ton Nom est pur et Tu 
es la source de toute miséricorde, ô Père, Fils, 
et Saint Esprit, pour les siècles des siècles. 
Amen ! 

ــدا وا ــك لأن ومجــــ ــا لملكوتــــ كرامــــ
ــة،  ــر الرحم ــت كثي ــاهر. وأن اســمك ط

 ـ ــروح القــ ــن والـ ــا الآب والابـ دس، أيهـ
  إلى أبد الآبدين. آمين.

 

L'evêque et le clergé se prosternent devant l'autel 
tandis que dit cette prière. 

ــة  ــقف والكهنـ ــجد الأسـ ــذا يسـ ــد هـ بعـ
للمــــذبح ويقــــول الأرشــــيدياكون هــــذه 

  الطلبة :
L’archidiacre  الأرشيدياكون  

Implorez en cette heure pour cette église. Que 
Dieu daigne, par son amour du genre humain, 
disposer Sa grâce sur cet autel et qu'Il 
affermisse ses fondations.  

اطلبوا في هذه الساعة عن هذا  
البيت لكي يتفضل إله الكل بمحبته  

نعمة لهذا المذبح  للبشر ويهيئ 
  ساساته.  ويثبت أ 

Qu'Il l'affermisse par la justice et fasse qu'il 
soit un refuge pour les repentants, un havre de 
paix pour ceux qui sont dans la gêne. 

عمه بالبر. ويعده ملجأ للتائبين.  ويد
  وميناء راحة للمتضايقين.

Qu'il soit un lieu où les fidèles orthodoxes 
reçoivent la réponse aux prières et aux 
supplications qu'ils adressent à Dieu devant 
lui.  

واجابة لابتهال وصلوات المؤمنين  
  Ϳ الارثوذكسيين الذين يقدمونها

  عليه. 

Accorde-leur le Salut et donne le repos à ceux 
qui les ont précédés pour la gloire et l'honneur 
de Ton saint Nom. 

هب لهم الخلاص. نيح أسلافهم.  
  مجدا واكراما لاسمك القدوس. 

Elevons-tous la voix en disant : Pitié Seigneur فلئصرخ كلنا قائلين: يا رب ارحم  
 

Pilaoc L’assemblée  الشعب 

Kurìe èleỳcon 
Pitié Seigneur يا رب ارحم  
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Les prêtres et les diacres se tiennent à côté de 
l'autel en portant les vases sacrés. Ils le 
recouvrent avec les nappes prévues à cet effet et 
déposent dessus la Croix et l'Evangile. Pendant 
qu'ils revêtent l'autel les prêtres chantent : 
Alléluia. 

ة بجــوار بعــد هــذا يقــف الكهنــة والشمامسـ ـ
المـــــذبح حـــــاملين الأوانـــــي المقدســـــة 
ويغطـــــون المـــــذبح بالأغطيـــــة المكرمـــــة 
ــدما  ــليب. عن ــارة والص ــه البش ــعون علي ويض

  الليلويا,يكسون الهيك يرتل الكهنة 

Le diacre  الشماس 
Implorons le Seigneur. .من الرب نطلب  

L’évêque  الأسقف 
Nous Te rendons grâce ô très bon maître et 
nous louons Ton saint Nom, qui est exalté 
bien plus que tous les noms honorables, 
parce que Tu nous as rendus dignes de nous 
tenir devant Toi pour consacrer cet autel pur 
pour la gloire de Ton amour pour le genre 
humain et aussi pour T'implorer pour nos 
vies. 

نشـــــكرك أيهـــــا الســـــيد الصـــــالح. 
ونســـبح اســـمك القـــدوس، الـــذي 
يفـــوق كـــل الأســـماء العاليـــة. لأنـــك 
ــا  ــرات وجعلتنــــــ ــا الخيــــــ منحتنــــــ

ن نقـــــــف أمامـــــــك مســـــــتحقين أ
لتكــريس هــذا المــذبح الطــاهر. مجــدا 

  لمحبتك للبشر وتوسلا لحياتنا.
Le diacre لشماس ا 

Prions صلوا  
L’évêque  الأسقف 

Nous Te supplions et nous T'implorons ô 
Maître, que ce lieu soit celui de Ton Esprit 
Saint afin que nous T'y louions en délaissant 
toute hypocrisie et tout désir charnel, que 
nous vivions dans la justice et la piété, et que 
nous soyons devant Toi parmi les vivants car 
Tu es leur secour. 

نســـأل ونطلـــب إليـــك أيهـــا الســـيد، 
اجعلــه محــلاً لــروح قدســك. لنكــون 
فيـــــه مُسَـــــبِّحِين إيـــــاك. إذ نتـــــرك 

ــة، ال ــهوات العالميــــ ــاق والشــــ نفــــ
ــالبر والتقــوى. ولنكــون فــي  ونعــيش ب
مصــاف الأحيــاء أمامــك، لأنــك عــون 

  الأحياء. 
Nous élevons vers Toi toute gloire et 
honneur, ô Père, Fils et Saint Esprit, 
maintenant et toujours et pour les siècles des 
siècles. Amen ! 

د ونرســــل لــــك إلــــى فــــوق المجـــ ـ
ــروح  ــن والـ ــا الآب والابـ ــة أيهـ والكرامـ
القــدس، الآن وكــل أوان وإلــى دهــر 

  الدهور كلها. أمين.
 

  

Prière finale 
  صلاة الختام
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L’archidiacre  الأرشيدياكون  
Implorons avec force pour que Dieu 
accorde son Royaume à ceux qui ont 
participé à l'aménagement de cette église 
et ceux qui les y ont aidés. 

أجـــل الـــذين لهـــم نصـــيب فـــي مـــن 
إعـــداد هـــذا البيـــت، والـــذين تعبـــوا 

ــي الله ــوة لك ــب بق ــم، نطل ــب  معه مح
  البشر ينعم عليهم بملكوته.

 

Pilaoc L’assemblée  الشعب 

Kuriè èleỳcon Pitié Seigneur يا رب ارحم 

 

L’évêque  الأسقف  
Souviens-Toi, Seigneur notre Dieu de tous 
ceux qui ont peiné pour ce lieu à cause de 
Ton saint Nom. 

كــل الــذين لهــم أيهــا الــرب إلهنــا أذكــر 
تعبــاً وتــذكاراً فــي هــذا الموضــع المقــدس 

 من أجل اسمك القدوس.  
Accorde-leur Tes dons, garde-les par 
tes puissances pures. Sauve-les des 
pièges du démon et ceux des hommes 
méchants. Bénis-les et bénis leurs 
œuvres. Que leurs richesses se multi-
plient. Aménage leurs allés et venues 
pour leur bien. 

  جـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــازهم 
بمواهبـــــك الغنيـــــة احرســـــهم فـــــي 

  ســـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــكر مع
ــن  ــم مـــــ ــاهرة نجهـــــ ــك الطـــــ   قواتـــــ
ــياطين  ــاخ الشــــــــــ   كــــــــــــل فخــــــــــ
ــرار  ــاس الأشـــــــــــــــــــ   والنـــــــــــــــــــ
  بـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــاركهم 

ــال أيـــديهم  ــارك أعمـ ــوالهم وبـ ــر أمـ   ولتكثـ
ــولهم  ــا ودخــــــــــــــــــــ   كلهــــــــــــــــــــ
ــه  ــروجهم هيئـــــــــــــــــــ   وخـــــــــــــــــــ

 لمنفعتهم  
Que leur vie entière soit agréable à Tes 
yeux. Guide-les et sauve-les de toute 
maladie et de tout mal et affermis-les 
dans la Foi orthodoxe. Fait qu'ils 
respectent tes saints commandements. 

ــا ــتكن سـ ــك ولـ ــية أمامـ ــاتهم مرضـ ئر حيـ
ــرتهم  ــا دبــــــــــــــــــــــ   كمــــــــــــــــــــــ
  أنقــــــــذهم مــــــــن كــــــــل مــــــــرض 
وكـــــل ســـــوء وثبـــــتهم فـــــي الأمانـــــة 

ذكســـــــية وليحفظـــــــوا وصـــــــاياك الأرثو
 المقدسة  

Préserve-nous aussi jusqu'au dernier 
soupir car Tu es bon et miséricordieux 
pour tous ceux qui s'adressent à Toi 

ــا إلــى ــنفس  ونحــن أيضــاً معهــم احفظن ال
ــة  ــالح كثيــــر الرحمــ ــك صــ ــر لأنــ   الأخيــ

 لكل من يدعوك  
A Toi est due toute gloire avec Ton 
Fils unique et le Saint Esprit vivifiant 

ــع  ــد مـــــــ ــك المجـــــــ ــق بـــــــ   ويليـــــــ

Oraison pour ceux qui s'occupent de 
l'église de Dieu . 

جل المهتمين ببيعة اللهصلاة من أ   



Rite de la consécration   Prière finale |  68 
 
et consubstantiel à Toi maintenant et 
toujours et pour les siècles des siècles. 
Amen ! 

القـــدس المحيـــي ابنـــك الوحيـــد والـــروح 
المســـــــــــــــــــــاوي معـــــــــــــــــــــك.   

ــا.  ــدهور كله ــى دهــر ال ــل أوان وإل الآن وك
 أمين.

L’assemblée  الشعب 
Un est le Père saint, Un est le Fils 
saint, Un est l'Esprit saint. Amen. 

واحــد هــو الآب القــدوس واحــد هــو الابــن 
 القدوس واحد هو الروح القدس آمين.

 

Prière du Notre Père الصلاة الربانية  
ÉAriten ǹem̀psa ǹjoc qen 
ouseph̀mot @ 

Rends-nous dignes de 
dire en action de grâce :  

ــتحقين أن  ــا مس إجعلن
 نقول بشكر:

Je Peniwt etqen nivyouì @ 
mareftoubo ǹje pekran @ 
Marecì ǹje tekmetouro @ 
Petehnak marefswpi m̀v̀ry] 
qen t̀ve nem hijen pikahi @ 
Penwik ǹte rac] myif nan 
m̀voou @ ouoh ,a nyèteron nan 
èbol m̀v̀ry] hwn ǹten,w 
èbol ǹnỳete ouon ǹtan erwou 
@ ouoh m̀perenten èqoun 
èpiracmoc @ Alla nahmen 
èbolha pipethwou @ 

Notre Père, qui es aux 
cieux, que Ton Nom soit 
sanctifié, que Ton règne 
vienne, que Ta volonté 
soit faite sur la terre 
comme au ciel. Donne-
nous aujourd’hui notre 
pain de ce jour. 
Pardonne-nous nos 
offenses comme nous 
pardonnons aussi à ceux 
qui nous ont offensés. Et 
ne nous soumets pas à la 
tentation Mais délivre-
nous du mal. 

أبانا الذي في  
ليتقدس  السموات 

 لكوتك.ليأت م إسمك. 
لتكن مشيئتك كما  
في السماء كذلك  

خبزنا   على الأرض.
  الذي للغد أعطنا اليوم
وإغفر لنا ذنوبنا كما  
نغفر نحن أيضاً  

ولا  للمذنبين إلينا 
لكن   تدخلنا في تجربة 

 نجنا من الشرير 

Qen P=,=c I=y=c Pen[oic @ Par le Christ Jésus Notre 
Seigneur. 

 بالمسيح يسوع ربنا

Je ;wk te ]metouro @ nem 
]jom nem pìwou sa ̀eneh àmyn 

Car c'est à Toi qu'ap-
partiennent le règne, la 
puissance et la gloire 
éternellement. Amen ! 

ــوة  ــك والق ــك المل لأن ل
الأبــــد.  والمجـــد إلـــى

  آمين.

 

Piar,ydiàkwn L’archidiacre  الأرشيدياكون  

Tac kevalac ùmwn tw 
Kuriẁ `klinate 

Inclinez la tête devant le 
Seigneur. 

  احنوا رؤوسكم للرب.

Pilaoc L’assemblée  الشعب 

Ènwpion cou Kuriè. 
Devant Toi Seigneur .أمامك يا رب  
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Piar,ydiàkwn L’archidiacre  الأرشيدياكون  

P̀roc,wmen :eou meta 
vobou. Amyn. 

Soyons attentifs dans la 
crainte de Dieu. Amen ! 

ننصــــــت بخــــــوف الله 
  آمين.

Pièpickopoc L’évêque  الأسقف  

Iryny paci 
La Paix soit avec vous ! السلام لجميعكم 

Pilaoc L’assemblée  الشعب 

Ke tw p̀neumati cou 

 

Et avec votre esprit. ولروحك أيضا 

Tous le monde incline la tête tandis que l'évêque 
dit cette prière d'absolution. 
 

 الأسقف ويتلوا رؤوسهم الشعب ويحنى
  :التحليل الاتي

Pièpickopoc L’évêque  الأسقف  

V̀nyb Piouro Pipantokratwr. 
va pinis] ǹ;̀ronoc    
vyetàmahi ǹhwb niben.    ouoh 
e;meh m̀mwit niben. ouoh m̀mon 
ma swp m̀mof. vyetafaiten 
ǹemp̀sa e;renerkatantan èpai-
èhoou vai. ouoh ǹten] nak ǹ-
qytf ǹhaneu,y m̀metrefsep-
h̀mot.  

Ô Maître Seigneur tout-
puissant, dont le trône 
est immense, Toi qui 
domines toute chose et 
que rien ne peut 
contenir, Toi qui nous as 
rendus dignes d'attein-
dre ce jour et de T'offrir 
des actions de grâce ; 

ــابط  ــرب ضـ ــيد الـ السـ
ــي  ــل ذو الكرســـ الكـــ
ــل  ــك كـ ــيم ماسـ العظـ
ــئ ولا يســــــعه  شــــ
ــان    مكــــــــــــــــــــــــــ
ــذي  ــل الـ ــالئ الكـ   المـ
ــتحقين  ــا مســـ جعلنـــ
ــذا  ــى هــ ــول إلــ الوصــ
اليـــوم وأن نعــــطِ لــــك 

 فيه صلوات الشكر 

sep èrok ǹnen]ho kata p̀àsai 
ǹte nekmetsenhyt. comc èjen 
tenp̀roceu,y etjwjeb. ouoh 
m̀persosf m̀pen]ho. alla 
comc èbol qen tekve e;ouab 
ouoh c̀mou èpaiyi nem ouon 
niben etsop ǹqytf eukwlj 
ǹnoùavyouì m̀pekm̀;o. rwic 
èrwou qen tekjij etàmahi.  

Reçois les supplications 
que nous T'adressons et 
écoutes nos prières. Ne 
rejettes pas nos 
demandes mais regarde 
du haut des cieux. Bénis 
cette demeure et ceux 
qui s'y trouvent et qui 
inclinent leurs têtes 
devant Toi. Protège-les 
de Ta main vaillante. 

ــرة  ــا ككثـ ــل طلباتنـ   اقبـ
ــمع  ــك واســـــ   تحننـــــ
  صـــــــلاتنا ولا تـــــــرذل 

ــل انظــر  ــا ب ــن طلباتن م
ســــمائك المقدســــة 
وبــارك هــذا البيــت كــل 

ــكان  ــه الســـــــ فيـــــــ
المنحنيــين برؤوســهم 
نحــــــوك احرســــــهم 

 بيدك العزيزة 

àreh èrwou eutoubyout. 
ǹata[ni ǹa;nobi ǹatb̀laby 

Préserve-les, tous les 
jours de leur vie, purs 
sans défaut, ni péché, ni 
blâme, ni corruption, 

ــلا اح ــاء بـ ــم أنقيـ فظهـ
ــة ولا  ــب ولا خطيــ عيــ

رة ولا ألــــــم ولا مضـــــ ـ
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ǹatm̀kah ǹattako ǹaterhal 
m̀mwou. ǹatsib] ǹte nipet-
hwou ǹte pikocmoc. ǹèhoou 
niben ̀nte ̀pcyou m̀pouwnq.  

loin de toute perdition et 
de toutes les 
méchancetés de ce 
monde. 

فســــاد ولا ضــــلال ولا 
  تغييــــر مــــن شـــــرور 

ــام ا ــل أيـــ ــالم كـــ   لعـــ
 زمان حياتهم 

je f̀sop ǹje pinai qen 
pekouws. ouoh ère piẁou 
erp̀repi nak V̀iwt nem P̀syri 
nem Pipna e;ouab. ]nou nem 
ǹcyou niben nem sa èneh ǹte 
nièneh tyrou amyn.... 

Car Tu es 
miséricordieux. A Toi est 
due toute gloire ô Père, 
Fils et Saint Esprit, 
maintenant et toujours et 
pour les siècles des 
siècles. Amen ! 

ــي  ــة فــــ لأن الرحمــــ
ــق  ــك يليــ ــك وبــ إرادتــ
المجــــــد أيهــــــا الآب 
والابــــــــن والــــــــروح 
القـــــدس. الآن وكـــــل 
ــر  ــى دهـــــ أوان وإلـــــ

 دهور كلها. أمين.ال

 

La procession الدورة 
L'évêque élève l'encens en tournant autour de 
l'autel et en faisant sonner trois fois les 
cymbales. Pendant ce temps le reste des servants 
font une procession autour de l'église de 
l'intérieur et de l'extérieur en faisant résonner 
les leurs. 

ــقف  ــع الأســـــــ ــذا يرفـــــــ ــد هـــــــ   بعـــــــ
  البخــــــــــــــور ويقــــــــــــــول صــــــــــــــلاة 

ــة ــر الرجعـ ــور (سـ ــول البخـ ــدور حـ ــو يـ ) وهـ
المــذبح ويأخــذ النــاقوس ويــدق بــه ثــلاث 
ــة  ــة بطــرس) وبقي ــول توب مــرات (إشــارة لقب
الخـــدام يأخـــذون نـــواقيس كثيـــرة ويـــدقون 

 بهم حول الكنيسة ومن خارجها 
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L’évêque entame la prière par l'action de grâce 
(page 7) puis on dit le psaume 50. Ensuite on 
lit les psaumes qui suivent. 

 البخــور ويرفع الشكر بصلاة الأسقف يبدأ
 المزاميــر ثــم الخمسين المزمور يقال ثم

   التالية

 Psaume 50  الخمسون المزمور  

Pitié pour moi, mon Dieu, dans ton amour, 
selon ta grande miséricorde, efface mon péché. 
Lave-moi tout entier de ma faute, purifie-moi 
de mon offense. Oui, je connais mon péché, ma 
faute est toujours devant moi. Contre toi, et toi 
seul, j'ai péché, ce qui est mal à tes yeux, je l'ai 
fait. Ainsi, tu peux parler et montrer ta justice, 
être juge et montrer ta victoire. Moi, je suis né 
dans la faute, j'étais pécheur dès le sein de ma 
mère. Mais tu veux au fond de moi la vérité ; 
dans le secret, tu m'apprends la sagesse. 
Purifie-moi avec l'hysope, et je serai pur ; lave-
moi et je serai blanc, plus que la neige. Fais que 
j'entende les chants et la fête : ils danseront, les 
os que tu broyais. Détourne ta face de mes 
fautes, enlève tous mes péchés. Crée en moi un 
coeur pur, ô mon Dieu, renouvelle et raffermis 
au fond de moi mon esprit. Ne me chasse pas 
loin de ta face, ne me reprends pas ton esprit 
saint. Rends-moi la joie d'être sauvé ; que 
l'esprit généreux me soutienne. 

  

 ومثل رحمتك، كعظيم الله يا ارحمني
 اغسلني. إثمي تمحو رأفتك كثرة
 طهرني، خطيتي ومن إثمي من كثيرا
 أمامي وخطيتي بإثمي عارف أنا لأني
 أخطأت، وحدك لك. حين كل في

 في تتبرر لكي. صنعت قدامك والشر
 لأني. حوكمتُ  إذا وتغلب. أقوالك
 وبالخطايا بي، حبل بالإثم هاأنذا

 أحببت قد هكذا لأنك. أمي ولدتني
 غوامض لي أوضحت إذ الحق،

  على  تنضح. ومستوراتها حكمتك
 أكثر فأبيض تغسلني فأطهر، بزوفاك

 وفرحا، سرورا تسمعني. الثلج من
 اصرف. المنسحقة عظامي فتبتهج
. آثامي كل وامح خطاياي، عن وجهك

 وروحا الله، يا في اخلق نقيا قلبا
 لا. أحشائي في جدده مستقيما

 وروحك وجهك قدام من حنيتطر
 امنحني. منى تنزعه لا القدوس

 عضدني رئاسي وبروح خلاصك، بهجة

Consécration du baptistère 
المعمودية تكريس  
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Aux pécheurs, j'enseignerai tes chemins ; vers 
toi, reviendront les égarés. Libère-moi du sang 
versé, Dieu, mon Dieu sauveur, et ma langue 
acclamera ta justice. Seigneur, ouvre mes 
lèvres, et ma bouche annoncera ta louange. Si 
j'offre un sacrifice, tu n'en veux pas, tu 
n'acceptes pas d'holocauste. Le sacrifice qui 
plaît à Dieu, c'est un esprit brisé ; tu ne 
repousses pas, ô mon Dieu, un coeur brisé et 
broyé. Accorde à Sion le bonheur, relève les 
murs de Jérusalem. Alors tu accepteras de 
justes sacrifices, oblations et holocaustes ; alors 
on offrira des taureaux sur ton autel. Alléluia 

 إليك والمنافقون طرقك الأثمة فأعلم
 إله الله يا الدماء من نجني يرجعون،
 يا. بعدلك لساني فيبتهج خلاصي،

 فمي فيخبر شفتي، افتح رب
 الذبيحة آثرت لو لأنك. بتسبيحك

 تسر لا ولكنك أعطي، الآن لكنت
 روح Ϳ فالذبيحة بالمحرقات،

 والمتواضع المنكسر القلب. منسحق
 بمسرتك رب يا أنعم الله، يرذله لا

. أورشليم أسوار ولتبن صهيون، على
 ومحرقات قربانا البر بذبائح تسر حينئذ

. العجول مذابحك على ويقربون
  .هلليلويا

 

 

 

 

 Psaume 121  والحادي المائة المزمور 
  والعشرون

Je lève les yeux vers les montagnes : d'où le 
secours me viendra-t-il ? Le secours me 
viendra du Seigneur qui a fait le ciel et la terre. 
Qu'il empêche ton pied de glisser, qu'il ne 
dorme pas, ton gardien. Non, il ne dort pas, ne 
sommeille pas, le gardien d'Israël. Le Seigneur, 
ton gardien, le Seigneur, ton ombrage, se tient 
près de toi. Le soleil, pendant le jour, ne 
pourra te frapper, ni la lune, durant la nuit. Le 
Seigneur te gardera de tout mal, il gardera ta 
vie. Le Seigneur te gardera, au départ et au 
retour, maintenant, à jamais. Alléluia 

 حيث من بال،الج إلى عيني رفعت
 الرب عند من معونتي. عوني يأتي
 يسلم لا. والأرض السماء صنع الذي
 هوذا. حافظك ينعس فما للزلل، رجلك

. إسرائيل حارس ينام ولا ينعس لا
 يدك على يظلل الرب. يحفظك الرب

 بالنهار الشمس تحرقك فلا اليمنى،
 كل من يحفظك الرب. بالليل القمر ولا

 يحفظ الرب. نفسك يحفظ الرب .سوء
 الأبد والي الآن من وخروجك، دخولك

 .هلليلويا
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 Psaume 130   

Seigneur, je n'ai pas le coeur fier ni le regard 
ambitieux ; je ne poursuis ni grands desseins, ni 
merveilles qui me dépassent. Non, mais je tiens 
mon âme égale et silencieuse ; mon âme est en 
moi comme un enfant, comme un petit enfant 
contre sa mère. Attends le Seigneur, Israël, 
maintenant et à jamais. Alléluia  

 تستعلِ  ولم قلبي، يرتفع لم رب يا
 ولا العظائم في أسلك ولم عيناي،

. مني أعلى هي التي العجائب في
 صوتي رفعت لكن أتضع لم كنت فان
 أمه، على اللبن من الفطيم مثل

 فليتكل. نفسي على المجازاة كذلك
 والى الآن من الرب على إسرائيل

 .هلليلويا الأبد

 

 Psaume 131  ١٣١ المزمور  

Souviens-toi, Seigneur, de David et de sa 
grande soumission quand il fit au Seigneur un 
serment, une promesse au Puissant de Jacob : « 
Jamais je n'entrerai sous ma tente, et jamais ne 
m'étendrai sur mon lit, j'interdirai tout 
sommeil à mes yeux et tout répit à mes 
paupières, avant d'avoir trouvé un lieu pour le 
Seigneur, une demeure pour le Puissant de 
Jacob. » Voici qu'on nous l'annonce à Éphrata, 
nous l'avons trouvée près de Yagar. Entrons 
dans la demeure de Dieu, prosternons-nous 
aux pieds de son trône.  

 كيف دعته، وكل داود رب يا اذكر
 لا إني: يعقوب لإله ونذر للرب أقسم
 أصعد ولا بيتي، مسكن إلى أدخل
 أعطى ولا فراشي، سرير على

 ولا نعاسا، لأجفاني ولا نوما، لعيني
، راحة  موضعا أجد أن إلى لصدغيَّ
 قد ها. يعقوبَ  لإله ومسكنا للرب

 في ووجدناه افراته في به سمعنا
 مساكنه إلى فلندخل. الغابة موضع

 فيه الذي الموضع في ونسجد
  .قدماه استقرت

 

 
 
 
 
 
 

 Psaume 122 

  

Vers toi j'ai les yeux levés, vers toi qui es au 
ciel. Comme les yeux de l'esclave vers la main 
de son maître, comme les yeux de la servante 
vers la main de sa maîtresse, nos yeux, levés 
vers le Seigneur notre Dieu, attendent sa pitié. 
Pitié pour nous, Seigneur, pitié pour nous : 
notre âme est rassasiée de mépris. C'en est 
trop, nous sommes rassasiés du rire des 
satisfaits, du mépris des orgueilleux ! Alléluia 

. السماء ساكن يا عينيّ  رفعت إليك
 أيدي إلى العبيد عيون مثل هما فها

 يدي إلى الأمة عيني ومثل مواليهم،
 إلهنا الرب نحو أعيننا كذلك. سيدتها

 رب يا ارحمنا. علينا يتراءف حتى
 هوانا، امتلأنا ما كثيرا فإننا ارحمنا،
 اردده العار نفوسنا امتلأت ما وكثيرا
 على انوالهو المخصبين على

 .هلليلويا المتعظمين
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Monte, Seigneur, vers le lieu de ton repos, toi, 
et l'arche de ta force ! Que tes prêtres soient 
vêtus de justice, que tes fidèles crient de joie ! 
Pour l'amour de David, ton serviteur, ne 
repousse pas la face de ton messie. Le Seigneur 
l'a juré à David, et jamais il ne reprendra sa 
parole : « C'est un homme issu de toi que je 
placerai sur ton trône. « Si tes fils gardent mon 
alliance, les volontés que je leur fais connaître, 
leurs fils, eux aussi, à tout jamais, siègeront sur 
le trône dressé pour toi. » Car le Seigneur a fait 
choix de Sion ; elle est le séjour qu'il désire : « 
Voilà mon repos à tout jamais, c'est le séjour 
que j'avais désiré. « Je bénirai, je bénirai ses 
récoltes pour rassasier de pain ses pauvres. Je 
vêtirai de gloire ses prêtres, et ses fidèles 
crieront, crieront de joie. « Là, je ferai germer la 
force de David ; pour mon messie, j'ai allumé 
une lampe. Je vêtirai ses ennemis de honte, 
mais, sur lui, la couronne fleurira. » Alléluia. 

 وتابوت أنت راحتك إلى رب يا قم
 البر يلبسون كهنتك. قدسك موضع

 عبدك داود أجل من. يبتهجون وأبرارك
 الرب حلف. مسيحك عن وجهك ترد لا

 ثمرة من لأجعَلنَّ : يخلف ولا حقا لداود
 بنوك حفظ إن. كرسيك على بطنك

 أعلمهم التي وشهاداتي عهدي
 الأبد إلى يجلسون أيضا فبنوهم إياها،
 صهيون اختار الرب لأن. كرسيك على

 موضع هو هذا. له مسكنًا ورضيها
 أسكن ههنا الأبد، أبد إلى راحتي

 بركة، أبارك لصيدها. أردته لأني
 ألبس لكهنتها خبزا، أشبع لمساكينها

. ابتهاجا يبتهجون وأبرارها الخلاص
 سراجا هيأتُ . لداود قرنا أقيم هناك

 الخزي ألبس لأعدائه. لمسيحي
  .هلليلويا قدسي هريز وعليه

 

 Psaume 132  ١٣٢ المزمور  

Oui, il est bon, il est doux pour des frères de 
vivre ensemble et d'être unis ! On dirait un 
baume précieux, un parfum sur la tête, qui 
descend sur la barbe, la barbe d'Aaron, qui 
descend sur le bord de son vêtement. On dirait 
la rosée de l'Hermon qui descend sur les collines 
de Sion. C'est là que le Seigneur envoie la 
bénédiction, la vie pour toujours. Alléluia 

 يسكن أن أحلي وما أحسن ما هوذا
 على الكائن كالطيب. معا الاخوة
 لحية اللحية، على ينزل الذي الرأس
. قميصه جيب على النازلة هارون
 على المنحدر حرمون ندى ومثل
 الرب أمر هناك لأن. صهيون جبل

 .هلليلويا الأبد إلى والحياة بالبركة

 

 Psaume 133  ١٣٣ المزمور  

Vous tous, bénissez le Seigneur, vous qui servez 
le Seigneur, qui veillez dans la maison du 
Seigneur au long des nuits. Levez les mains vers 
le sanctuaire, et bénissez le Seigneur. Que le 
Seigneur te bénisse de Sion, lui qui a fait le ciel 
et la terre ! Alléluia 

 الرب، عبيدَ  يا الربَّ  باركوا ها
 ديار في الرب بيت في القائمين

 إلى أيديكم ارفعوا الليالي في. إلهنا
 الرب يبارككم. الرب وباركوا القدس

 السماء خلق الذي صهيون من
 .هلليلويا والأرض
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Exode 15 :22 – 16 :1 ١:١٦  ـ ٢٢:١٥  خروج  

Moïse fit partir les fils d’Israël de la mer des 
Roseaux, et ils sortirent en direction du 
désert de Shour. Ils marchèrent trois jours à 
travers le désert sans trouver d’eau. Ils 
arrivèrent à Mara mais ne purent boire l’eau 
de Mara car elle était amère ; d’où son nom 
de « Mara ». Et le peuple récrimina contre 
Moïse en disant : « Que boirons-nous ? » 
Alors Moïse cria vers le Seigneur, et le 
Seigneur lui montra un morceau de bois. 
Moïse le jeta dans l’eau, et l’eau devint 
douce. C’est là que le Seigneur leur fixa un 
statut et un droit, là où il les mit à l’épreuve. 
Il dit : « Si tu écoutes bien la voix du 
Seigneur ton Dieu, si tu fais ce qui est droit 
à ses yeux, si tu prêtes l’oreille à ses 
commandements, si tu observes tous ses 
décrets, je ne t’infligerai aucune des 
maladies que j’ai infligées aux Égyptiens, 
car je suis le Seigneur, celui qui te guérit. » 
Les fils d’Israël atteignirent ensuite Élim, où 
il y a douze sources et soixante-dix 
palmiers. Et là, ils campèrent près de l’eau. 
Toute la communauté des fils d’Israël partit 
d’Élim et atteignit le désert de Sine, entre 
Élim et le Sinaï, le quinzième jour du 
deuxième mois après sa sortie du pays 
d’Égypte. 

  بحرِ  مِنْ  بإسرائيلَ  موسَى ارتحََلَ  ثمَُّ 
  فساروا . شورٍ  بَرّيَّةِ   إلىَ وخرجوا  سوفَ 
.  ماءً  يَجِدوا ولمَْ  البَرّيَّةِ  في أياّمٍ  ثلاَثةََ 

  أنْ  يَقدِروا  ولمَْ  مارَّةَ، إلىَ  اءوا جف
  لذلكَ . مُرٌّ  لأنَّهُ  مارَّةَ  مِنْ  ماءً  يَشرَبوا 

عبُ  فتذَمَّرَ . مارَّةَ»« اسمُها  دُعيَ    الشَّ
  نشَرَبُ؟» ماذا: «قائلينَ  موسَى علىَ
  شَجَرَةً  الرَّبُّ  فأراهُ . الرَّبِّ  إلىَ  فصَرَخَ 

.  عَذباً الماءُ  فصارَ  الماءِ  في  فطرََحَها 
  وهناكَ  وحُكمًا، فريضَةً  لهُ  وضَعَ  اكَ نه

  تسمَعُ  كُنتَ  إنْ : «فقالَ . امتَحَنَهُ 
  في  الحَقَّ  وتصَنَعُ  إلهِكَ، الرَّبِّ  لصوتِ 
  وتحَفَظُ  وصاياهُ  إلىَ  وتصَغَى عَينَيهِ،
  وضَعتُهُ  مِمّا  ما  فمَرَضًا  فرائضِهِ، جميعَ 
  فإنيّ . عليَكَ  أضَعُ  لا  المِصرييّنَ  علىَ

  إيليمَ  إلىَ  جاءوا  ثمَُّ  .فيكَ»اش  الرَّبُّ  أنا
  وسَبعونَ  ماءٍ  عَينَ  عَشرَةَ  اثنَتا وهناكَ 
  ثُمَّ  .الماءِ  عِندَ  هناكَ  فنَزَلوا . نخَلةًَ 

  جَماعَةِ  كُلُّ  وأتىَ. إيليمَ  مِنْ  ارتحََلوا
  التّي  سينٍ، برَيَّّةِ  إلىَ إسرائيلَ  بَني 
  الخامِسَ  اليومِ  في  وسيناءَ  إيليمَ  بَينَ 

  خُروجِهِمْ  بَعدَ  الثّاني  هرِ شَّ ال مِنَ  عشَرَ 
  . مِصرَ  أرضِ  مِنْ 

Gloire soit à la Sainte Trinité, الاقدس للثالوث مجدا .  

 

 

Les Prophéties 
اتالنبو  



Rite de la consécration   Les prophéties |  76 
 

 

 

Exode 30 : 17-30 ٣٠  ـ ١٧:   ٣٠ خروج  

Le Seigneur parla à Moïse. Il dit : « Pour les 
ablutions, tu feras une cuve en bronze sur 
un support en bronze. Tu placeras la cuve 
entre la tente de la Rencontre et l’autel, et tu 
y verseras de l’eau. Aaron et ses fils s’y 
laveront les mains et les pieds. Quand ils 
entreront dans la tente de la Rencontre, ils 
se laveront avec l’eau, et ainsi ils ne 
mourront pas ; quand ils s’approcheront de 
l’autel pour officier, faire fumer une 
nourriture offerte pour le Seigneur, ils se 
laveront les mains et les pieds, et ainsi ils ne 
mourront pas. C’est là un décret perpétuel 
pour Aaron et sa descendance, de 
génération en génération. » Le Seigneur 
parla à Moïse. Il dit : « Procure-toi aussi du 
baume de première qualité ; de la myrrhe 
fluide, cinq cents sicles ; du cinnamome 
aromatique, la moitié, soit deux cent 
cinquante ; du roseau aromatique, deux 
cent cinquante ; de la casse, cinq cents sicles 
– en sicles du sanctuaire –, et un setier 
d’huile d’olive. Tu en feras une huile 
d’onction sainte, un mélange parfumé, 
œuvre de parfumeur : ce sera l’huile 
d’onction sainte. Avec ce mélange, tu feras 
une onction sur la tente de la Rencontre, 
l’arche du Témoignage, la table et les 
accessoires, le chandelier et ses accessoires, 
l’autel de l’encens, l’autel de l’holocauste et 
ses accessoires, la cuve et son support. Tu 
les consacreras et ils seront très saints ; tout 
ce qui les touchera sera sanctifié. Tu 
donneras l’onction à Aaron et à ses fils, et tu 
les consacreras afin qu’ils exercent pour moi 
le sacerdoce. 

  وتصَنَعُ «: قائلاً  موسَى  الرَّبُّ  وكلَّمْ 
  مِنْ  وقاعِدَتهَا  نُحاسٍ، مِنْ  مِرحَضَةً 
  بَينَ  وتجَعَلُها. للاِغتِسالِ  نُحاسٍ،

  فيها  وتجَعَلُ  والمَذبحَِ، الاِجتِماعِ  خَيمَةِ 
  أيديهَُمْ  وبَنوهُ  هارونُ  فيَغسِلُ . ماءً 

  إلىَ  دُخولهِمْ  عِندَ . مِنها وأرجُلهُمْ 
  لئَلاّ  بماءٍ  يَغسِلونَ  اعِ جتِمالاِ  خَيمَةِ 

  المَذبحَِ  إلىَ اقتِرابهِِمْ  عِندَ  أو يمَوتوا،
  يَغسِلونَ . للرَّبِّ  وقودًا  ليوقدِوا للخِدمَةِ 
  ويكونُ . يمَوتوا لئَلاّ  وأرجُلهُمْ  أيديَهُمْ 

  في  ولنَِسلهِِ  لهُ  أبديَّةً  فريضَةً  لهُمْ 
:  قائلاً  موسَى الرَّبُّ  وكلَّمَ  .أجيالهِِمْ»

  مُر̒ا : الأطيابِ  أفخَرَ  لكَ  تأخُذُ  تَ وأن«
  وقرِفَةً  شاقلٍِ، مِئَةِ  خَمسَ  قاطِرًا
  وخَمسينَ،  مِئَتَينِ : ذلكَ  نصِفَ  عَطِرَةً 

ريرَةِ  وقَصَبَ    وخَمسينَ،  مِئَتَينِ  الذَّ
  القُدسِ،  بشاقلِِ  مِئَةٍ  خَمسَ  وسَليخَةً 

  دُهنًا  وتصَنَعُهُ . هينًا الزَّيتونِ  زَيتِ  ومِنْ 
سًا    صَنعَةَ  عِطارَةٍ  عِطرَ . للمَسحَةِ  مُقَدَّ
سًا  دُهنًا. العَطاّرِ  .  يكونُ  للمَسحَةِ  مُقَدَّ

  وتابوتَ  الاِجتِماعِ،  خَيمَةَ  بهِ  وتمَسَحُ 
هادَةِ،    آنيَتهِا، وكُلَّ  والمائدَةَ  الشَّ

  البَخورِ،  ومَذبَحَ  وآنيتََها،  والمَنارَةَ 
  والمِرحَضَةَ  آنيَتهِِ، وكُلَّ  المُحرَقَةِ  ومَذبَحَ 

  قُدسَ  فتكونُ  وتقَُدِّسُها . وقاعِدَتهَا
ها  ما  كُلُّ . أقداسٍ  سًا يكونُ  مَسَّ .  مُقَدَّ

  وتقَُدِّسُهُمْ  وبَنيهِ  هارونَ  وتمَسَحُ 
  .لي ليَكهَنوا

Gloire soit à la Sainte Trinité, الاقدس للثالوث مجدا .  
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Isaïe 1 : 16-26  ٢٦  ـ ١٦:  ١ إشعياء  

Lavez-vous, purifiez-vous, ôtez de ma vue 
vos actions mauvaises, cessez de faire le 
mal. Apprenez à faire le bien : recherchez le 
droit, mettez au pas l’oppresseur, rendez 
justice à l’orphelin, défendez la cause de la 
veuve. Venez, et discutons – dit le Seigneur. 
Si vos péchés sont comme l’écarlate, ils 
deviendront aussi blancs que neige. S’ils 
sont rouges comme le vermillon, ils 
deviendront comme de la laine. Si vous 
consentez à m’obéir, les bonnes choses du 
pays, vous les mangerez ; mais si vous 
refusez, si vous vous obstinez, c’est l’épée 
qui vous mangera. – Oui, la bouche du 
Seigneur a parlé. Comment ! Elle s’est 
prostituée, la cité fidèle ! Le droit y régnait, 
la justice l’habitait, et maintenant, ce sont 
les meurtriers. Ton argent n’est plus que 
scories, ton meilleur vin est mêlé d’eau. Tes 
princes sont des rebelles, complices de 
voleurs, tous avides de cadeaux, courant les 
pots-de-vin ; ils ne rendent pas justice à 
l’orphelin, la cause de la veuve ne les 
touche pas. Voilà pourquoi – oracle du 
Maître et Seigneur de l’univers, Force 
d’Israël – : Malheur ! Je prendrai ma 
revanche sur mes adversaires, je me 
vengerai de mes ennemis. Je ramènerai ma 
main sur toi ; comme le fait la potasse, 
j’ôterai tes scories, j’enlèverai tous tes 
déchets. Je rendrai tes juges tels que jadis, 
tes conseillers comme autrefois. Alors on 
t’appellera « Ville de justice », « Cité 
fidèle ». 

 

وْا. اغِتَسِلوا   أفعالكُِمْ  شَرَّ  اعزِلوا. تنَقَّ
رِّ  فِعلِ  عن كُفّوا . عَينَيَّ  أمامِ  مِنْ  .  الشَّ

.  الحَقَّ  اطلُبوا. الخَيرِ  فعلَ  تعَلَّموا
  حاموا . لليَتيمِ  اقضوا. المَظلومَ  انصِفوا 

  يقولُ  نتََحاجَجْ، هَلمَُّ . الأرمَلةَِ  عن
  زِ كالقِرمِ  خطاياكُمْ  كانتْ  إنْ . الرَّبُّ 

  حَمراءَ  كانتْ  إنْ . كالثَّلجِ  تبيضَُّ 
  شِئتُمْ  إنْ . كالصوّفِ  تصيرُ  كالدّوديِّ 
  وإنْ . الأرضِ  خَيرَ  تأكُلونَ  وسَمِعتُمْ 

يفِ» تؤكلونَ  وتمََرَّدتمُْ  أبَيتُمْ    لأنَّ . بالسَّ
  القريةُ  صارَتِ  كيفَ  .تكلَّمَ  الرَّبِّ  فمَ 

  العَدلُ  كانَ . حَق̒ا مَلآنةًَ ! زانيةًَ  الأمينَةُ 
  صارَتْ . فالقاتلِونَ  الآنَ  وأمّا فيها، يَبيتُ 

.  بماءٍ  مَغشوشَةً  وخمرُكِ  زَغَلاً  فضَِّتُكِ 
.  اللُّصوصِ  ولغَُفاءُ  مُتَمَردِّونَ  رؤَساؤُكِ 

  ويَتبَعُ  الرَّشوَةَ  يُحِبُّ  مِنهُمْ  واحِدٍ  كُلُّ 
  ودَعوَى  لليَتيمِ، يَقضونَ  لا . العَطايا
  يقولُ  لذلكَ  .إليهِمْ  تصِلُ  لا  الأرمَلةَِ 
يِّدُ  !  آهِ : «إسرائيلَ  عَزيزُ  الجُنودِ  رَبُّ  السَّ

  وأنتَقِمُ  خُصَمائي  مِنْ  أستَريحُ  إنيّ 
  وأُنقَّي  عليَكِ، يَدي وأرُدُّ  أعدائي،  مِنْ 

  كُلَّ  وأنزعُِ  بالبوَْرَقِ، كأنَّهُ  زَغَلكِ 
  في  كما  قُضاتكَِ  وأُعيدُ  قَصديرِكِ، 

  عدَ بَ . البَداءَةِ  في  كما  ومُشيريكِ  الأوَّلِ،
  القريةَ  العَدلِ، مدينةَ  تدُعَينَ  ذلكَ 

  .الأمينَةَ»

Gloire soit à la Sainte Trinité, الاقدس للثالوث مجدا .  
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Isaïe 35 : 1-10  ١٠  ـ ١:  ٣٥ إشعياء  

Le désert et la terre de la soif, qu’ils se 
réjouissent ! Le pays aride, qu’il exulte et 
fleurisse comme la rose, qu’il se couvre de 
fleurs des champs, qu’il exulte et crie de 
joie ! La gloire du Liban lui est donnée, la 
splendeur du Carmel et du Sarone. On 
verra la gloire du Seigneur, la splendeur de 
notre Dieu. Fortifiez les mains défaillantes, 
affermissez les genoux qui fléchissent, dites 
aux gens qui s’affolent : « Soyez forts, ne 
craignez pas. Voici votre Dieu : c’est la 
vengeance qui vient, la revanche de Dieu. Il 
vient lui-même et va vous sauver. » Alors se 
dessilleront les yeux des aveugles, et 
s’ouvriront les oreilles des sourds. Alors le 
boiteux bondira comme un cerf, et la 
bouche du muet criera de joie ; car l’eau 
jaillira dans le désert, des torrents dans le 
pays aride. La terre brûlante se changera en 
lac, la région de la soif, en eaux jaillissantes. 
Dans le séjour où gîtent les chacals, l’herbe 
deviendra des roseaux et des joncs. Là, il y 
aura une chaussée, une voie qu’on 
appellera « la Voie sacrée ». L’homme 
impur n’y passera pas – il suit sa propre 
voie – et les insensés ne viendront pas s’y 
égarer. Là, il n’y aura pas de lion, aucune 
bête féroce ne surgira, il ne s’en trouvera 
pas ; mais les rachetés y marcheront. Ceux 
qu’a libérés le Seigneur reviennent, ils 
entrent dans Sion avec des cris de fête, 
couronnés de l’éternelle joie. Allégresse et 
joie les rejoindront, douleur et plainte 
s’enfuient. 

  ويَبتَهِجُ  اليابسَِةُ، والأرضُ  البَرّيَّةُ  تفرَحُ 
  إزهارًا  يُزهِرُ . كالنَّرجِسِ  ويُزهِرُ  القَفرُ 

  مَجدُ  إليهِ  يُدفَعُ . ويُرَنمُِّ  ابتِهاجًا ويَبتَهِجُ 
  يَرَوْنَ  هُم . وشارونَ  كرمَلَ  بَهاءُ . لُبنانَ 
  الأياديَ  شَدِّدوا. إلهِنا بَهاءَ  الرَّبِّ، مَجدَ 

  المُرتعَِشَةَ  والرُّكَبَ  ،المُستَرخيةََ 
ِّتوها :  القُلوبِ  لخائفي  قولوا. ثبَ

دوا« .  إلهُكُمُ  هوذا. تخافوا لا تشَدَّ
  يأتي  هو . اللهِ  جِزاءُ . يأتي الاِنتِقامُ 

  عُيونُ  تتَفَقَّحُ  حينَئذٍ  .ويُخَلصُِّكُمْ»
  حينَئذٍ . تتَفَتَّحُ  الصُّمِّ  وآذانُ  العُميِ،

  لسانُ  نَّمُ تَرَ ويَ  كالإيَّلِ  الأعرَجُ  يَقفِزُ 
  البَريَّّةِ  في انفَجَرَتْ  قد لأنَّهُ  الأخرَسِ،

رابُ  ويَصيرُ . القَفرِ  في  وأنهارٌ  مياهٌ،    السَّ
  في . ماءٍ  يَنابيعَ  والمَعطشََةُ  أجَمًا،

ئابِ، مَسكنِِ    دارٌ  مَربضِِها في الذِّ
  سِكَّةٌ  هناكَ  وتكَونُ . والبَرديِّ  للقَصَبِ 
  الطَّريقُ : «لها يُقالُ  وطرَيقٌ 

سَةُ»   بل  نجَسٌِ، فيها يَعبُرُ  لا. المُقَدَّ
  الطريقِ  في سلكَ  مَنْ . لهُمْ  هي

  هناكَ  يكونُ  لا. ضِلُّ يَ  لا الجُهّالُ، حتَّى
  لا . إليها يصَعَدُ  لا مُفتَرِسٌ  وحشٌ . أسَدٌ 
  المَفديوّنَ  يسَلُكُ  بل. هناكَ  يوجَدُ 
  ويأتونَ  يَرجِعونَ  الرَّبِّ  ومَفديوّ. فيها
  علىَ  أبديٌّ  وفَرَحٌ  بترَنُّمٍ،  صِهيوَْنَ  إلىَ 

.  يُدرِكانهِِمْ  وفَرَحٌ  ابتِهاجٌ . رؤوسِهِمِ 
دُ  الحُزنُ  ويَهرُبُ    . والتَّنَهُّ

Gloire soit à la Sainte Trinité, الاقدس للثالوث مجدا .  
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Isaïe 43 : 16 – 44 : 1-6  ٦  ـ ١:  ٤٤  ـ ١٦:  ٤٣ إشعياء  

Ainsi parle le Seigneur, lui qui fit un 
chemin dans la mer, un sentier dans les 
eaux puissantes, lui qui mit en campagne 
des chars et des chevaux, des troupes et de 
puissants guerriers ; les voilà tous couchés 
pour ne plus se relever, ils se sont éteints, 
consumés comme une mèche. Le Seigneur 
dit : Ne faites plus mémoire des événements 
passés, ne songez plus aux choses 
d’autrefois. Voici que je fais une chose 
nouvelle : elle germe déjà, ne la voyez-vous 
pas ? Oui, je vais faire passer un chemin 
dans le désert, des fleuves dans les lieux 
arides. Les bêtes sauvages me rendront 
gloire – les chacals et les autruches – parce 
que j’aurai fait couler de l’eau dans le 
désert, des fleuves dans les lieux arides, 
pour désaltérer mon peuple, celui que j’ai 
choisi. Ce peuple que je me suis façonné 
redira ma louange. Ce n’est pas moi que tu 
as invoqué, Jacob, car tu t’es fatigué de moi, 
Israël ! Tu ne m’as pas apporté de petit 
bétail pour l’holocauste, tu ne m’as pas 
glorifié par des sacrifices. Je ne t’ai pas 
asservi en réclamant des offrandes, je ne t’ai 
pas fatigué en réclamant de l’encens. Tu 
n’as rien dépensé pour m’offrir des 
aromates, tu ne m’as pas rassasié de la 
graisse de tes sacrifices. Au contraire, tu 
m’as asservi par tes péchés, tu m’as fatigué 
par tes fautes. C’est moi, oui, c’est moi qui 
efface tes crimes, à cause de moi-même ; de 
tes péchés je ne vais pas me souvenir. Fais-
moi un procès, nous comparaîtrons 
ensemble, plaide toi-même pour te 
justifier. Ton ancêtre Jacob a péché, tes 
porte-parole se sont révoltés contre 
moi. Alors, j’ai dû retirer leur dignité aux 
princes consacrés, j’ai livré Jacob à 
l’anathème, Israël aux sarcasmes. Et 
maintenant, écoute-moi, Jacob mon 
serviteur, Israël que j’ai choisi. Ainsi parle le 
Seigneur qui t’a fait, qui t’a façonné dès le 
sein maternel et reste ton appui : Sois sans 
crainte, Jacob mon serviteur, Israël que j’ai 

  البحرِ  في  الجاعِلُ  الرَّبُّ  يقولُ  هكذا
.  مَسلكًا القَويَّةِ  المياهِ  وفي  طرَيقًا

  الجَيشَ  والفَرَسَ،  المَركَبةََ  المُخرِجُ 
  قد . يَقومونَ  لا مَعًا  يضَطجَِعونَ . والعِزَّ 

  تذكُروا  لا« .انطفَأوا كفَتيلةٍَ . خَمِدوا
.  بها تتأمَّلوا لا والقَديماتُ  الأوَّلياّتِ،

  ألا . يَنبُتُ  الآنَ . جديدًا  أمرًا  صانعٌِ  هأنذَا
  في  طرَيقًا، البَرّيَّةِ  في أجعَلُ  تعرفِونهَُ؟ 

  الصَّحراءِ،  حَيَوانُ  يُمَجّدُِني. أنهارًا القَفرِ 
ئابُ    في  جَعَلتُ  لأنيّ النَّعامِ،  وبَناتُ  الذِّ
  لأسقيَ  القَفرِ،  في  أنهارًا ماءً، البَرّيَّةِ 

عبُ  هذا . مُختاري شَعبي    بَلتُهُ جَ  الشَّ
  وأنتَ « .بتسبيحي يُحَدِّثُ . لنَفسي

  مِنْ  تتعَبَ  حتَّى يعقوبُ، يا تدعُني لمَْ 
  شاةَ  لي  تُحضِرْ  لمَْ . إسرائيلُ  يا  أجلي 

  لمَْ . تُكرِمني لمَْ  وبذَبائحِكَ  مُحرَقَتِكَ، 
.  بلُبانٍ  أتعَبتُكَ  ولا بتقدِمَةٍ  أستَخدِمكَ 

  وبشَحمِ  قَصَبًا،  بفِضَّةٍ  لي  تشتَرِ  لمَْ 
  استَخدَمتَني  لكن. تُروِني لمَْ  كَ ائحِ ذَب

  هو  أنا  أنا. بآثامِكَ  وأتعَبتَني  بخطاياكَ 
  نفَسي،  لأجلِ  ذُنوبَكَ  الماحي
  ذَكِّرني «  .أذكُرُها» لا وخطاياكَ 
  أبوكَ . تتَبَرَّرَ  لكَيْ  حَدِّثْ . مَعًا فنَتَحاكَمَ 

.  عليََّ  عَصَوْا  ووُسَطاؤُكَ  أخطأَ،  الأوَّلُ 
  ودَفَعتُ  دسِ، قُ ال  رؤَساءَ  فدَنَّستُ 

  إلىَ  وإسرائيلَ  اللَّعنِ، إلىَ  يعقوبَ 
تائمِ    يعقوبُ  يا  اسمَعْ  والآنَ » .الشَّ
  هكذا . اختَرتهُُ  الذّي وإسرائيلُ  عَبدي،

  الرَّحِمِ،  مِنَ  وجابِلُكَ  صانعُِكَ  الرَّبُّ  يقولُ 
  ويا  يعقوبُ، عَبدي يا  تخَفْ  لا : مُعينُكَ 

  أسكُبُ  لأنيّ . اختَرتهُُ  الذّي  يَشورونُ 
  علىَ  وسُيولاً  العَطشانِ،  علىَ ماءً 

  نسَلِكَ  علىَ روحي أسكُبُ . اليابسَِةِ 
  بَينَ  فيَنبُتونَ . ذُريَّّتِكَ  علىَ  وبَرَكَتي
  مَجاري  علىَ  الصَّفصافِ  مِثلَ  العُشبِ 
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choisi. Je répandrai l’eau sur ce qui est 
assoiffé, des ruisseaux sur la terre 
desséchée. Je répandrai mon esprit sur ta 
postérité, ma bénédiction sur tes 
descendants. Ils grandiront comme en un 
pré verdoyant, comme les peupliers au 
bord des eaux courantes. « Moi, je suis au 
Seigneur », dira celui-ci, et celui-là se 
réclamera du nom de Jacob. Un autre 
encore écrira sur sa main : « Je suis au 
Seigneur ! » et il prendra le nom 
d’Israël. Ainsi parle le Seigneur, le roi 
d’Israël, son rédempteur, le Seigneur de 
l’univers : Je suis le premier et je suis le 
dernier, hors moi, pas de Dieu. 

 

  وهذا  للرَّبِّ،  أنا : يقولُ  هذا . المياهِ 
  يَكتُبُ  وهذا يعقوبَ، باسمِ  يُكَنيّ 
 . «يُلقَِّبُ   إسرائيلَ   وباسمِ   للرَّبِّ،:  بيَدِهِ 

  إسرائيلَ  مَلِكُ  الرَّبُّ  يقولُ  هكذا 
  وأنا  الأوَّلُ  أنا: «الجُنودِ  رَبُّ  وفاديهِ،
  . غَيري إلهَ  ولا الآخِرُ،

Gloire soit à la Sainte Trinité, الاقدس للثالوث مجدا .  

 

 

Zacharie 8 : 7 - 19 ١٩  ـ ٧:  ٨ زكريا  

Ainsi parle le Seigneur de l’univers : Voici 
que je sauve mon peuple, en le ramenant du 
pays de l’orient et du pays de l’occident. Je 
les ferai venir pour qu’ils demeurent au 
milieu de Jérusalem. Ils seront mon peuple, 
et moi, je serai leur Dieu, dans la loyauté et 
dans la justice. Ainsi parle le Seigneur de 
l’univers : Que vos mains se fortifient, vous 
qui entendez en ces jours ces paroles sorties 
de la bouche des prophètes le jour où furent 
posées les fondations de la Maison du 
Seigneur pour rebâtir son Temple. Car, 
avant ces jours-ci, il n’y avait pas de profit 
pour les hommes, pas de profit pour les 
bêtes. On ne pouvait aller et venir en paix, à 
cause de l’adversaire : j’avais dressé tous les 
hommes les uns contre les autres. Mais 
maintenant, moi, je n’agis plus comme aux 
jours passés pour le reste de ce peuple –
 oracle du Seigneur de l’univers. Oui, il y 
aura une semence de paix : la vigne 
donnera son fruit, la terre donnera son 
produit, le ciel donnera sa rosée. 

  أُخَلصُِّ  هأنذَا: الجُنودِ  رَبُّ  قالَ  هكذا«
  أرضِ  ومِنْ  المَشرِقِ  أرضِ  مِنْ  شَعبي
مسِ  مَغربِِ    فيَسكُنونَ  بهِمْ  وآتي . الشَّ

  لي  ويكونونَ  أورُشَليمَ، وسَطِ  في
  بالحَقِّ  إلهًا  لهُمْ  أكونُ  وأنا  شَعباً،

دْ : الجُنودِ  رَبُّ  قالَ  هكذا «  .والبِرِّ    لتَتَشَدَّ
  الأياّمِ  هذِهِ  في  السّامِعونَ  أيُّها  أيديكُمْ 

  كانَ  الذّي  الأنبياءِ  أفواهِ  مِنْ  الكلامَ  هذا
  لبِناءِ  الجُنودِ  رَبِّ  بَيتُ  أُسِّسَ  يومَ 

  تكُنْ  لمَْ  الأياّمِ  هذِهِ  قَبلَ  لأنَّهُ . الهَيكلِ 
  ولا  أُجرَةٌ،  للبهَيمَةِ  ولا أُجرَةٌ  للإنسانِ 

  قبَِلِ  مِنْ  دَخَلَ  أو  جَ رخ لمَنْ  سلامٌ 
  الرَّجُلَ  إنسانٍ، كُلَّ  وأطلقَتُ . الضّيقِ 
  أنا  أكونُ  فلا الآنَ  أمّا. قريبهِِ  علىَ
عبِ  هذا لبَقيَّةِ    الأياّمِ  في كما الشَّ

  زَرعُ  بل. الجُنودِ  رَبُّ  يقولُ  الأولىَ،
لامِ،   والأرضُ  ثمََرَهُ، يُعطي  الكَرمُ  السَّ
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J’accorderai tout cela en partage au reste de 
ce peuple. Comme vous étiez une 
malédiction parmi les nations, maison de 
Juda et maison d’Israël, ainsi je vous 
sauverai et vous serez une bénédiction. Ne 
craignez pas, et que vos mains se 
fortifient ! Car, ainsi parle le Seigneur de 
l’univers : Comme j’avais résolu de vous 
faire du mal parce que vos pères m’avaient 
irrité, et je n’ai pas fléchi – déclare le 
Seigneur de l’univers –, ainsi, en ces jours, 
je me suis ravisé et j’ai résolu de faire du 
bien à Jérusalem et à la maison de Juda. Ne 
craignez pas ! Voici les paroles que vous 
mettrez en pratique : chacun dira la vérité à 
son prochain ; au tribunal vous rendrez des 
jugements de paix dans la vérité. Ne 
méditez pas en votre cœur du mal contre 
votre prochain, n’aimez pas le faux 
serment, car tout cela, je le hais – oracle du 
Seigneur. La parole du Seigneur de 
l’univers me fut adressée : Ainsi parle le 
Seigneur de l’univers : Le jeûne du 
quatrième mois, le jeûne du cinquième, du 
septième et du dixième mois deviendront 
pour la maison de Juda allégresse, 
réjouissance et belles fêtes. Aimez la vérité 
et la paix ! 

 

  تُعطي  والسماواتُ  غَلَّتَها، تُعطي
عبِ  هذا بَقيَّةَ  وأُمَلكُِّ  ندَاها،   هذِهِ  الشَّ

  بَينَ  لعَنَةً  كنتُم أنَّكُمْ  كما ويكونُ . كُلَّها
  إسرائيلَ،  بَيتَ  ويا  يَهوذا بَيتَ  يا الأُمَمِ 
  فلا  بَرَكَةً  فتكونونَ  أُخَلصُِّكُمْ  كذلكَ 
دْ . تخافوا   هكذا  لأنَّهُ «. أيديكُمْ  لتَتَشَدَّ

  في  فكَّرتُ  أنيّ  كما: الجُنودِ  رَبُّ  قالَ 
  أغضَبَني  حينَ  إليَكُمْ  أُسيءَ  أنْ 

.  أندَمْ  ولمَْ  الجُنودِ، رَبُّ  قالَ  آباؤُكُمْ، 
  الأياّمِ  هذِهِ  في وفَكَّرتُ  عُدتُ  هكذا
  وبَيتِ  أورُشَليمَ  إلىَ أُحسِنَ  أنْ  في

  الأُمورُ  هي هذِهِ . تخافوا لا. يَهوذا
  إنسانٍ  كُلُّ  ليُكلمِّْ . تفعَلونهَا التّي

  وقَضاءِ  بالحَقِّ  اقضوا . بالحَقِّ  يبهَُ رق
لامِ    أحَدٌ  يُفَكِّرَنَّ  ولا . أبوابكُِمْ  في  السَّ

.  قُلوبكُمْ  في قريبهِِ  علىَ  السّوءِ  في 
  هذِهِ  لأنَّ . الزوّرِ  يَمينَ  تُحِبوّا ولا

» يقولُ  أكرَهُها، جميعَها    وكانَ  .الرَّبُّ
  هكذا « : قائلاً  الجُنودِ  رَبِّ  كلامُ  إليََّ 
هرِ  صَوْمَ  إنَّ : الجُنودِ  بُّ رَ  قالَ    الرّابعِِ  الشَّ

  وصَوْمَ  السّابعِِ  وصَوْمَ  الخامِسِ  وصَوْمَ 
  ابتِهاجًا  يَهوذا لبَيتِ  يكونُ  العاشِرِ 
  الحَقَّ  فأحِبوّا . طيَبِّةًَ  وأعيادًا وفَرَحًا 

لامَ    . والسَّ

Gloire soit à la Sainte Trinité, الاقدس للثالوث مجدا .  

 

 

Zacharie 14 : 8 - 11 ١١  ـ ٨:  ١٤  زكريا  

Ce jour-là, des eaux vives sortiront de 
Jérusalem, moitié vers la mer orientale, 
moitié vers la mer occidentale : il en sera 
ainsi en été, comme en hiver. Alors le 
Seigneur deviendra roi sur toute la terre ; ce 
jour-là, le Seigneur sera unique, et unique, 
son nom. Tout le pays sera changé en 
plaine, depuis Guéba jusqu’à Rimmone, au 

  حَيَّةً  مياهًا أنَّ  اليومِ  ذلكَ  في يكونُ 
  البحرِ  إلىَ نصِفُها أورُشَليمَ  مِنْ  تخرُجُ 

رقيِّ،  .  الغَربيِّ  البحرِ  إلىَ ونصِفُها  الشَّ
.  تكونُ  الخَريفِ  وفي  الصَّيفِ  في

.  الأرضِ  كُلِّ  علىَ مَلكًِا  الرَّبُّ  ويكونُ 
  وحدَهُ  الرَّبُّ  يكونُ  اليومِ  ذلكَ  في 



Rite de la consécration   Les prophéties |  82 
 
sud de Jérusalem. Jérusalem sera surélevée, 
demeurant habitée au même lieu, depuis la 
porte de Benjamin jusqu’à l’emplacement 
de l’ancienne porte, jusqu’à la porte des 
Angles, et depuis la tour de Hananéel 
jusqu’aux pressoirs du roi. On y habitera, il 
n’y aura plus d’anathème : Jérusalem sera 
habitée en sécurité. 

  كُلُّها  الأرضُ  وتتََحَوَّلُ . وحدَهُ  واسمُهُ 
  جَنوبَ  رِمّونَ  إلىَ جَبعَ  مِنْ  كالعَرَبةَِ 

  مَكانهِا،  في  وتُعمَرُ  وترَتفَِعُ . أورُشَليمَ 
  البابِ  مَكانِ  إلىَ بَنيامينَ  بابِ  مِنْ 

  بُرجِ  ومِنْ  الزَّوايا، بابِ  إلىَ  الأوَّلِ،
  فيَسكُنونَ . المَلِكِ  مَعاصِرِ  إلىَ حَنَنئيلَ 

  فتُعمَرُ . لعَنٌ  بَعدُ  يكونُ  ولا فيها
  .بالأمنِ  أورُشَليمُ 

Gloire soit à la Sainte Trinité, الاقدس للثالوث مجدا .  

 

Puis l’assemblée chante   الشعب  

Tenouwst m̀mok ẁP=,=c nem 
Pekiwt ǹàga;oc nem 
PiÉpneuma Ée;ouab @ je akì 
akcw] m̀mon @ nai nan 

Nous T’adorons ô Christ, 
avec Ton Père très bon et le 
Saint-Esprit, car Tu es 
venu et tu nous as sauvés. 
Aie pitié de nous. 

نسجدُ لكَ أيها  
المسيح مع أبيكَ  
  الصالح والروح القدس 

لأنكَ أتيتَ وخلصتنا. 
  إرحمنا.

 

Puis l’assemblée continue :  الشعب  

Pih̀mot gar m̀Pen¡ I=y=c 
P=,=c @ efèswpi nem pekagion 
p̀neuma pa[oic ǹiwt 
ettaiyout ǹar,yereuc papa 
abba Tawadroc 

La grâce de notre Seigneur 
Jésus-Christ, soit avec 
votre esprit pur, mon 
maître et bienheureux 
père, le grand prêtre, le 
pape abba Tawadros II 

نعمة ربنا يسوع  
المسيح تكون مع  
روحِكَ الطاهرة يا  
سيدى الأب المُكرمّ  

كهنة البابا أنبا  رئيس ال
 (...)  

Nem peniwt  ̀ǹèpickopoc abba 
Mark. 

et notre père l’évêque abba 
Marc 

  أنبا (...)   الأسقف وأبانا 

nem neniw] `̀nèpickopoc ny 
et,y neman 

et nos pères les évêques 
présents parmi nous. 

ألذين   ألأساقفة ئنا وأبا
  معنا 

Mare pik̀lyroc nem pilaoc 
tyrf oujai qen P¡ @ je 
amyn eceswpi. 

Que le clergé et tout le 
peuple soient fortifiés dans 
le Seigneur. Amen, ainsi 
soit-il 

ل  كليروس وك فليكن الإ
الشعب معافين فى  

  الرب آمين يكون. 
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Épître de saint Paul aux Ephésiens  

4 : 1 - 7 

 أفسس   رسالة من البولس

  ٧ ـ١:  ٤ 

Moi qui suis en prison à cause du Seigneur, 
je vous exhorte donc à vous conduire d’une 
manière digne de votre vocation : ayez 
beaucoup d’humilité, de douceur et de 
patience, supportez-vous les uns les autres 
avec amour ; ayez soin de garder l’unité 
dans l’Esprit par le lien de la paix. Comme 
votre vocation vous a tous appelés à une 
seule espérance, de même il y a un seul 
Corps et un seul Esprit. Il y a un seul 
Seigneur, une seule foi, un seul baptême, un 
seul Dieu et Père de tous, au-dessus de 
tous, par tous, et en tous. À chacun d’entre 
nous, la grâce a été donnée selon la mesure 
du don fait par le Christ. 

:  الرَّبِّ  في  الأسيرَ  أنا إليَكُمْ، فأطلبُُ 
عوَةِ  يَحِقُّ  كما  تسلُكوا أنْ    التّي  للدَّ

  وبطول  ووداعَةٍ  تواضُعٍ  بكُلِّ . بها دُعيتُمْ 
  في  بَعضًا  بَعضُكُمْ  مُحتَمِلينَ  أناةٍ،

  تحفَظوا  أنْ  مُجتَهِدينَ . المَحَبَّةِ 
لامِ  برِباطِ  الروّحِ  وحدانيَّةَ    جَسَدٌ . السَّ

  أيضًا  دُعيتُمْ  كما  واحِدٌ،  وروحٌ  واحِدٌ،
  واحِدٌ،  رَبٌّ . الواحِدِ  دَعوَتكُِمُ  رَجاءِ  في 

  وآبٌ  إلهٌ  واحِدَةٌ، مَعموديَّةٌ  واحِدٌ، إيمانٌ 
،  واحِدٌ    وبالكُلِّ  الكُلِّ  علىَ الذّي  للكُلِّ
  مِناّ  واحِدٍ  لكُلِّ  ولكن. كُلكُِّمْ  وفي

  هِبةَِ  قياسِ  حَسَبَ  النِّعمَةُ  أُعطيَتِ 
  . سيحِ المَ 

La grâce de Dieu le Père, soit avec vous 
tous, amen. 

  جميعكم مع تكون الآب الله نعمة
  . آمين 

 

Puis on chante le chant du Trisagion suivi de l’oraison de 
l’Evangile p.19. Ensuite on lit le psaume et l'Evangile. 

 وأوشية تقديسات  الثلاث لحن ويقال
  الانجيل 
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Psaume 28 :3-4 ٤  ـ ٣:  ٢٨ مزمور  

La voix du Seigneur a retenti sur les eaux, le 
Dieu de gloire a tonné, le Seigneur au-
dessus des eaux innombrables ! La voix du 
Seigneur est puissante, la voix du Seigneur 
est pleine de majesté.  

  المَجدِ  إلهُ . المياهِ  علىَ  الرَّبِّ  صوتُ 
  صوتُ . الكَثيرَةِ  المياهِ  فوقَ  الرَّبُّ . أرعَدَ 
  .بالجَلالِ  الرَّبِّ  صوتُ . بالقوَّةِ  الرَّبِّ 

Alléluia  هَلِّلوُيا  

Les diacres introduisent le psaume sur l’air 
annuel 

  ثم يطرح المزمور. ويقال في بدئه 

"almoc to Dauid Psaume de David مزمور لداوُد  

Marou[acf qen t̀ekk̀lycia 
ǹte peflaoc@ ouoh 
marouc̀mou èrof hi t̀ka;edra 
ǹte nìprecbuteroc@ je af,w 
ǹoumetiwt m̀v̀ry] 
ǹhanècwou@ eu`̀enau ǹje 
nyètcoutwn ouoh eùeounof@ 

Qu’il l’élève sur son 
peuple et qu’il le bénisse 
sur des anciens, car il a 
rendu la parenté comme 
les pâturages. Les hommes 
droits voient cela, et s’en 
réjouissent.  

فليرفعوه في كنيسة 
شعبه وليباركوه علي 
منابر الشيوخ لأنة جعل 
أبوة مثل الخراف. يُبصِرُ 

 المستقيمون ويفرحون

Afwrk ǹje P=o=c ouoh 
ǹnefouwm ǹh̀;yf@ je ǹ;ok pe 
v̀ouyb sa èneh@ kata t̀taxic 
m̀Mel,icedek. 

Le Seigneur l’a juré et il ne 
se repentira pas que tu es 
prêtre éternellement selon 
le rite de Melchisédech. 
Alléluia,  

أقسم الرب و لن يندم 
ت هو الكاهن إلي أنك أن

الأبد علي طقس 
 ملشيصادق

P=o=c caouinam m̀mok peniwt 
e;ouab m̀patiar,yc papa 
abba Tawadroc pimah c̀nau 
nem peniwt  ̀nèpickopoc abba 
Mark nem neniw] 
m̀mytropolityc nem 
nièpickopoc nỳet,y neman 
P=o=c efèàreh èpetenwnq. 

Le Seigneur est à ta droite 
notre père le patriarche le 
pape Anba Tawadros II, et 
notre père l’évêque anba 
Marc, et nos pères les 
métropolites et les évêques 
présents parmi nous, que 
le seigneur préserve vos 
vies. 

الرب عن يمينك يا أبانا 
القديس البطريرك البابا 

 تواضروسالمعظم الأنبا 
 وأبينا الأسقف الثاني

وآبائنا  الأنبا مارك
الأساقفة الحاضرين معنا 

 الرب يحفظ حياتكم

Amyn allylouia Amen Alléluia  هَلِّلُويا  
 

Psaume et Evangile 
 المزمور   الإنجيلو
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Evangile selon saint Matthieu  

16 :13-19 

 متى  من الإنجيل

   ١٩ ـ١٣:  ١٦ 

Jésus, arrivé dans la région de Césarée-
de-Philippe, demandait à ses disciples : « 
Au dire des gens, qui est le Fils de 
l’homme ? » Ils répondirent : « Pour les 
uns, Jean le Baptiste ; pour d’autres, Élie ; 
pour d’autres encore, Jérémie ou l’un des 
prophètes. » Jésus leur demanda : « Et 
vous, que dites-vous ? Pour vous, qui 
suis-je ? » Alors Simon-Pierre prit la 
parole et dit : « Tu es le Christ, le Fils du 
Dieu vivant ! » Prenant la parole à son 
tour, Jésus lui dit : « Heureux es-tu, 
Simon fils de Yonas : ce n’est pas la chair 
et le sang qui t’ont révélé cela, mais mon 
Père qui est aux cieux. Et moi, je te le 
déclare : Tu es Pierre, et sur cette pierre je 
bâtirai mon Église ; et la puissance de la 
Mort ne l’emportera pas sur elle. Je te 
donnerai les clés du royaume des Cieux : 
tout ce que tu auras lié sur la terre sera lié 
dans les cieux, et tout ce que tu auras 
délié sur la terre sera délié dans les cieux. 
» 

  قَيصَريَّةِ  نوَاحي إلىَ يَسوعُ  جاءَ  ولمَّا
  يقولُ  مَنْ : «قائلاً  تلاميذَهُ  سألَ  فيلُبُّسَ 
:  فقالوا. الإنسانِ؟» ابنُ  أنا  إنيّ الناّسُ 

  إيلياّ،: وآخَرونَ  المَعمَدانُ، يوحَنا: قَوْمٌ «
  قالَ . الأنبياءِ» مِنَ  واحِدٌ  أو  إرميا: وآخَرونَ 

.  أنا؟» ي نّ إ  تقولونَ  مَنْ  وأنتُمْ،: «لهُمْ 
  هو  أنتَ : «وقالَ  بُطرُسُ  سِمعانُ  فأجابَ 

  يَسوعُ  فأجابَ !». الحَيِّ  اللهِ  ابنُ  المَسيحُ 
  يونا، بنَ  سِمعانُ  يا لكَ  طوبىَ : « لهُ  وقالَ 

  أبي  لكن لكَ، يُعلنِْ  لمَْ  ودَمًا  لحَمًا  إنَّ 
:  أيضًا لكَ  أقولُ  وأنا . السماواتِ  في  الذّي 
  أبني  خرَةِ الصَّ  هذِهِ  وعلىَ  بُطرُسُ، أنتَ 

  تقوَى  لن الجَحيمِ  وأبوابُ  كنيسَتي،
  ملكوتِ  مَفاتيحَ  وأُعطيكَ . عليَها

  الأرضِ  علىَ تربطِهُُ  ما  فكُلُّ  السماواتِ،
  ما  وكُلُّ . السماواتِ  في  مَربوطاً يكونُ 
  في  مَحلولاً  يكونُ  الأرضِ  علىَ تحُلُّهُ 

  . السماواتِ»

Gloire à Dieu éternellement, amen والمجد Ϳ   ًدائما .  

 

Ensuite on prie les 3 grandes oraisons (page 59) 
suivie des 7 grandes oraisons (page 27). Puis on 
récite l'acte de Foi (page 69) suivi de : Kuri`e 
`ele`ycon (=i) – Pitié Seigneur (10 fois) 

  الأواشي السبع  ثم الكبار أواشي الثلاث  تصلى 
  ثم . المذابح تدشين في كتابته  سبق  كما الكبار
  باللحن  مرات  عشر  كيرياليسون و الإيمان  قانون 
  . بالناقوس الكبير
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L'évêque prie cette prière d'imploration. 
 

 ثم يصلي الأسقف هذه الطلبة

Ô Seigneur Jésus Christ, Fils unique de Dieu 
le Père, qui a illuminé tous ceux qui sont 
sous le ciel par sa manifestation charnelle. 

أيها الرب يسوع المسيح الابن الوحيد  
الذي Ϳ الآب الذي أضاء على الذين  
تحت السماء جميعا بظهوره في  

 الجسد.  
Tu nous as sauvés de la puissance de Satan. 
Tu nous as révéle le Salut par tes saints 
Sacrements. De même Tu nous as indiqué 
les lieux saints que les anges convoitent et 
Tu nous as accordé l’accès à Ton Royaume 
par le bain de la nouvelle naissance. 
 

وأنقذهم من جبروت إبليس وأظهرت  
يتنا  لنا عتق هذه السرائر الإلهية. وهد

تشتهي الملائكة  إلى المقادس التي 
أن تراها. ووهبت لنا عربون الدخول  

  إلى ملكوتك بحميم الميلاد الجديد. 

Tu as dit que « personne, à moins de naître 
de l’eau et de l’Esprit, ne peut entrer dans le 
royaume de Dieu ». 
 

أنت قلت أنَّ من لم يولد مرة أخرى  
يستطيع الدخول  ء والروح لا من الما

 إلى ملكوت الله. 

Pour cela Tu as daigné te baptiser dans le 
Jourdain alors que Tu n'avais pas besoin de 
purification. Mais c'est Toi, le Saint, qui, en 
descendant dans l'eau, l'a purifiée et l'a 
sanctifiée. Ainsi Tu as brisé les têtes des 
dragons dans les eaux.  
 

ولهذا تفضلت يا رب وتعمدت في  
الأردن ولست محتاجا إلى الطهر لأنك  
قدوس لكن طهرتها وقدستها بنزولك  
إليها وحطمت رؤوس التنين على  

  المياه 

Accorde-nous, nous aussi, qui sommes 
pécheurs, la rémission de nos péchés et de 
nos transgressions lorsque nous nous y 
baignons. 
 

ونحن الذين إمتلأنا معهم بالخطية  
ننال مغفرة خطايانا وآثامنا بحميمنا  

 فيه.

Pidìakwn Le diacre اسʺʷال 
P̀roceuxac;e Prions صلوا  

L’évêque الأسقف 
Maintenant, Seigneur, nous T'implorons de 
purifier ce baptistère que nous avons installé 
ici comme Tu l'as fait pour l'eau du Jourdain. 
Pour notre Salut tu as accepté d'être baptisé 
par ton serviteur Jean et Tu as purifié cette eau 

أيضـــأ يـــا رب نســـألك ونرغـــب  الآن 
ــة  ــذه المعموديــ ــى هــ ــك علــ إليــ
ــال الأردن، هــذا مــن  الموضــوعة مث
اجـــل خلاصـــنا تعمـــدت فيـــه مـــن 
ــا رب  ــك يــ ــدك يوحنــــا بإرادتــ عبــ

La litanie 
 الطلبة 
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pour que quiconque y descende mérite la 
rémission de leurs péchés et de recevoir les 
dons célestes. 
 

ــاه حتــى أن كــل مــن  وطهــرت المي
ــا  ــزل إليهــ ــران ينــ ــتحق غفــ يســ

  .خطاياه والموهبة السمائية

Ainsi leurs noms seront inscrits dans le livre 
de la vie par la volonté de Ton Père très-bon et 
du Saint Esprit consubstantiel à Lui, 
maintenant et toujours et pour les siècles des 
siècles. Amen ! 
 

ــفر  ــمائهم فــــي ســ وتكتــــب أســ
الحيــــاة بمشــــيئة أبيــــك الصــــالح 

ــدس ــروح القـــــ ــي  والـــــ المحيـــــ
الآن وكـــل أوان . المســـاوي معـــه

 .آمين. ور كلهاوإلي دهر الده
 

L'évêque verse l'eau dans les fonts 
baptismaux2 et les lave avec les branches 
de basilic et de bette3. 

ــي  ــاء فــ ــقف المــ ــب الأســ ــم يصــ ثــ
المعموديـــــة ويغســـــلها بالريحـــــان 
والســـلق. ويـــرش المـــاء أيضـــا حـــول 

 المعمودية.
Puis il évacue l'eau et sèche le restant avec 
une éponge. 

ــان  ــي المكــ ــاء فــ ــرف المــ ــم يصــ ثــ
المخصــــص لهــــا ويأخــــذ الإســــفنجة 

 وينشف بها الماء المتبقي.
 
Ensuite il les oint avec le saint chrême cinq fois 
(à l'est, l'ouest, le nord, le sud et au fond) en 
disant : 

الأســــقف الميــــرون ويرشــــم يأخــــذ 
ــة خمـــس رشـــومات  ــرن المعموديـ جـ

ــوب، (شــــرق،  غــــرب، شــــمال، جنــ
 القاع) قائلا:

 
L’évêque  الأسقف 

Je sanctifie ces fonts baptismaux dédiés à 
saint Jean le baptiste. 

أقــــدس هــــذا الجــــرن علــــى 
اســـــــم القـــــــديس يوحنـــــــا 

 .المعمدان
Au nom du Père, du Fils et du Saint Esprit.  ــروح ــن والــ ــم الآب والابــ باســ

 . القدس
Béni soit Dieu le Père Pantocrator. Amen !  ــابط ــارك الله الآب الضـــــ مبـــــ

 . آمين. الكل
Béni soit Son Fils unique, Jésus Christ notre 
Seigneur. Amen ! 

ــوع  ــد يسـ ــه الوحيـ ــارك ابنـ مبـ
 . آمين. المسيح ربنا

Béni soit l'Esprit Saint, le Paraclet. Amen !  مبــــــارك الــــــروح القــــــدس
  .آمين. الباراقليط

 
 

 
  

 Psaume 25   المزمور الخامس والعشرون  
Rends-moi justice, Seigneur, car j’ai marché  ْبدِعَتي  فإنيّ ربُّ  يا لي احْكُم  

 
2 Fonts est toujours au pluriel, et ne s'emploie que dans l'expression fonts baptismaux (= bassin 
contenant l'eau pour les baptêmes). Ce mot vient du latin ecclésiastique "fontes", pluriel du latin 
classique fons, -ontis, source). (Larousse) 
3 Aussi appelé « blette ». 
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en mon innocence. Parce que j’espère dans le 
Seigneur, je ne faiblirai pas. Scrute-moi, Sei-
gneur, éprouve-moi, passe au feu mon cœur 
et mes reins. Car ta miséricorde est devant 
mes yeux, et je me suis complu dans ta vérité. 
Je n’ai pas siégé dans une assemblée de 
vanité, et je ne fréquenterai pas ceux qui 
transgressent ta Loi. 

  فَلا  توَكَّلتُ  الرَبِّ  وعلى  سَلكَتُ، 
  احمِ  وجَرِّبْني، رَبُّ  يا  ابلني . أضْعُفُ 
  أمامَ  رَحْمتَكَ  لأنَّ . وكُلْيتََيَّ  قَلبي
  لمَْ  .بحَقِّكَ  ارْتضيْتُك  وقَد  هي  عَيْني 
  عَ ومَ  ، باطلٍ  محفل  مع أجْلسْ 

 . أدْخُلْ  لمَْ  الناّموس  مُخالِفي

J’ai haï l’assemblée des méchants, avec les 
impies je ne siègerai pas. Je me laverai les 
mains parmi les innocents, et je ferai le tour 
de ton autel, Seigneur, afin d’entendre le son 
de la louange et de raconter toutes tes 
merveilles. Seigneur, j’ai aimé la beauté de ta 
demeure, et le lieu où réside ta gloire. Ne 
perds pas mon âme avec les impies, ni ma vie 
avec les hommes de sang ; ils ont dans les 
mains l’iniquité, et leur droite est pleine de 
présents. Pour moi, j’ai marché en mon 
innocence ; rachète-moi et aie pitié de moi. 
Mon pied a tenu ferme dans le droit chemin ; 
dans les assemblées je te bénirai, Seigneur. 

  ومَعَ . الأشْرارِ  مَجمعَ  أبْغَضتُّ 
  يدَىَّ  أغْسلُ  .أجْلسْ  لمَْ  المنافِقينَ 
.  رَبُّ  يا  بمِذْبَحكَ  وأطَوف بالنَّقاوةِ، 

  تسَْبِحَتِكَ  صَوتَ  أسْمَعَ  ما  لكَِيْ 
  رَبُّ  يا. عَجائِبكَ  بجميعِ  وأْنطِقُ 
  مَسْكنِ  ومَوضِعَ  بيَْتِكَ، جَمالَ  أحْببَْتُ 
  المنافِقينَ  مَعَ  تهُْلِك  فَلا  مَجْدكَ 

.  حَياتي الدِّماءِ  رِجالِ  مَعَ  ولا .نفَْسي
  يَمينُهُمُ . الإثْمَ  أيْديهمُ  في  الَّذينَ 

  بدِعَتي وأنَا . الرشْوَةً  ن م امْتَلأتْ 
  لأنَّ  وارْحَمني انْقِذْني. سَلكْتُ 

  في الاستقامة، في وقَفَت يَّ رِجْل
 .رَبُّ  يا أُبارِكُكَ  الجَماعاتِ 

Alléluia.  هَلِّلوُيا .  

 

 Psaume 26   المزمور السادس
  والعشرون

Le Seigneur est ma lumière et mon salut, de 
qui aurai-je crainte ? Le Seigneur est le 
protecteur de ma vie, devant qui tremblerai-
je ? Quand les méchants se sont avancés 
contre moi pour dévorer ma chair, ce sont 
eux, mes oppresseurs, mes ennemis, qui ont 
chancelé et sont tombés. Si une armée campe 
contre moi, mon cœur ne craindra pas ; si un 
combat s’engage contre moi, alors même je 
garderai l’espérance. La seule chose que j’ai 
demandée au Seigneur, celle que je 

.  أخَافُ  ن مِمَّ  خَلصِي مُ و  نُوريِ  الرَبُّ 
  عِندَ  .أجْزَعُ  مِمَّن حَياتيِ  عاضدُ  الرَبُّ 

  ليِأْكُلوا الأشْرارِ  مِنِّى  تقْتربُ  ما
 وأعْدائِي يُضايقُوني الذين لحْمِى،

  يُحارِبنَِي  إنْ . وسَقَطُوا ضعفوا هم
  قامَ  إنْ . قَلْبي يَخافَ  فلنَْ  5جيشٌ 
  وَاحِدة. أرَجو أناَ  فَبهَذا قِتالٌ  علىَّ 

  أنْ . ألْتمسُ  وإيَّاهَا. بِ الرَ  مِنَ  سَألتُ 
  أيَّامِ  سائرَ  الرَبِ  بَيتِ  في أسْكُنَ 

 
5 Dans le livre de référence il est écrit :  ٌعسكر 
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recherche, c’est d’habiter dans la maison du 
Seigneur tous les jours de ma vie. 

  .حَياتيِ

Afin de contempler les délices du Seigneur, 
et de visiter son saint temple. Car il m’a caché 
dans sa demeure au jour du malheur, il m’a 
protégé au secret de sa demeure, il m’a exalté 
sur la pierre. Et maintenant, voici qu’il exalte 
ma tête au-dessus de mes ennemis : je ferai le 
tour de sa demeure et j’immolerai un sacrifice 
de louange et de jubilation ; je chanterai et 
jouerai un psaume au Seigneur. Exauce, 
Seigneur, ma voix qui crie vers toi, aie pitié 
de moi et exauce-moi ! Mon cœur l’a dit : « Je 
chercherai le Seigneur ! » J’ai cherché ta face; 
c’est ta face, Seigneur, que je cherche ! 

  هَيْكلُه أتعَاهد  الرَبِ،  نعَيمَ  أنْظرَ  لكَِيْ 
  خَيْمتهِِ، في  أخْفانيِ  لأنَّهُ  .المقُدَّسِ 

  سِتْرِ  في سَتَرنىِ  مضَراتيِ، ومِ يَ  في
  والآنَ . رفَعَني صَخْرةٍ  وعَلىَ . مِظلَّتهِ 

  عَلىَ  رَأسِي  رَّفَ ش قَدْ  ذَا  هُو 
  مِظلَّتهِ  في وذَبَحْتُ  طُفْتُ . أعْدائيِ
.  للرَّبِّ  وأرتلُِّ  أسبحُِّ . التَّهْليلِ  ذَبيحَةَ 

  بهِِ  الذِي  صَوْتيِ رَبُ  يا اسْتَمعْ 
  فإن  لي  تَجِبْ واسْ  ارْحَمنيِ. دَعوتكَُ 

.  وجْهَك طلَبْتُ . قلْبِي قالَ  لكَ 
 .ألْتمِسُ  ربُ  يا ولوَجْهِك 

Ne détourne pas de moi ta face, et dans ta 
colère, ne t’éloigne pas de ton serviteur sois 
mon secours, ne me délaisse pas, ne 
m’abandonne pas, Dieu, mon Sauveur ! Car 
mon père et ma mère m’ont abandonné, mais 
le Seigneur m’a pris avec lui. 

  تملْ  ولا . عنيِّ وجْهَك  تصَرُفْ  لا
  لا . مُعينًا لي  كُنْ . عَبْدكَ  على  بالرَجزِ 

.  مُخلصِِّي اللهُ  ياَ ترَْفضنيِ  ولا  تقصِني 
  الرَبُ  وأمَّا  ترَكانيِ،  قَدْ  وأمي  أبيِ  فإنَّ 

  . فقبِلنَِي

Donne-moi, Seigneur, une loi pour cheminer 
vers toi, et conduis-moi dans le droit sentier, 
à cause de mes ennemis. Ne me livre pas aux 
désirs de mes oppresseurs, car des témoins 
injustes se sont levés contre moi, et l’iniquité 
s’est menti à elle-même. Je le crois, je verrai 
les biens du Seigneur dans la terre des 
vivants. Attends le Seigneur, prends courage, 
que ton cœur demeure ferme, attends le 
Seigneur. 

  سُبلِك  في  ناموسًا  ربُ  يا  لي  ضَعْ 
  مِنْ  مسْتَقيمٍ  سَبِيلٍ  في  وأهْدِني

  إلى  تسلمني  لا .أعدائي أجلِ 
  قامَ  قَدْ  نَّهلأ يُحزنُوني، الذين انْفُس 
  الظُلمُ  وكَذب. ظلمةٍ  شُهودُ  عَليَّ 
  خَيْراتَ  أُعاينُِ  أنيِّ  أؤمِنُ  وأناَ . لذاتهِ
  للربِ  اصطبرْ . الأحْياءِ  أرْض  في الرَب
دْ   تقَوَّ    . الرَبَّ  وأنْتَظِر قلْبِكَ   وليتَشَدَّ

Alléluia.  هَلِّلوُيا .  

 

 Psaume 42 المزمور الثاني والاربعون  
Juge-moi, Seigneur, et défends ma cause 
contre une nation qui n’est pas sainte ; de 
l’homme injuste et trompeur délivre-moi. Car 
tu es mon appui, ô mon Dieu ; pourquoi 

  متى، لظلا وانْتقِمْ  رَبُّ  يا لي  احْكُمْ 
  ظالمٍ  إنْسانٍ  ومِنْ . بارَّةٍ  غَيرِ  امَّةٍ  مِنْ 

  إلهَى  هُوَ  أنْتَ  لأنَّكَ  .نجَِّنى غاشٍ 
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m’as-tu rejeté ? Pourquoi m’en vais-je attristé, 
tandis que mon ennemi m’opprime ? Envoie 
ta lumière et ta vérité ; elles me guideront et 
me conduiront vers ta sainte montagne, et 
vers tes demeures. Et je m’avancerai jusqu’à 
l’autel de Dieu, vers le Dieu qui réjouit ma 
jeunesse. Je te confesserai sur la cithare, Dieu, 
mon Dieu ! Pourquoi es-tu triste, ô mon âme, 
et pourquoi me troubles-tu ? Espère en Dieu, 
car je le confesserai encore ; il est le salut de 
ma face, et mon Dieu. 

  ولمِاذا  أقْصَيْتني؟  لماذا  ،وقُوَّتي
  عَدُوىّ؟  يحزنني  اذ  كَئيباً  أسْلكُ 
  أهْدِياني  فإنَّهما وحَقَّكَ  نورَكَ  أرَْسِلْ 

  وإلىَ  المقَدَّسِ  جَبَلكَ  إلىَ  وأصْعِداني
ِ  مَذْبحِ  إلىَ فأدْخلُ  مَسْكنِكَ،  َّ๮  َتِجاه  

ِ  وَجْه َّ๮  أعْتَرفُ  . شَبابي يُفرحُ  الَّذى  
ُ  ا ي بالقيثارةِ  لكََ  َّ๮ أنْتِ  لمِاذا . إلهَى  

  تزُْعِجيني؟  ولمِاذا نفَْسى يا  حَزينَةٌ 
ِ  عَلىَ  توَكَّلي  َّ๮  ِّ   لهُ،  أعْترفُ  يفإن
 .إلهَي هُوَ  وَجْهى  خَلاص

Alléluia.  هَلِّلوُيا .  

 

"almoc =p=n Psaume 150  المزمور المئة
  والخمسون 

Allylouìa Alléluia !   .هلليلويا 

C̀mou è`Vnou] qen nye;ouab 
tyrou ̀ntaf @ Àllylouìa 

Louez Dieu en Son 
sanctuaire. Alléluia ! 

ــبحوا  ــي ســـ الله فـــ
جميـــــع قديســـــيه 

  هلليلويا.

C̀mou `erof qen pitajro ǹte 
tefjom @ `Allylouìa 

Louez-Le au firmament de 
Sa puissance. Alléluia ! 

ــد  ســـبحوه فـــي جلـ
  قوته هلليلويا. 

C̀mou èrof è`hryi hijen 
tefmetjwri Àllylouìa 

Louez-Le en Ses œuvres de 
vaillance. Alléluia ! 

ســـــــبحوه علـــــــى 
  مقدرَتهِِ هلليلويا.

C̀mou èrof kata p̀àsai `nte 
tefmetnis] @ Àllylouìa 

Louez-Le en toute Sa 
grandeur. Alléluia ! 

ــرة  ــبحوه ككثــــ ســــ
  ويا.عظمَتهِِ هلليل

C̀mou èrof qen ouc̀my 
ǹcalpiggoc @ ̀Allylouìa 

Louez-Le par l’éclat du 
cor. Alléluia ! 

ــبحوه بصــــــوت  ســــ
  البوق هلليلويا.

C̀mou èrof qen ou`altyrion 
nem ouku;ara @ `Allylouìa 

Louez-Le par la harpe et la 
cithare. Alléluia ! 

ســـــبحوه بمزمــــــار 
  لويا.وقيثارة هللي

C̀mou `erof qen hankemkem 
nem han,oroc @ Àllylouìa 

Louez-Le par la danse et le 
tambour. Alléluia ! 

ســـــبحوه بـــــدفوف 
  وصفوف هلليلويا.
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C̀mou èrof qen hankap nem 
ouorganon @ `Allylouìa 

Louez-Le par les cordes et 
les flûtes. Alléluia ! 

ســـــــبحوه بأوتـــــــار 
  وأرغن هلليلويا.

C̀mou èrof qen hankum-
balon ènece touc̀my @ 
Àllylouìa 

Louez-Le par les cymbales 
sonores. Alléluia ! 

ســــــبحوه بصــــــنوج 
ــوت  ــنة الصــــ حســــ

  هلليلويا.

C̀mou èrof qen hankum-
balon `nte oues̀lylouì @ 
Àllylouìa 

Louez-Le par les cymbales 
triomphantes. Alléluia ! 

ســــــبحوه بصــــــنوج 
  التهليل.

Nifi niben marou `cmou tyrou 
è`vran m̀`P[oic penNou] @ 
Àllylouìa 

Que tout ce qui respire 
loue le Seigneur notre 
Dieu. Alléluia ! 

كـــــــــلّ نســـــــــمة 
ــم  ــبح اســــ فلتســــ
ــا  ــرب إلهنـــــــ الـــــــ

  هلليلويا.

Doxa Patri ke Ùiẁ @ ke 
Àgiẁ `Pneumati @ 
Àllylouìa 

Gloire soit au Père, au Fils 
et au Saint-Esprit. 
Alléluia ! 

ــن   ــلآب والاب ــدُ ل المج
ــدس ــروح القــــ   والــــ

 هلليلويا.  

Ke nun ke àì ke ic touc 
è`wnac twn è̀wnwn àmyn. 
Àllylouìa 

Maintenant et toujours et 
dans les siècles des siècles. 
Amen. Alléluia ! 

أوان الآن وكــــــــــــل  
الـــدهور   وإلـــى دهـــر

 هلليلويا.    آمين

Àllylouìa @ allylouia @ 
Doxaci `o :eoc ỳmwn 
Àllylouìa 

Alléluia ! Alléluia ! Gloire 
soit à notre Dieu. Alléluia ! 

المجــــــدُ هلليلويــــــا  
هلليلويــــــا.     لإلهنــــــا
 هلليلويا. 

Àllylouìa @ allylouìa @ 
pìwou va penNou] pe @ 
Àllylouìa 

Alléluia ! Alléluia ! Gloire 
soit à notre Dieu. Alléluia ! 

المجــــــدُ هلليلويــــــا  
هلليلويــــــا.    لإلهنــــــا
  هلليلويا. 

Iycouc pì<rictoc P̀syri 
m̀`Vnou] cwtem `eron ouoh 
nai nan. 

Ô Jésus-Christ Fils de Dieu 
écoute-nous et aie pitié de 
nous. 

المســيح   يــا يســوع 
ــمع  ابـــــن الله نا اســـ

  وارحمنا.

 

 


